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நாட கத்தமிழ் 

  

முதல் அத்தியாயம். 

இயற்றமிழ், இசைத்தமிழ், நாடகத்தமிழ், என ஈமது தாய் 
பாஷையாகய தமிழானஅ, மூவகையாய் ஈமது முன்னோரால் பிரிக்கப் 

பட்டது யாவரும் அறிந்த விஷயமே, ஆயினும் சற்றேறக் குறைய 
காற்பத வருடங்களுக்குமுன், நாடகத்தமிழ் என்று ஒரு பிரிவு இருந்த 

தோ என்றே சந்தே௫க்கும்படியான க்£ணதிசைக்கு ஈமது தாய் 
மொழியாயெ தமிழ்மொழி வந்அவிட்டது. அச்சமயத்தில் காடகத் 
திமிழைப்பற்றி எழுதப்புகுவான் ஒருவன், ஐஸ்லாண்டு தேசத்தில் 
சர்ப்பங்களைப்பற்றி எழுதப்புக்கான் ஒருவன், *:இத்தேசத்தில் சர்ப்பவ் 

கள் இல்லை 1” என்று எழுதி முடித்ததேபோல், தமிழ் பாஷையில் சாம் 

அறிந்தவரை காடகத்தமிழ் என்பது இல்லை, என்று ஒருவாறு எழுதி 
முடி.த்திருக்கலாம். இக்சஷ்ட இசைக்கத் தேனிலும் இனியதெனும் ஈம் 

தமிழ் மொழி வர்ததற்கு முக்ய காசணம் ஈமது பழமையான நாட 

கத் சமிம் நூல்கள், ஆதரிப்பாரும் ௮ன்புடன் கற்பாருமின்றி இறக்கு 

பட்டதேயாகும். புராதனமான சாடசால்கள் பெரும்பாலும் அழிந்து 

போயினமையாலும், எஞ்சிகின்ற இல, ௮ர்.நா லுடையோரால், அவற் 

நின் அருமை தெரியாமையாலோ அல்லது வேறெக் காரணத்தினா 

லோ, வெளிக்குக் கொணாப்படாது மறைக்சப்பட்டமையாலும், 

சம்ஸ்கிருதம் முதலிய இதர பாஷாபிமானிகள் தமிழில் காடகம் என்ப 

தில்லை என்று குறைகூற இடங்கொடுத்தத, தற்காலத்தில், சில வரு 

டங்களாக, பூர்வகாலத்தில் பூமியின்கண் புதைக்கப்பட்ட பெரும் நிஇக 

ளைக் கண்டு பிடித்து வெளிப்படுத்தி உல௫ற்கு உபயோகப்படும்படிச் 

செய்பவர்களைப்போல், ஈமு தமிழகத்தில் ஆங்காங்கு மறைந்து 

naas கிடந்த அரிய பெரிய தமிழ் நூல்களை, தம்முடைய உடல் 

பொருள் அவியெலும் குமன்றையும் தமிழுக்கு அர்ப்பணம் செய்தது 

போல் உழைத்துவரும் பாஷாபிமானியும், மஹா வித்வா னுமான, 

மஹாமஹோயாத்தியாயர் ௨. வே. சாமிசாத ஐயர் அவர்களைப்
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போன்ற கல்விச் சிரோமணிகள் வெளிப்படுத்தி வந்தமையால் ௮க்குறை 
நீங்கலாயிற்று என்று உறுதியாய்ச் கூறலாகும். 

காமறிந்தவற்றுள் நாடகத் தமிழைப்பற்றிக் கூறியுள்ள அ ல்களுள் 
அகத்தியம் என்பதையே முற்பட்டதாகக் கொள்ளல்வேண்டும், இந் 

மூல் கடல் கொண்ட தென்மதுசையிலிருந்த தலைச் ௪ங்கத்அப் புல 

வருள் ஒருவராகிய அகத்தியர் என்பாரால் செய்யப்பட்டதாம். இத 

இயல் இசை காடகம் என்னும் முத்தமிழ் இலக்கணத்தையும் அறி 

விப்பதாயெ ஒர் ௮ரிய பெரிய இலக்கண நூல், இது உரை யாஇரிய 

ரட் கிறந்தோராகிய ஈச்சினார்க்ியர் என்பவர் காலத்திலேயே 

இறந்துவிட்டதாக அறிகிறோம், பழய உரை மால்களில் அகத் 

தியத்திலுள்ள ல சூத்திரங்கள் மேற்கோளாக எடுத்தாளப்பட்டிருக் 

இன்றன. முதற்சங்கம் இடைச்சங்கமென இரண்டு சங்கங்கள் இருச் 
,தனவோ இல்லையோ, எக்கனமிருந்தும், ௮அகத்தியமானது காடகத் 

தமிழைப்பற்றி வரைந்துள்ள ஒரு மிகவும் பழய நால் என்பதற்குக் 

கொஞ்சமேலும் சந்தேகமில்லை. 

தொல்காப்பியர் காலத்தில் சமிழ் காடகங்கள் இருந்தன வென்ப 

தற்குப் பொருளதிகாரம், அகத்திணை யியல் 88-வது சூத்திரத்தில் 
“நரடக வழக்கு முலயேல் வழக்கினும்'"என்று கூறியிருப்பதே போது 

மான அத்தாட்டியாகும். அடியார்க்குஈல்லார் இலப்பதிசாரப்பாயிர 

உரையில், காடகத் தமிழ் நூல்களர்கய !! பரதம், அகத்தியம், முதலா 
் வுள்ள தொன் ஜாூல்களும் இறந்தன"? என்று கூறியுள்ளார். ஆகவே அகத் 
தியத்தைப்போன்ற பழமையான, நாடகவிலக்கணம் கூறு நால் பரதம் 

என்று ஒன்று முற்காலத்தில் இருந்ததாக காம் ௮றிகரறோம். பெயரை 
கோக்குமிடத்து, அகத்தியர் செய்த நாலுக்கு எப்படி. அகத்தியம் 

என்று பெயர் வந்ததோ, அப்படியே பரதர் என்பார் செய்த நாலுக்கு 
பரதம் ? ஏன்ற பெயர் வந்திருக்கலாமெனத் தோற்றுறெ௮, பரத 

சாஸ்திரம் என்கற காடக சம்பந்தமான ஒரு சம்ஸ்செத நூல் பரதர் 

என்பவரால் செய்யப்பட்டது ஒன்று உளு, இதை கோக்குமிடத், 2, 

எங்கனம் அகத்தியர், சம்ஸ்இிருதம் தமிம் என்னும் இரண்டு பாஷை 
யிலும் வல்லுனராயிருக்து அவ்விரண்டு பாஷைகளிலும் ஆரல்களை 
இயற்றினாசோ, ௮ங்கனமே பாதர் என்பவர் சம்ஸ்ருதத்திலும் தமிழி 
அம் காடக தால்களைச் செய்திருக்கலாம் என்று கரத இடங்கொடுக் 

இறது, தற்காலத்திலும் கூத்தின் ஒருவகையாய சாட்டியத்திற்கு,
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தென் சேசத்தில் பரதநாட்டியம் என்று பெயர் வழங்குதல் இச் 

சந்தர்ப்பத்தில் கவனிக்கத்தக்க.௮. 

அன்றியும் புராதன கிரந்தங்களாயெ மாபுராணம், பூதபுராணம், 

என்னும் நூல்களிலும் கூ.த்தைப்பற்றிய இலட்சணங்கள் கூறியிருப்ப 

தாக அறிஓறோம், இவ்விரண்டு நூல்களும் அகத்தியத்தைப் போலவே 

முன்பே இறர்தவிட் ன, இவற்றிற்குப் பின்னர் முறுவல், சயந்தம், 

குணநால், செயிற்றியம் என்னும் பழய நாடகத்தமிழ் ூல்கள் இருந் 

தனவாக ௮.நிறறோம். இவைகளைப்பற்றி அடியார்க்கு நல்லார் எழுதும் 

பொழுது இவற்றினுள் ஒருசார் சூத்திரங்கள் நடக்கின்ற அத்துணை 

யல்லது, மூதல், நடு, இறுதி காணாமையின் அவையும் இறந்தன 

போலும் *! என்று அறிவிக்கன்முர். மேற்கூறியவற்றுள் செயிற்றியம் 

என்பது செயிற்றியனார் என்பார் ஒருவரால் செய்யப்பட்ட gre 

என்று காம் அறிய இடமுண்டு, அப்படியே சயந்தம் என்னும் நூலும் 

சயந்தன் என்பவரால் எழுதப்பட்டது என்று ஊட௫க்கலாம் என்று 

எண் ணுறேன். செயிற்றியம் சூத்திரமாக செய்யப்பட்டது என 

அறிகிறோம். 

மேற்கூறியவைகள் நீங்கலாக, உரையாஇிரியர் அடியார்க்குகல் 

லார் காலத்தில் பொன்றாது நின்ற நாடகத் தமிழ் நூல்கள் பரதசேனாபதி ' 

யம், மதிவாணர் நாடகத் தமிழ் நூல் என இரண்டாம். இவற்றுள் . 

மூன்னதன் ஆரியர் ஆதிவாயிலார் என்பார்; இது வெண்பாவாற் செய் 

யப்பட்ட நால் ; பின்ன, மதிவாணானார் என்பவரால் சூத்திரப்பாவா 

லும் வெண்பாவாலும் செய்யப்பட்உ நூல்) இவையிரண்டும் ௮. 

யார்க்கு ஈல்லார் உரை எழுவதற்கு மேற்கோளாகக் கொண்ட நூல் 

கள். மதிவாணர் நாடகத்தமிழ் நூலானது கடைச்சங்கச் காலத்து 

பாண்டியருட் சவியரல்கேறிய பாண்டியன் மதிவாணனார் செய்த முத 

னூல்களிலுள்ள வசைக் கூத்திற்கு, மறுதலையாகச் செய்யப்பட்ட 

புகழ்க் கூத்திலக்கணா நூல் என்றும் அறிகிறோம். இவ்விரண்டு 

காடக ால்களும் தற்காலம் காணப்படாமையால், அடியார்க்கு நல்லார் 

காலத்திற்குப் பிறகு ஈம்முடைய தர்௮.திர்ஷ்டத்தால் இறர்து போயின 

சான்று எண்ணாவேண்டியிருக்கெது. 

கூத்தநூல் என்னும் ஒரு நூலைப்பற்றி அடியார்க்கு ஈல்லார் குறிப் 

பிட்டி ருக்கிறூர். இதான் மதிவாணர் செய்த நாடகத் தமிழ்.நால் 

என்று காலஞ்சென்ற தமிழ் வித்வான் ௮. இங்காரவேது முதலியார் 

அவர்கள் எண்ணுன்றார். காலஞ்சென்ற இருமணம் செல்வகேசவராய
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Wsdurt gatsor Og Cary prev, என்று ௯. நியுள்ளார். இவ்விரண் 

டில் ஒன்றை நிச்சயமாகச் கூறுவதற்கு ஈமக்குப் போதுமான அத் 

தாட்சியில்லை, இது கடைச் சங்கத்திய நூல் என்று அறிகிறோம். 

இவையன்றி :! நூல் '? என்னும் நாடகத் தமிழ்நூல் ஒன்று முற்காலத் 

தில் இருந்ததெனக் காலஞ்சென்ற வி.கோ. சூரியகாராயண சாஸ்திரியார் 

தமிழ் மொழியின் வாலாறு"' என்னும் புத்தகத்தில் எழுதியிருக்கிறார். 
சற்றேறக்குறைய இ, பி, மூன்றாம் நூற்றாண்டுக்கு முன் இருந்த தமிழ் 

மொழிக்குப் பூர்வக் இரந்தமாயெ தொல்காப்பியமானது இயற்றமிழின் 

இலக்கணத்தைப் பற்றியே கூறும் நாலாகையால் stags தமிழைப் 

பற்றி ௮து ஒன்றும் கூறவில்லை. .ஐயினும் கடகண்டு எனும் ஒரு 
பழைய நாடக மாலிருந்ததாகத் தொல்காப்பியப் பொருளதிகார உரை 

யில் குறிக்கப்பட்டிருக்கற த. 

இனி மேற் சொன்ன நாடகத் தமிழ் நூல்களில் சாடகங்களைப் 

பற்றி ஈமது மூன்னோர்கள் என்ன உமைத்திருக்கெ்றனர் என்று 

ஆராய்வோம். அப்படிச் செய்யப்புகுமுன், ஈமது முன்னோர் எல்லா 

வித ஆடல்களுக்கும் “கூத்து” என்பதைப் பொதுப் பெயராகவும், கதை 

யைத் தழுவிவரும் நாடகம்” என்பதை அதனுள் ஒரு பிரிவின் பெய 

ராகவும், ஆண்டிருப்பதை நாம் கவனிக்கவேண்டும். அன்றியும் மேற் 

சொன்ன நாடக சூல்களெல்லாம், காடக இலக்கண நால்களேயொழிய 

ஒன்றாவது காடக இலக்கிய நூல் அன்று என்பதும் இங்கு சவனிக் 

கற்பாலது, 

நாடக காப்பியம் என்று , சொல்லப்பட்ட Gori Bers gs Ber 

சறப்புப்பாயிரத்தில் மாதவியைப் பற்றிக் கூறுமிடத்து 8 நாடக 

மேத்து நாடகக் கணிகை” யென கூறப்பட்டிருக்றெது ; இதற்கு 

உரையாிரியர் நாடகத்தை அடிச் சிறப்பிக்கும் கணிகை” என்று 

பொருள் கூறியுள்ளார். அரங்கேற்று காதையின் முதலில் ** இருவகைக் 

கூத்து!” என்று இளங்கோவடிகள் கூறியுள்ளார், இதற்கு அரும்பத 

உரையாசிரியர், “தே, மார்க்கம் என இவை,” என்று பொருள் கூறி 

யிருக்றொர். இதற்கு அடியார்க்கு ஈல்லார் உன எழுதுங்கால் (இரு 

வகைச் கூத்தாவன--வசைக்கூத்து, புகழ்க்கூத்து ; வேத்தியல் பொது 
வியல்; வரிக்கூத்து வரிச்சாந்திக்கூத்து; சாந்திக்கூத்து வினோதக்கூத் து; 
ஆரியம் தமிழ் ; இயல்புக்கூத்து தேசிக்கூத்து $; எனப் பலவகைய ; 

இவை விரிந்த நூல்களிற் காண்க ?! எனக்கூறி, அதன்மேல் “OG 

வகைக் கூத்தாவன-- சாந்தியும் வினோதமும் *? என வரைந்அள்ளார்,
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மொத்தத்தில் guider, பூர்வகாலத்தில், பொருளதிகாரம் 
அகப்பொருள் புறப்பொருள், என்று இருபெரும் பிரிவாகப் பிரிக்கப் 
பட்டதுபோல், கூத்தானஅ, அகக்கூத்து புறச்கூத்து என்னும் இரண்டு 

பெரும் பிரிவினையுடையதென்றும், பூ.ற்றலைகள் இதஜுட் பிதந்த 

பாகுபாடுகள் என்றும் ஒருவாறு ஊ9க்க இடமுண்டு, 

இனி மேற் குறிக்கப்பட்ட பலவிதமான கூத்துகளை எடுத்துக் 

சொண்டு, ௮வைசள் ஒவ்வொன்றைப்பற்றியும் நமது பூர்வீக ஆசிரியர் 

கள் கூறியதை .தராய்வதால் அ.றிவதைச் கருதுவோம், 

அகக்கூத்து என்பது நாயக நாயகி பாவமாய் இற்றின்பத்தைப் 

பொருளாக உடைய கூத்து எனவும், புறக்கூத்தூ என்பது அசத்தி 

லடங்யெ பொராளைத்தவிர, மற்ற விஷயங்களைப்பற்றிய கூத்து எனவும் 

கூறலாம். அன்றியும் புறக்கூத்.த முக்கெமாச வெற்றி அல்லது வீரம் 

பொருளாக உடையதென ௮.றிஇறோம். அன்றியும் அகக்கூத்து முக் 

குண சம்பந்தமான ஈடிப்பு எனவும் கூ.றப்பட்டிருக்ற.து. இதை ௮௧ 

சாடகம் என்பாருமுளர். 

அகக்கூத்திற்குரிய உருவுகள் கந்தமுதலாகப் பிரபந்த வருவிருக, 

இருபத்தெட்டென லப்பதிகாரத்தின் ௮ரும்பத உரையாசிரியர் கூறி 

யுள்ளார். கந்தம் என்பது அடிவமை யறையுடைத்தாய், ஒரு தாளத் 

தாற் புணா்ப்பதாம். பிரபர்சமென்பது அடிவவையறையின்றி பல 

தாளத்தாற் புணர்ப்பதாம். அச் கூத்தானது தேச, மார்க்கம் என 

சப முூன்னோரால் பிரிக்கப்பட்டது எனவும் 2 SAC apa, 

புறக்கூத்து அல்லது புறகாடகங்களுக்குரிய உருவாவன, 

'தேவபாணி முதலாக அ௮ரங்கொழி செய்யுள் ஈறாசவுள்ள செந்துறை 

விகற்பங்களெல்லாம்!" என அடியார்க்கு நல்லார் கூறியுள்ளார், ் 

சாந்திக்கூத்து. இது அகத்தியரால் வகுக்கப்பட்ட பாகுபாடு 

களில் ஒன்றாம். இதற்கு உரையாிரியர் நாயகன் சாந்தமாயாடிய 

கூத்து சாந்திக் கூத்தெனப்படும்” என்றார். இது முற்காலத்தில் நான்கு 
பிரிவாகப் பிரிக்கப்பட்டதென் றறிரோம். அவை சொக்கக்கூத்து, 

மேய்க்கூத்து, அவிகயக்கூத்து, நாடகக்கூத்து, ் 

சோக்கச்கூத்து, சத்த கிருத்தம் என்று சொல்லப்பட்டிருக்கற2. 
ஆகவே ௮து பாடலுடன் கலவாமஜலு.ம், ௮விரயத்தைத் தழுவலாமலும், 

யாதேனும் ஒரு கதையைப் பற்றியதாயில்லாமலும், இருத்தல் வேண் 
டும், இது நூற்றெட்டு காணமுடைத்து என்று கூறப்பட்டிருக்றெ௫.
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மேய்க் கூத்தாவது மெய்த் தொழிற் கூத்தாம்: இத தேசி, 

வடிகு, சிங்களம் என மூவகைப்படும், இவை ௮சச்சுவை பற்றியதாத 
லின் அசமார்க்கம், என்றறையப்படும், அகச்சுவை; ராஜதம், தாம 

தம், சாத்துவிகம் என மூவகைத்து எனக்கூறப்பட்டிருக்கறெது. இப் 
பிரிவுகளின் பெயர்களை ஆராயுமிடத்து ௮வை வழங்கும் நிலங்களைப் 

பொறுத்ததாயிருக்கல் கூடுமெனத் தோன்றுகிறது. வடூகு என்பது 

வடக்குப் பிரதேசத்திலும், சிங்களம் என்பது Rass தீவிலும் 

பெரும்பாலும் அக்காலத்தில் வழக்வெர்த வகையினைக் குதிப்பதா 
யிருக்கலாம். 

அவிநயக் : கூத்தாவது கதையினைத் தழுவியதாயிராது, பாடும் 
பாட்டிற்கு ஓத்தபடி. கைகாட்டி. வல்லபஞ் செய்யும் கூத்து, எனக் 

கூறப்பட்டிருக்கெறது. தற்காலத்திலும் இப்படிப்பட்டக் கூத்திற்கு 
அபிரயம் பிடித்தல் என்னும் பெயர் சாதாரண வழக்கத்தில் இருப்பது 

கவனிக்கத்தக்கது. ் 

நாடகக்கூத்து--கதை தழுவிவரும் கூத்தெனக் கூறப்பட்டிருக் 

இறத, தற்காலத்தில் நாடகம் என்னும் சொல் இதனையே குறிப்பதா 

கும். கூத்து என்றெ முற்காலத்தில் பல்வேறு ஆடல்களைக் குறித்த 

பொதுச் சொல்லானது, தற்காலத்தில் நா.டசக் கூத்தினைப் பெரும் 

பாதும் குறிப்பசாயது கவனிக்கற்பாலது. 

இச்சாந்திக் கூத்தாவொர்க்கு 4 கண்ணுளர் !” என்று ஒரு பெய 

ரிருக்ததாக; சிலப்பதிகாரம் இந்திரவிமவூரெடுத்த கதையால் தெரிய 

வருகிறது. 6 சண்ணுள் ' என்பதற்கு கூத்து என்று இிவாகாத்தில் 

அர்த்தம் கூறப்பட்டிருக்கிறது. அன்றியும் அடியார்க்கு கால்லார்...- 

வாசிகை வைத்து, மணித் தோடணியணிந்து, மூகய சுண்ணம் முகத் 

தெழுதி,--தேசுடசேயேந்து சுடர் வாள் பிடித்இட், டீ௪ னுக்கும் காளிக் 

கும் சாந்திக் கூத்தாடத்தகும்” என்ற வெண்பா ஒன்றை, மேற்கோளா 

கக் கூறியுள்ளார், இவ்வெண்பாவினால் சரந்திக்கூத்தான.து முற்காலத் 
தில் எவ்வாறு ஆடப்பட்டதென ஐருவாறு அறிகிறோம் ; இக்கூத்தாடு 

வோர் கையில் வாள்பிடி த்தாடுவர் என்பதையும்,”'மூய சுண்ணம் முகத் 

தெழுதி'' என்பதனால், அக்காலத்திலும் சாடகமாடுவோர் முகத்தில் 

வர்ணம் பூசிக்கொள்றெ வழக்கமுண்டென்பதையும் கவனிக்க, மேலும் 

*௪௪னலுக்றாம் காளிக்கும் சாந்திக் கூச்தாடச் 26” மென்பதனால், உற்பா 

தங்கள் கேரிடுக்காலை, ௮வை தம்மைப் பிடியா வண்ணம், Hoey pur 
திங்கள் தெய்வங்களின் கோபத்தினாலுண்டாயினவெனச் கருதி, ௮வை
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களைச் சாந்தி செய்ய 

ஆடப்பட்டது என்பன, 

தெய்வங்களைக் குறித்து சாந்திக் கூத்தானது 

ம் அறிஇறோம். தற்காலத்திலும் கரொம 
தேவதைகளின் கோயில்களில் உற்சவங்கள் ஈடக்கும்பொழு, தெருக் 

கூத்து என்று சொல்லப்பட்ட சாடகங்கள் ஈடிக்கப்படுவது இங்கு சவ 

னிக்கத்தக்கஅ, அன்றியும் மழை முதலியன இல்லாத காலத்து, மழை 

பெய்யவேண்டி ஆப்பிரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா முதலிய நாட்டு பழமை 

யான ஜனங்கள் கூத்தாவெதுபோல், ஈம்முடைய சாட்டிலும் மூற்காலத் 

இல் ஓர் விசமான கூத்தாடப்பட்டதென சாம் அ௮றிவதற்கெமுண்டு. 

விநோதச் கூத்தென்பதைப்பற்றி இனி நாம் ௮றிந்ததைக் கருது 

வோம். வினோதக் கூத்தென்பது மொத்தத்தில் விஜேதைத்தின் : 

பொருட்டு ஆடப்படும் கூத்தெனப் பொருள்படும். இது முக்கியமாக 

குரவை, கலிநடம்,குடக்கூத்து, கரணம், கோக்கு, தோற்பாவை, என 

அறுவகையாகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ள அ: இதனோடு வசைக்கூத்து யென்ப 

தைக் கூட்டி, ஏழு பிரிவுடைத்து என்பாரும் உளர், அன்றியும் 

வெறியாட்டு என்பதைச் சேர்த்து ஏழு பிரிவுடைத்து என்பாருமுளர், 

இனி இவற்றுள் ஒவ்வொன்றையும் பற்றி அறிக்தைக் ௧௬.அவோம், 

குரவை என்பது பொதுவாகக் கைகோத்தாடல் என்று சொல் 

லப்பட்டிருக்றெது, பிங்களநிகண்டில் இதை ஒரை என்று கூறப்பட் 

டி.ருக்ற.து. ௮ஷ்.றியும் இதற்கு தழுவணி என்றும் பெயருண்டு. 

(ஞ.யந்தொகை), அடியார்க்கு நல்லார் குரவைக் கூத்தைப்பற்றி 
எழுதும்பொழுது 4 காமமும் வென்றியும் பொருளாக, கசூரவைச் 

செய்யுள் பாட்டாக, எழுவரேனும் எண்மைரேனும் ஒன்பதின் 

மேனும் கைபினை த் தாடுவது'' என்.ற. வரைந்துள்ளார். அன்றியும் 

இதை வரிக் கூத்தின் ஐர் உறுப்பாகக் கூறியுள்ளார். இதனால் குரவைக் 

கூத்தின் பொருள், காதல் அல்லது வெற்றியாக, இருக்கவேண்டு 

மென்றும், இக் கூத்தானது, பலர் கூடி வட்டமாக நின்று 

ஆடிய௪ என்பதையும் அறிகிறோம். ,சலப்பதிகாத்தின் கதா 
நாயயொயே சண்ணகியை, வேங்கை நிழற்கண் கண்டதற்கு, உற் 

பாத சாந்தியாக மூருகவேளை நோக்கி குறத்தியர்இக்குரவைக் 

கூத்தாடியதாகக் கூறப்பட்டிருப்பதால், குறத்திகள் இக் Gr 

வைச் கூத்தாடும் வழக்க முண்டென்றும், இது உற்பாத சாற்தியாக 

ஆடும் வழக்கமும் உண்டென அ.நிஒறோம். இங்கனமே, குடத்துப் 

பால் உறையாமை முதலிய அர்ச் சகுனங்களைக்கண்டு, ஆய்ச்சியர் குர 

வைக் கூத்தாடினதாகக் கூறப்பட்டிருப்பதால், ஆப்ச்சியரும் இக்குச
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வைக் கூத்தாடும் வழக்க முண்டென்றறிறோம், இஃதன்றியும் இர் 
திரவிழ வூரெடுத்தகாதையில்,மறக்குலப் பெண்டிர் குரவைக் கூத்தாடிய 

தாக வறிஜஜோம். குரவைக்கூத்தில் தலைவனது வரவை வேண்டிப்பாடும் 

பாட்டிற்கு 8கோண்டூரிலை'” என்று பெயராம், '*முன்தேர்க்குரவை,"? 
பின்தேர்க்குரவையென இரண்டு வகை கூறப்பட்டிருக்கிறது. சூர வைக் 

கூத்தின் இடையே பாடும் பாட்டிற்கு பாட்டுமடை என்று பெயராம். 

கலிநடம் என்பது கழாய்க் கூத்தாம். இது மூங்கிற் கம்பத் 
தை பூமியில் நிறுத்தி ௮சன்மீது நின்றாடும் கூத்தாகும், தற்காலத்தும் 

தொம்பரலர் எனும் ஜாதியார் இவ்வாறு ஆடுதல் சவனிக்கற்பாலத. 

கழை--ூங்கில், கழைக் கூத்தாடுவோர்க்கு வேழம்பர் என்ற ஒரு 

பெயர் உண்டென அ.றிறோம். இதற்கு கம்பக்கூத்து என்றும் மற் 

ஹஜொரு பெயர் உண்டு, இதை ஆரியக்கூத்து என்பாருமூளர், 

கூடக் கூத்து என்பது குடத்தை தலைமீது சுமந்து அடும் கூத் 

தாரும். இது சலப்பதிகாரத்துள், ஆடல் பதினொன்று என்று 

வகுத்தவகையில், ௮ப் பதினொன்றில் ஒன்றாம், கடலாடு காதையில் 

வாணன் பேரூர், மறுகடைரஈடந்து, மீணிலமளந்தோன் அடிய குட 

மூம்”” என்று இளங்கோவடிகள் கூறியுள்ளார் ; இதற்கு அடியார்க்கு 

கல்லார் (6 காமன்மகன் அகிருத்தனைத், தன்மகள் உழைகாரணமாக, 

வாணன் சறைவைத்தலின், ௮அவனுடையசோவென்னும் ஈகரவிதியிற் 

சென்று, நிலங்கடக்த நீணிற வண்ணன் குடம் கொண்டாடிய குடக் 

கூத்தும் ? என்று உரை எழுதியுள்ளார், இவ்வாடலில் மண்ணாலும், 

பஞ்ச லோகங்களினாலும் ஆக்கப்பட்ட குடங்களை உபயோகித்தனர் 

என்பதையும் அறிகிறோம். தற்காலத்தும் இவ்விதமான ஆடல், தடி. 
மாதத்தில் ரொமதேவதைகளின் உற்சவகாலத்தில், பூசாரிகள் தல்கள் 
தலைமீது குடம் (கரகம்)'வைத் ஆ ஆடற வழக்கம் இருப்பதைக் காண்க, 

கரணக் கூத்து என்பதற்கு அடியார்க்கு ஈல்லார் *'படித்த வாடல்”? 
என்று வியாக்கியானம் செய் இருக்கறுர். இது ஒருவகையான கூத்து 
விகற்பம் என்பது தவிர, இதற்குமேல் ஒன்றும் தெரியவில்லை, 

நோக்கு:- இதைப்பற்றி “ பாரமும், நுண்மையும் மாயமு மூத 
லாயினவற்றை உடையது)! என்று அடியார்க்கு ஈல்லார் கூறியிருப் 
பது தவிர மற்றொன்றும் அறிலோம். 

தோற்பாவைக் கூத்து;--இது தோலாற் பாவைசெய்து ஆட்டு 
விப்பாதாம். இக்காலத்தும் சில சரொமாந்தரங்களில் இ நிகழ்வசைக் .
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காணலாம், ஒரு வெள்ளைத்திரையை முன்னிட்டு, அதன்பின் ஒரு 

விளக்னைவைத்து, இடையில், ௮அவைகளின்றிழல் திரையிற் படும்படி. 

யாக, தோலினாற் சமைத்த பாவைகளைச் கயிறு கொண்டோ அல்லது 

கையினாற்பிடித்தோ, ஆட்டிக்காட்டும் வழக்கமுண்டு. மாணிக்கவாசக 

சுவாமிகள் உலருய்யும்படி திருவாய் மலர்ந்தருளிய ஆரக்தமாலையில்' சல 

மின்றி, கோன்பின்றிச் செறிவேயின்றி யறிவின்றி, தோலின் பாவைக் 

கூத்தாட்டாய்ச் சுழன்று விழுந்து டெப்பேனை'! என்று பாடியிருப் 

பது, இத்தோற்பாவைக் கூத்து அவர்காலத்தில் சாதாரணமாக சடை 

பெற்றது என்பதை அ௮றிவிக்க்றது. இதற்கு நிழலாட்டம் *? என்று 

மற்னொரு பெயர் உண்டு , *:நிழலாட்டப்பாவை *? என்பதைக் காண்க. 

இதனின்றும் உற்பத்தியானது பொம்மைக்கூத்தென்று காம் ஒருவாறு 

ஊடுத்தறிவதற்கு இ.ல்கொடுக்கிறது. இது, எடுத் துக்சொண்ட காடக 

பாத்திரங்களுக்கேற்றபடி, பொம்மைகளை மாத்தினா ற்செய்.த, தடையா 

பரணங்களை அணிவித்து, ஒருசிறு அரங்கம் அமைத்து, அதற்குப்பின் 
னால் பொம்மைகளை ஆட்டுவிப்பவன் நின்௮, கயிறுகளினால் இப்பொம் 

மைகளைப் பிடித்து, கதைக்குத் தகுந்தபடி அவைகளை ஆட்டுவிப்பதாம் , 

அரங்கத்திற்குப் பின்புறம் கறுப்புத்திரை சாதாரணமாக இட்டிருப்ப 

தால் பொம்மைகளை ஆட்டுவிக்கும் கறுப்புக்கயிறுகள் எதிரில் நின்று 

பார்ப்பவர்களுக்கு, சாசாரணமாகத் தெரியா. இப்பொம்மைக் கூத்தா 

னது ஈமஅ தேசத்தில் மிகவும் பழமையான காலமுதல் உண்டென்பதற் 

குப்போதுமான அ௮த்தாட்டு தெய்வப்புலமை' திருவள்ளுவகாயனார் த்கிழ் 

உலகம் உய்தற்பொருட்டு இயற்றிய இருக்குறளில் இருக்கின்றது. 1% 

சாலில் 109 அத்தியாயம் 10வத குறள் 
4 நாணகத்தில்லாரியக்க மரப்பாவை 

நாணாஓயிர்மருட்டி யற்று '” என்பதாம். 

இ௫னால் அவர் காலத்திலேயே மாத்தினாற் சமைத்த பாவைகளைக் 

கயிறுகொண்டு ஆட்டுவிக்கும்வழக்கம் உண்டென அறியோம், இவர் 

காலம் இற்றைக்கு சற்றேறக்குறைய 1800 வருஷங்களுக்கு முன்பான 

தால், இப்பொம்மைக்கூத்து மிகவும் புசாதனமானது என்பதற்குச் 

சந்தேகமில்லையென்று கொள்ளலாம். சம்ஸ்ஒருத காடகங்களில் காட 

கங்களை ஈடத்தும் ஆசிரியனுக்கு சூத்திரகாரன் என்கிறபெயர் 

அமைந்திருப்பது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது, பொம்மைகளை சூத் 

இரங்களைக்கொண்டு எப்படி. இயங்கும்படிச் செய்கருனோ அ௮ங்வனமே 

சாடகபாத்திரக்களை ' ஆட்டிவைப்பவன் என்ற பொருள் தெற் 
3°
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றெனவே விளக்கும். இச்கூத்திற்கு பதுமையாட்டம் என்று மற்றொரு 

பெயர் உண்டு, பொம்மைகளை ஆட்டுவிப்போனுக்கு எந்திரி என்று 

பெயர் முற்காலத்தில். *தோற்பாவைக்கூத்தும் தொல்லை மரப்பாவை 

மியக்கமூம்'” என்று வச இந்தாமணியிற் கூறியிருக்கன்்றதைக் 

காண்க. இலவருஷங்களுக்குமுன் இப்பொம்மைக் கூத்து வழக்கத்தி 

லிருந்தது ; தோற்பாவைச் கூத்தைப்போல் இதுவும் வரவர நமது 

காட்டினின்றும் மறைந்துகொண்டு வருறெது, ௮கேக தூற்றாண்டு 

களுக்குமுன்பிருந்த திருவெண்காட்டடிகள் என்று பெயர்பெற்ற பட் 

டினத்தப் பிள்ளையார் காலத்தில் இப் பொம்மலாட்டம் இருந்ததென் 

பதற்கு அவர் பாடிய அ௮டியிற்கண்ட பாட்டே சான்றாகும். 

£ காட்டமென்றே இரு சற்குரூபாதத்தை ஈம்பு, போம்ம் 
லாட்டமென்றேயிரு பொல்லா வுடலையடர்ந்த சந்தைக் 

கூட்டமென்றேயிரு சுற்றத்தை வாழ்வைக் குடங்க வீழ்நீ 

சோட்டமென்றேயிரு கெஞ்சே யுனக்குபதேசமிதே '! 

என்று திருவெண்காட்டடிகள் இருவாய் மலர்ச்திருக்கின்றனர். ஆரியப் 

பாவை என்பது பாவைக்கூத்து வகையிலொன்றாம், 

வசைக் கூத்து;--இது விதாடக் கூத்தாம், நகைத்திறச் சுவை 

யினையுடையது. வசை என்பது வேத்தியல் பொதுவியல் என்று 

இருவகைப்படுமெனக் கூறப்பட்டிருக்கிறது, இத புகழ்ச் கூத்துக்கு 

எதிரிடையான, கடைச்சங்கத்துப் பாண்டியருள் கவியரக்கேறிய 

பாண்டியன் மதிவாணனார் செய்த முதல் நூல்களில் வசைச் கூத்தும் 

உண்டென்றறிகறோம் இத சம்ஸ்ரெதத்தில் மாஹசனம் என்னும் 

நாடகப் பிரிவினுக்கு ஒப்பாகும், வசைக் கூத்தைப்பற்றி 4 பலவகை 
யுருவமும் பழித்துக் காட்டவல்லவளுதல், வசையெனப்படுமே !" 

என்று பூர்வ நூல்களில் கூறப்பட்டிருக்கிற து. 

வெறியாட்டூ:--தெய்வமேறி ஆடுன்ற கூத்தாகும். இது தற் 

காலத்தில் அவேசம்வந்து ,தடகிறது என்று வழக்கப்படுறஅ, முக் 

இயமாக சரொமதேவதைகளின் கோயில்களில் பூசாரிகள் இந்த வெறி 

யாட்டு ஆவதை நாளைக்கும் காணலாம். 

இச்சர்தர்ப்பத்தில் இந்த எழுவகைக் கூத்தும் இழிகுலத்சோரை 

ஆடவகுத்தனன் அகத்தியன் தானே ” என்று பூர்வா௫ரியர்கள் கூறி 

யிருப்பது சவனிக்கதக்கத, இதனால் இந்த எழுவகைப்பட்ட வினோதக் 

கூத்தானது, உயர்குலத்தோரின் வினோதத்திற்காக இழிகுலத்தோரால் 

சாதாரணமாக அடப்பட்டதென ௮.றிோம். இவைகள் இழிகுலத்
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தோராடவகுத்ததையுற்று நோக்குங்கால், உயர்குலத்தோர்க்கு இதர் 
கூத்தூக்கள் வகுக்கப்பட்டன என்பது தோற்றுறெது. , இச்சந்தர்ப் 

பத்தில் கலித்தொகையில் :'முதுபார்ப்பான் வீழ்க்கைப் பெருங்கருக் 

கூத்து"! (கருங்கூத்து -இழிர்த சாடகம்) என்று கூறப்பட்டிருக்கெது 

கவனிக்கத்தக்க. 
மேற்கூறிய பிரிவுகள் அன்றி, லெப்பதிகாரத்துள் இளங்கோவடி 

கள் உபயோடத்திருக்கிற (5 பல்வகைச்கூத்த *! என்னும் சொற்றொட 

ருக்கு உரையெழுதுங்கால் அடியார்க்கு கல்லார்--*6பல்வகைக் கூத் 

" தாவன---வென்றிக்கூத்து, வசைச்கூத்த, வினோதக்கூத்த முதலியன” 

என்று கூறியுள்ளார். இவற்றுள் வசைக்கூத்தைப்பற்றியும், வினோதக் 

கூத்தைப்பற்றியும் மேலே கருதினோம், எஞ்சி நின்றது வென்றிக் 

கூத்தாம். 

வென்றிக்கூத்து:--பகையசசரைத் தோற்கடித்த வெற்றிகொண்ட 

காலையில், ஆடப்பட்ட கூத்தெனப் பொருள்படும், 4 மாற்றான் ஓழுக் 

சமும், மன்னனுயர்ச்சியும் மேற்படக்கூறும் வென்றிக்கூத்தே'' என்று 

கூறப்பட்டிருக்றெது. இக்கூத்து வேற்றரசர்களை வென்ற வெற்றிக் 

கனிப்பாலே தேர்த்தட்டிலே நின்று, போர்த் தலைவரோடு கைபிணைத்து 

ஆடப்பட்டதென்றும் ௮றிக3ளோம். அடியார்க்கு நல்லார் இவவென்றிக் 

கூத்தைப் பற்றிக் கூறுக்காலை கொடித் தேர்வேதரும் கு.றரிலமன்னரு 

முதலாக உடையோர், பகைவென்றிருந்தவிடத்து, விதம் காணும் 

கூத்தென்பதாம் '” என்று உரைத்துள்ளார். அன்றியும் வென்றிக் 

கூத்தும் வசைக்கூத்தும் தாள இபல்புடையன என்ற நிலமோம், 

துணங்கைக்கூத்து என்றும்... மற்றோர்வகைக்கூத்து கூறப் 

பட்டிருக்கறது. :' முடக்கிய இருகை பழிப்புடையொற்றி துடக் 

Qu ஈடையது அணங்கையாகும் !? என்று இதற்கு வியாக்கியானம் 

கூறப்பட்டிருக்றெ.த$ இதற்கு சிங்கி யென்று வேளொரு பெயர் உண் 

Qo 9 AEG, 

மேற்சூறித்த வகைகள் அன்றி ஆரியக்கூத்து என்னும் ஒர்வகைக் 

கூத்தும் குறிக்கப்பட்டிருக்ெது. இது கம்பங்களைக் கையில்பிடித்து 

கயிறுகளின்மீது கின்றாடும் கூத்தாகும், இது கழைக்கூத்தின் ஒரு 

பகுதி போலும்; இது முற்காலத்தில் ஆரியர் என்னும் ஜாதியார் 

ஆடியதாகச் சொல்லப்பட்டிருக்கிற த . 

இலெப்பதிகாரத்திலிருநக்து சாம்கைக்கூத்து என்று ஒரு வகைக் கூத்து 

முற்காலத்தில் இருந்ததாக அறிகிறோம். சாக்கைக் கூத்து என்பதற்கு
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சாக்கையன் இடும் கூத்து என்று பொருள் செய்யப்பட்டிருக்றெது, : 

சாக்கையன் என்பான் கோயில்களிலும் ௮ரண்மனைகளிலும் முற்காலத் 

இல் பாடியாடும் தரு ஜாதியைச் சார்ந்தவன் என அறிெேோம். “கூத் 
தீச் சாக்கையன் ஐடலின்'' எனச் இலப்பதிகாரத்துள் ars Bape 

பதைக் காண்க. தற்காலத்திலும் கோயில்களில் பூஜாகாலங்களில் 
தேவதாசிகள் .நடும் ஆடல் ஒருவகைத் அண்டு, ஆகவே சாக்கைக் 
கூத்தென்பது ௮துபோன்றதாயிருக்கலாம் என ஊ௫க்சலாம். அதற்கு 

மேல் நிச்சயமாகச் சொல்ல காரணங்களில்லை. 

இனி முன்னர் கூத்துகளை வேத்தியல் பொதுவியல் என aa 
வகைத்து எனக் கூறியதற்கு வேத்தியல் என்றால் வேர்தன்முன் ஆடும் 
கூத்தெனவும், போதுவியல் என்றால் சாதாரண ஜனங்கள்முன் ஆடுங் 
கூத்தெனவும் பொருள் கொள்வர் இலர் ; வேத்தியல் என்றது அகக் 
கூத்தினையும் பொதுவியல் என்பது புற்க்கூத்தினயும் குறிப்பதாகும் 
என்பார் இலர், ் ் 

மேற் கூறிய வகைகளன்றி கானகக்கூத்து என்றும் .ஐர் வகைக் 
கூத்து முற்காலத்தில் இருந்ததாக 9 SGC. தொல்காப்பியம் 
பொருளதிகார உரையில் &கானகக் கூத்தும் கழைக் கூத்தும் இடுபவ 
சாகச் சாதிவரையறையிலராதலின்” 

காண்க, 

இன்னும் வாசாப்பு என்று தர்வகைக் கூத்து மத்திமகாலத்தில் இருக் 
தீதாகத் தெரியவருறெது ; யாழ்ப்பாணத்து அகராதியில் வாசாப்பு- 
ஜர்வகைக் கூத்து, என்று கூறப்பட்டி ருக்கிறது, கான் குடியிருக்கும் 
வீட்டின் அருகாமையில் gt இடத்துக்கு வாசாப்புமேடு என்று 
பெயர் உண்டு, இதைப்பற்றி விசாரித்ததில் இவ்விடத்தில் அ௮கேக 
வருஷங்களுக்கு முன்பாக கூத்தாடுவது வழக்கமெனத் தெரியலா 
னேன். புதுச்சேரிக் கடுத்த ஒரு இராமத்தில் ல வருஷங்களுக்கு 
முன்பாகத் தமிழில் கூத்து ஈடப்பதாயும் அதற்கு வாசாப்பு என்ற 
பெயர் எனவும் கேள்விப்பட்டிருக்றேன். இப்பதத்தைப்பற்றி, தமிழ் 
வித்வானும் நூலாசிரியருமான எனது ஈண்பர் கா. ஈமசவரய முதலியார் 
இது *வாசகப்பா" என்னும் பதத்தின் மருவாகும் என எண்ணுகிரார். 
“சாரங்கதர வா௫கப்பா”” என்னும் :ஒரு நாடகத்தைப் பற்றித் தான் 
கேள்விப்பட்டதாக எனக்குத் தெரிவித்திருக்கொர். ஆயினும் ௮ந்.தால் 
சனச்குக் கிடைக்கவில்லை, மேந்சொன்னவைகளன் றி, பழைய ரல் 

களில் கொலச்சாரி, சந்தீச்கூத்து, சீழ்ச்எ சச்கூத்து, கடிக்கூத்து, 

என்று கூறப்பட்டிருப்பதைக்
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குணலை, குணாலயம்,குழமணிகாரம், கூட்டை, குனிப்பு என்பவைகளும் 

குறிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. அவற்றுள் :--கொலச்சாரி வேட்டுவ 

மகள் கொற்றவை யுருவைக்கொண்டு ஆடும் கூத்தாம்; சந்திக் கூத் 

தென்பது திருவிழாவில் கோயிலின் முன் பெண்பாலர் அடுங்கூத் 
தாம் ; 8ழ்க்கைக் கூத்தென்பது 8ழ்க்கை எழுப்பி ஆடும் கூத்தாம் ; 
அிக்கூத்து என்பது, முருகக்கடவுள் ௪ப்ச மாதருடன் அடிகொட்டி 

யாடிய கூத்தாம் ; குணலை என்பது ஆரவாரத்துடன் நடிக்கும் கூத் 

தாம் ; குணாலயம் என்பது ஒருவகை மூழ்ச்இக் கூத்தாம் ; குழமணி 
ஆரம் என்பது வென்றவர் தம்மீது இரங்குமா.று தோற்றவர் பாடிக் 

கொண்டு அடும் ஒர்வகைக் கூத்தாம் ஒ; கூட்டை என்பது ஒர்வகைக் 

கூத்து என்பது தவிர வேறொன்றும் தெரியவில்லை, குனிப்பு என்பது 
RT armada FHI என்று பிங்களநிகண்டில் கூறப்பட்டிருக்கிறத; 

இதைப்பற்றியும் வேரொன்றும் தெரியவில்லை, 

இனி, மேற்கூறிய கூத்துகளின் இலச்சணங்களைப்பற்றி பூர்வ 
ஆரியர்கள் கூறியதைக் கருதுவோம். கூற்றின் இலக்கணங்கள் 
6 அறுவகை நிலையும், ஐவகைப்பாதமும், ஈரெண்வகைய அங்கக் 
இரியையும் வருத்தனை சான்கும் நிருத்தக்கை முப்பதும்'? எனச் கூறி, 
இவை விரிப்பிற் பெருகும் என முடித் துளார் அடியார்க்கு ஈல்லார். 

மேற்கண்டவை இன்ன இன்ன என்று சுத்தாந்தப்பிகாச மென்லும் 

பழய தமிழ் பசத நாலில் விரித்துக் கூறியுள, அடியிற் கண்டவாறு, 
அறுவகைநரிலை---வைணவம், சமநிலை, வைசாகம், மண்டலம், ஆலீ 

டம், பிரத்தியாலிடம், 

ஐவகைப்பாதம்--சமகிலை, உற்கடிதம், சஞ்சாரம், காஞ்சிதம், 

குஞ்சிதம். 

அங்கக்கிரியை பதினாறு : சரிகை, புரிகை, சமகலி, திரிகை, ஊர்த் 

அவகலிகை, பிருட்டகம், அர்த்தபிருட்டகம், சுவத்திகம், உல்லோலம், 
குர்த்தனம், வேட்டனம், உபவேட்டனம், தானபதப்பிராயவிருத்தம், 

உக்ஷூபணம், அவக்ஷேபணம், நிகுஞ்சம், 

வருத்தணை நான்கு :--அபவேட்டிதம், உபவேட்டிதம், வியாவர்த் 
இதம், பராவர்த்திதம். 

நிருத்தக்கை முப்பது ;--'சதுரச்சிரம், உத்துவி'தம், தலமுகம், 

சுவத்திகம், விப்பிர€ர்ணம், ௮ருத்தரேசிதம், ௮ராள கடகாமுகம், 

ஆவித்துவத்திரம், சூ£முகம், இரேசிதம், உத்தானவஞ்சிதம், பல்ல 
வம், நிதம்பம், கசதநர்தம், இலதை, கரிக்கை, பக்கவஞ்சிதம், பக்கப்
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பிரதியோகம், சருடபக்கம், தண்டபக்கம், ஊர்த்துவமண்டலி, முட் 
டிகச்சுவத்திகம். ஈளினீபஅமகோசம், அலபதுமம், உற்பணம், பக் 

கமண்டலி, உசோமண்டலி, உரப்பார்சவார்த்தமண்டலி, இலளிதை, 
வலிதை '% இதைத்தான் சம்ஸ்ருத பரத சாஸ்திரத்தில் ஹஸ் 
தம்"! என்று கூறப்பட்டிருக்கறது. இன்னின்ன ஹஸ்தத்திற்கு இன் 
னின்ன பொருள் என்றும் அதில் கூறப்பட்டிருக்றெது, இதைப்பற்றி 
அறிய விரும்புவோர் ௮ப்பரகசாஸ் தரத்தில் கண்டு கொள்க. 

மேற்கூறிய இலட்சணங்கள் ஒவ்வொன்றும் இன்னது இன்னது ' 
என்று இலவிடம் கூறப் புசிற்பெருகுமாதலால், அவைசணைப்பத்றி 
ஆராய விரும் ,வோர் சுத்தானந்த பிரகாச நா லில் கண்டு கொள்ளும்படி. 
விடுத்தேன். “ஆயினும் இல்கு மூக்யெமாசக் கவனிக்கவேண்டிய விஷ 
யம் ஒன்றுண்டு, அதாவ மேற்கூறிய பகுதிகளெல்லாம் பெரும் 
பாலும் சம்ஸ்ுதமொழிகளாலும், சம்ஸ்கிருத சொற்றொடர்களா 
அம், கூறப்பட்டுள்ளன என்பதேயாம். 

மேலும் கூத்துகளின் விலக்குறுப்புகள் பதினான்கு வகைப்படு 
மென அறிகிறோம், அவை; பொருள், யோனி, விருத்தி, சந்தி, 
சுவை, சாதி, குறிப்பு, சத்துவம், ௮விரயம், சொல், சொல்வகை, வண் 
ணம், வறி, சேதமாம், 

இவற்றுள் போருள் என்பது நான்கு வகைத்தாம்; அலை 
அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்பனவாம். இதையே சம்ஸ்சொதத் 
ல் தர்மார்த்தகாம மோட்சம் என்று கூறப்பட்டிருக்றதைக் காண்க, 
இலை காடகத்திற் பிரிந்அம் கூடியும் வருங்கால் பெயர் வேறுபடும் 7? 

எனக் கூறியுள்ளார் அடியார்க்கு” நல்லார், Die Blew ib வருவ்கால், 
காடகம், பிரகரணப் பிரகாணம், பிரகரணம், அங்கம் எனப் பெயர் 
பெறும் என்று மதிவாணனார் நூலினின்றம் ௮.நிஇறோம். இக்கான்கு 
வகைப்பட்ட பொருள்களைப்பற்றிக் கூறும்பொழுது, செயிற்தியனார் 
அறம் பொருள் இன்பம்!” ௮ரசர் ஜாதியெனவும், அறம் பொருள்”? 
வணிகர் ஜாதியெனவும், அறம்” சூத்திர ஜாதியெனவம் வகுத்துளார். 
அ.தனின்௮ம் அறம் பொருள் இன்பம் வீடு நான்கும் சேர்த்து வருஃ் 
பொழு பிராம்மண ஜாதியென்பது அவர் கருத்தென்று ஊடுப்ப 
FPG இடல் கொடுக்கறது. . 

யோனி;--என்பது நான்கு வகைத்தாகும். அவை... உள்ளோன் 
தலைவனாக உள்ளதோர் பொருண் மேற்செய்தலும்,இல்லோன் வகை 
உள்ளதோர் பொருண்மேற்செய்தலும், உள்ளோன் தலைவனாக இல்ல
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தோர் பொருண்மேற்செய்த.லும், இல்லோன் தலைவனாக இல்லாதோர் 

பொருண்மேற்செய்ததும் '* என்று அடியார்க்கு ஈல்லார் வரைச் 

அள்ளார். 

விருத்தி:--சான்கு வகைத்து அவை (1)சா.த் அவதி--௮றம் பொரு 

ளாகவும், தெய்வ மானிடர்தலைவராகவும் வருவது, (இ) ஆரபடி-- 

பொருள் பொருளாகவும், வீரராசெ மானிடர் தலைவராகவும் வருவது, 

(8) கைச: காமம் பொருளாகவும், காமுகராயெ மக்கள் தலைவராக 

வும் வருவ, (4) பாரதி. கூத்தன் தலைவனாக, ஈடன்நடிபொருளரகக் 

காட்டியும் உரைத்தும் வருவது. 

சந்தி ஐந்து வகைத்தாம்;-- முகம், பிசதிமுகம், கருப்பம், விளைவு 
அய்த்தல் என இந்த ஐந்து சச்தியும் சாட்டியக்கட்டிீரை எனக் கூறி 

யுள்ளார் அடியார்க்கு நல்லார். 

சுவை ஒன்பதாம் :--வீரச்சுவை, பயச்சுவை, இழிப்புச்சுவை, 
அற்புதச்சுவை, இன்பச்சுவை, அவலச்சுவை, ஈகைச்சுவை, நடுவுநிலைச் 

சுவை, உருத்திரச்சுவை, இது சம்ஸ்கிருதத்தில் ரசம் என்பதற் 

கொப்பாகும். ஈவரசங்களென ௪ம்ஸ்இிருதத்தில் சொல்லப்பட்டிருக் 

apg. இவ்வொவ்வொரு சுவைக்கும் (உருத்திரச் சுவைக்குத் தவிர) 

தக்க ௮விரயம் இன்னதெனக் கூறியிருப்பதை அடியார்க்கு ஈல்லார் 

உரையில் ௪ண்டு கொள்க. சுவைகளைப்பற்றிக் கூறுங்காலை அடியார்க்கு 

கல்லார் 4அச்சுவைகளில் எண்ணம் வந்தால் தோற்றுமுடம்பில், உடம் 

பின் மிகத் தோற்றும் முகத்து, முகத்தின் மிகத் தோற்றும் கண்ணில், 

கண்ணின்மிகத் தோற்றும் கண்ணிற், சடையகத்து ** என்று மிகவும் 

பொருள்பட, அழகாய்க் கூறியது கவனிக்கற்பாலது, 

சாதி:--என்பதைப்பற்றி அடியார்க்கு ஈல்லார் எழுதியது நம்மு 

டைய துரதிர்ஷ்டத்தால் இடைக்கவில்லை. இதற்கு உரை எழுதுங்கால் 

cog நல்லாசிரியராசய மஹாமஹோபாத்யாயர் சுவாமிநாத ஐயர் 

அவர்கள், “இது wren, பிரகாணம், பாணம், பிரஹசனம், டி.மம், 

வியாயோகம், சமலாகாரம், வீதி, அங்கம், ஈகாமிருகமென பத்து" 

என வளனரரந்துள்ளார். 

குறிப்டேன்பது:---சுவையின்௧ண் தோற்றுவது, 

சத்துவமாவத:--அ௮க்குறிப்பின்கண் நிகழ்னெற நிகழ்ச்சி. 

- அவிநயம்;--என்பது கதைதழுவாதே பாட்டுகளின் பொருள் 

தோற்றக் கைகாட்டுவதாம். இதற்கும் நாடகம் என்பதற்கும் வித்யாச 

மென்னயெனின் காடகம் என்பது கதை தழுவிவரும் கூத்தாம்,
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இது இருபத்து சான்கு வகைத்தெனக்கூறி, வெகுண்டோன், ஐயமுற் 

றோன், சோம்பினோன், களித்தோன், உவந்தோன், அ௮ழுக்காறுடை 

யோன், இன்பமுற்றோன், தெய்வழுற்றோன், ஞஞ்ஞையுற்றோன், உடன் 

பட்டோன், a paises, தயிலுணர்ந்தோன் செத்தோன்,மழைபெய் 

யப்பட்டோன், பனித்தலைப்பட்டோன், வெயிற்றலைப்பட்டோன், நாண 

மூற்னோன், வருத்தமுற்றோன், கண்ணோவுத்றோன், தலைகோவுற் றோன் 
அழற்றிறம்பட்டோன், தேமுற்றோன், வெப்பமுற்றோன், நஞ்சுண் 

டோன், இலர்களுடைய ௮விஈயம் இத்தன்மைத்தெனச் கூறியுள்ளார்; 

அடியார்க்கு ஈல்லார் உரையில் இவைகளின் விவரங்களைக் கண்டு 
கொள்க, 

அடல்நிகழுமிடத்து ௮விஈயம் நிகழாமலும் 
அவிஈயறிகழுங்கால் ஆடல் நிகழாமலும் 

களையவேண்டுமென்று அடியார்க்கு கல்லார் குறிப்பிட்டிருக்கொர். 

சோல் என்பது மூவகைத்து:--உட்சொல், புறச்சொல், அகாயச் 
சொல், 

உட்சோல் என்பது நெஞ்சொடு கூறல், இதைத்தான் ஆங்கிலேய 
பாஷையில் 801110௦01௫ சான்பர், FLOR Ss He ஜஞந்திகம் என்பர், 

புறச்சோல் என்ப கேட்போர்க் குரைத்தலாம். 

ஆகாயச் சோல் என்பதற்கு தானே கூறல்- என உசை எழுதப் 
பட்டிருக்றெது, இது சம்ஸ்இருதத்தில் அசரீரி வாக்கென்பதற்கு 
நேராகும், 

வரி என்பது எட்டெகையாகும்;--கண் கூடுவரி, காண்வரி, உள் 
வரி, புறவரி, ளெர்வரி, தேர்ச்சிவரி,காட்டுவசி, எடுத் துக்கோள்வரி என, 
இவ்வரி யென்பதனைப் பல்வரிக்கூத்தென்பாருமுளர் என அடியார்க்கு 
நல்லார் கூறியுள்ளார். ** வரியெனப்படுவ௫ வகுக்குங்காலைப் பிறந்ததி 

லனும், றந்ததொழிலும் அ.நியக்கூறி ஆற்று ழிவழக்கல்'? என்று கூறப் 
பட்டிருக்கு, . 

சேநதம்:--.தரியம் தமிஜென இருவசைப்பட்டது, 4 ஆரியம் 

திமிழெ.லும் இரண்டிலும், ஆதிக்கதையை அவற்றிற் கொப்பச் சேதித் 
திடுவத சேதமெனப்படும் !'* என்று கூறப்பட்டிருக்றெத, © 

இளங்கோவடிகள் 6 பல்வகைச்கூத்தும் 7 என்று கூறியபின்னர், 
6 பதினோரடல் '* என்று கூறியுள்ளார். அவை இன்னவை என்று 

இனி ஆராய்வோம், இதற்கு அடியார்க்கு நல்லார் உரையில் £* சடைய



17. 

மயிசாணி, மரக்கால் விர்தை கந்தன் குடைதுடி.மாலல் லியமல்கும்பஞ் 

சுடர்விழியாற், பட்டமதன்பேடு திருப்பாவையான் பாண்டரங்கம், 

கொட்டியிவை காண் பதினோர் KSB" ஏன்று கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

இவை தெய்வவிருத்தியாம். இவற்றை இரண்டு கூருகப் பிரித்தள்ளார்; 

அல்லியம், கொட்டி, குடை, குடம், பாண்டரங்கம், மல் அய அறு 

வகையை ஒரு கூருகவும், அடி, கடையம், பேடு, மரக்கால் பாவை 

என்னும் ஐர்தை ஒரு கூராசவும்; இவைகள் ௮சுரரைக்கொல்ல அமரர் 

ஆடின என்று கூறப்பட்டிருக்கறது, இவ்வாடல்களைப்பற்றி 8ழ் 
குதித்த விஷயங்களையும் ௮றிகறோம்;-- 

அல்லியம் மாயவன் (மஹாவிஷ்ணு) அடியது-- 

ஆனு உறுப்பு கொண்டது. 

கொட்டி --கொடுவிடையோன் (சவெபெருமான்) ஆடிய௫ -- 

கான்கு உறுப்பு கொண்டது, 

குடை -னறுமுகத்தோன் (முருகன்) ஆடிய, த-- 

கான்கு உறுப்பு கொண்ட௮. 

குடம் --குன்றெடுத்தோன் (இருவ்ணன்) ஆடியஅ-- 

ஜர் உறுப்பு கொண்டது, 

பாண்டாங்கம் --முக்கண்ணன் (சிவபெருமான்) அடிய அ... 

ஆறு உறுப்பு கொண்டது. 

மல் நெடியவன் (மகாவிஷ்ணு) ஆடியது. 

Pig உறுப்பு கொண்டது. 

அடி. “வேல்முருகன் (சுப்பிரமணியர்) ஆடின. 

ஓர்து உறுப்பு கொண்டது, 

கடையம் எஅயிராணி (இந்திரன் மனைவி) டியது... 

ஆது உறுப்பு கொண்டன. 

பேடு காமன் (மன்மதன்) அடிய. 

ஆது உறுப்பு கொண்ட. 

மாக்கால் -மாயவள் (இலட்சுமி) ஆடிய. 

நான்கு உறுப்பு கொண்டது, 

பாவை ” திருமகள் (இலட்சுமி, ஆடியது 

இசண்டு உறுப்புடைத் து. 

கடையம்--புறசாடகங்கள் பதினொன்றில் இஃது இறுதிக் கூத் 
தானமையின் இப்பெயர் பெற்றதென்பர், (௨. வே. சாமிகாதையர்), 

மணிமேகலை. 
9
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மேற்கூறிய ஆடல்களைப்பற்றி நாம் ௮றிர்சதை இனிகரு வோம். 

அல்லியம் முதல், மல்வசையுள்ள ஆறு கூத்துகளும், ஈநின்றாடும் 

தெய்வக்கூத்து'' எனக் கூறப்பட்டி.ருக்கற.து. 

அல்லியம் :--இது 8 ௮ஞ்சனவண்ணன் ஆடிய ஆடல் பத்துள், 
கஞ்சன் வஞ்சத்தின் வந்த யானையின் கோட்டை ஒஓூத்தற்கு நின்று 
டிய” ஆடலாம். அல்லியம் என்பதனை அலிப்பே டென்பாருமுளர் 
என்று அடியார்க்கு ஈல்லார் கூறி யிருக்கன்றுர், 

புறகாூற்றில் 4 அல்லிப்பாவை என்னு கூறப்பட்டிருக்கறு, 
இதற்கு *அல்லியக்கூ. த்தில் ஆட்டும் பிரதிமை” என்று பொருள் செய் 
யப்பட்டிருக்றது, இதனால் இக்கூத்து பாவைகளைக் கொண்டும் ஆடப் * 
பட்டது போலும். 

கொட்டி. இதற்குக் கொடுகொட்டியென்றும் பெயர், கொடுங் 
கொட்டி, கொடுகொட்டியென விகாரமாயிற்றென்பர் ஈச்னார்க் னெ 
யர். அடியார்க்குகல்லார் இதைப்பற்றி உரை எழுதூல்கால், தேவர் 
புசமெரியவேண்டுதலால், வட.வையெரியைத்தலையிலேயுடைய பெரிய 
வம்பு ஏவல் கேட்டவளவிலே அப்புசத்தில் ௮வுணர் வெந்து விழுந்த 
வெண்பலிக்குவையாகய பாரதி அரங்கத்திலே உமையவள் ஒரு கூற் 
நினளாய் நின்று பாணி தூக்குச்ோலனும் தாளங்களைச் செலுத்த, . 
தேவர் யாவரினு மயர்ந்த இறைவன், சயானந்தத்தாற் கை கொட்டி 
நின்றா அடிய கொடு கொட்டி யென்னு மாடல்”! என்று வரைந்துள் 
ளார். திரிபுரம் தீமடுத் தெரியக்கண்டு இரங்காது கைசொட்டி நின்று 
ஆடுதலில் கொடுமையுடைத்ததால் நோக் கொடுகொட்டி. யெலும் 
பெயர் வந்ததெனக் கூறியுள்ளார். இக் கொடுகொட்டி என்பது தற் 
காலத்தில் வழக்கில் இல்லாது பொன்றியபோதிலும் ஏழாம் நாற் 
மூண்டு வரை வழக்கத்தில் இருந்ததென திருஞான சம்பந்த சுவாமி 
கள் திருவாய் மலர்ந்தருளிய தேவாரத்தினால் ௮றிரேம். 

ஆளுடைய பிள்ளையார் திருவெண்காட்டுத் திருப்பதிகத்தில் 
4 கொள்ளைக் குழைக்காதிற் குண்டைப்பூதன் 
கொடூகோட்டி சொட்டிக் குனித் துப்பாட 

உள்ளல் கவர்ச் இட்டுப் போவார் போல?” 
எனப் பாடியிருப்பதைக் காண்க, இதற்குக் கொட்டிச்சேதம்” என்று 
மற்றொரு பெயர் உண்டு, 

இக் கொடுகொட்டியைப்பற்றி சலெப்பதிகாரத்தில் ஈடிகற்காதை 
யில் (664 பக்கம்.) ்
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₹! திருநிலைச்சேவடி. இலெம்புவாய் புலம்பவும் 
பரிதரு செங்கையிற் படுபறையார்ப்பவுஞ் 

செங்கணு யிரர்திருக் குறிப்பருளவுஞ் 

செஞ்சடை சென்றுதிசை முகமலம்பவும் 

பாடகம் பதையாஅ சூடகம் துளக்காது 

மேகலை யொலியாது மென்மூலையசைய ர 

வார்குழை யாடாது மணிக்கழல் அவிழா 

அமையவள் ஒருதிறனாக லவோங்கிய 

இமையவனாடிய கொட்டிச்சேதம் ?* என்று இக் கூத்தையாடும் 

விதத்தை விவரமாய் வர்ணித்திருக்கற௮. 

குடை:-- அவுணர்தாம் போர் செய்தற்கு எடுத்த படைக்கலக் 

களைப் போரிற்கு ஆற்றா போகட்டு வருத்தமுற்ற வளவிலே முருகன் 

தின் குடையை முன்னே சாய்த்து ௮.துவே ஒருமுகவெழினியாக நின் 

pug குடைக்கூத்ன '' எனச் கூறப்பட்டிருக்ெல, 

குடம் :--**காமன் மகன் அ௮றிருத்தனை தன் மகள் உழைகாரண 

மாச வாணன் எறைவைத்தலின், அவனுடைய சோ வென்னும் ஈகர 

விதியிற்சென்று நிலல்கடந்ச நீனிறவண்ணன் குடக்சொண்டாடியது” 

குடக்கூத்தெனக் கூறப்பட்டி ருக்க ௮. 

பாண்டரங்கம்:-- 4 வானோராஇய தேரில், கான்மறைக் கடும்பரி 
பூட்டி, நெடும்புறமறைக்து, வார்துகின்முடித்து கூர்முட்பிடித்து தேர் 

முனின்ற இசைமுகன் காணும்படி பாரதிவடிவாய இறைவன் (சவ 

பெருமான்) வெண்ணீற்றை அணிந்தாடியத”? எனக் கூறப்பட்டிருக் 

aps. 

மல்:--வாணனா௫ய அவுணனை வேறற்கு மல்லனாப்ச் சேர்க்தாரிற் 

சென்று அறை கூவி உடற்கரித்தெழுர்து அவனைச் சேர்தந்தவளவிலே, 

சடங்காகப் பிடித்து உயிர் போக நெரித்துக் தொலைத்தது” எனச் கூறப் 

பட்டிருக்கிறது. 

துடி: கரியகடல் நடுவுகின்ற ஞான வேற்றுருவாகய, வஞ்ச 
ததை யறிச்து அவன் போனால் சடக்த (peer அ௮க்சடனவெண்ட, 

இசையே ௮ச.ங்கமாக நின்று சாடி கொட்டியாடியது அடிக்கூத்தென!1க் 

கூறப்பட்டிருக்கற.து. 

கடையம் :--.லாண ுடைய பெரிய நகரின் nagar joan 

உளதாகயே வயலிட.த்தே நின்று அயிராணி என் லும் மடந்தை அடி.யது
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க்டையமென்னு மாடல்! எனவும், கடையம் என்பது கடைக் கூத் 

தெனவும் கூறப்பட்டிருக்கெது. அன்றியும் கடைசியர் வடி.வுசொண்டு 
அயிராணி ஆடியதால் கடையம் எனப்பட்டது என்றும் கூறப்பட் 

Gens. 
பேட :--பேடிக் கோலத்துடன் மன்மதன் அடிய ஆடலாம். 

1 ஆண்மைத் தன்மையற்றிருந்த பெண்மைக்சோலத்தோடு காமனாடிய 

பேடென்னு மாடல்"” என்று சொல்லப்பட்டிருக்றெது. இது தனு 

மகன் அறிருத்தனைச் இறைமீட்கக் காமன் சோ ஈகரத்தாடியது. 

இத. துறப்புக்களை மணிமேசலையில்--- 

 சுரியற்றாடி மருள்படு பூங்குழற் 

... பவளச் செவ்வாய் தவளவொண்ணகை 

யொள்ளரி நெடுக்கண், வெள்ளிவெண் டோட்டுக் 

கருக்கொடிப்புருவத்து மருங்குவளை பிறைுதற் 

காரந்தளஞ் செங்கை யேத்திளவனழுலை 

யகன்ற வல்குலம் நூண்மருங்கு 

லிகந்த வட்டுடை யெழுதுகரிக் கோலத்து 

வாணன் பேரூர் மறுைநடக்து 

கீணில மளந்தோன் மகன்முன் னாடிய 

பேடிக் கோலத்துப் படு காண்குஈரும் 1? எனக் கூறப்பட்டிருக் 
கிறது காண்க, 

இந்த வேடத்திற்கு இன்னின்ன அணி ஆடை முதலிய வுபயோ௫க்க 
வேண்டுமென்ற இதனால் அறிறோம். வட்டுடை -- முழந்தாளள 
வாக உடுக்கும் உடை, கிலப்பதிகாரத்தில் இப்பேடியின் வர்ணனை 
டியில் வருமாறா காண்க; 

 சுருளிடுதாடி மருள்படு பூங்குழ 

லரிபரந் தொழிதிய செழுங்கயல் நெடுங்கண் 

வரிவெண்டோட்டு வெண்ணகைத் துவர்வாய்ச் 

ரூடகவரிவளை யாடமைப் பணைத்தோள் 

வளரிளவனமுலை தளரியன் மின்னிடைப் 

பாடகச் சோடி யாரியப் பேடி. !' 

மரக்கால் :--காலிலே மரத்தைச் கட்டி வாளையெடுத் ௪ நின்றாடும் 

கூத்தென உரையாசிரியர் இதற்கு அர்த்தம் செய்துள்ளார். அடி. 

யார்க்கு நல்லார் மாக்கான் மேனின்று வாட்கூத்தை யாடுவதாம் என 

உரை எழுதியுள்ளார்.
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காயும் செத்தையுடைய அவுணர் வஞ்ச்த்தாற் செய்யும் கொடுர் 
தொழிலைப் பொருளாய் மாயோளா(தூர்க்கைல் ஆடப்பட்டது ”? 

என்றும் : ௮வுணர் உண்மைப் போரான் வேறலாற்றாது வஞ்சத்தான் 

வேறல் கருதிப் பாம்பு தேள் முதலிய வாய்ப் புகுதலையுணர்ர் து ௮வள் 
(மாயவள்) அவற்றை உழக்கிச் களைதற்கு'மாக்கால் கொண்டு ஆதலின் 

மரக்காலா௨.” லாயிற்று எனவும் கூறப்பட்டிருக்கறது, மாக்காலைக் 

கவிழ்த்து அதன்மீது கின்று நடும் ஆடல் போலும். மரக்காலுடன் 

ஆடிய துர்க்கைக்கு ௮ம்பணத்தி என்ற பெயருண்டென 3 SBC apd. 

தற்காலத்திலும் ஆடல் புரியும் மாதர் தட்டின் மீதில் நின்று ,தடும் 

ஆட்டம் இங்கு சவனிக்கத்தக்கது. 

பாவை:--*௮வுணர் வெவ்வியபோர் செய்தற்குச் சமைந்த போர்க் 

கோலத்தோடு மோஇத்து விழும்படி, கொல்லிப் பாலை வடிவாய்ச் 

செய்யோளாகயே இருமகளால் ஆடப்பட்ட ஆடல்! எனக் கூறப்பட் 

டி.ருக்றெ௮. மேற்கூறிய ஆடல்களுள், பாண்டரங்கம், கொடுகொட்டி, 

காபாலம், கூமன்.றும் வெனாடல் எனக் கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

இப்பதினோடல்களுள் ஒன்றாவது தற்கால வழக்கில் இருப்ப 

தாகக் காணவில்லை. 

கூத்துகளை அசக்கூத்து புறக்கூத்து என்று. பிரிக்குமிடத்து, 

அகச் கூத்திற்கு கந்தமுதலாகப் பிரபந்த மீறாக இருபத்தெட்டு உருக் 

களும், புறக்கூத்திற்கு தேவபாணி முதல் அரங்கொழிச் செய்யுள் 

ஈழுக உள்ள செர்துறை விகற்பங்களும் உண்டென ௮.நிகறோம். இவை 

கள் இன்னின்னவென இதா நூல்களிற் கண்டு கொள்க, 

அகக் கூத்தாடுங்கால் தேூக்குரிய கால்கள் 24 வகையென்றும், 
வடுகிற்குரிய கால்கள் 14 என்றும் கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

புறக் கூத்திற்குரிய ஆடல்கள் பெருஈடை, சாரியை, பிரமரி 

முதலாயினவென்றும் கூறப்பட்டிருக்றெது. பிண்டியும் பிணையும் 

அகக் கூத்திற் குரியவையென்றும், எழிற்சையும் தொழிற்கையும் 

புறக் கூத்திற்குரிய கையென்றும் சொல்லப்பட்டிருக்கெ.து. 

பிண்டி என்பது ஒற்றைக்கை--இது முப்பத்துமூன்று வகைத் 

தாம் என்று அடியார்க்கு ஈல்லாரும், இருப்பது நான்கு வகையென 

உரையாகிரியரும் கூறியுள்ளார், 

பிணையல் என்பது இரட்டைக்கை--இது பதினைந்து வகைத் 

தாம் என அடியார்க்கு நல்லாரும், பதின் மூன்று வகை யென உரையா 

சிரியரும் கூறியுள்ளார்.
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எழிற்கை என்பது அழகுபெறக் காட்டும் கையாம். 
தொழிற்கை ;--என்பது தொழில் பெறக்காட்டுக் கையாம். 

இவைகளைப்பற்றி இன்னும் விரிவாய் அறிய விரும்புவோர் அடி. 
யார்க்கு ஈல்லார் உரையிலும், சுத்தானந்தப் பிரகாசமென்னும் நாலி 

னுள்ளும் சண்டு கொள்க, இவைசளன்றி பொருட்கை என்பஅ ஒன் 
றும் கூறப்பட்டிருக்கிறத. இது பொருளுறக் காட்டும் கையாகும்) 

அதாவது கலியின் பொருளை விவரித்துக் காட்டும் கையென ௮.றிவோம். 

1: புறக் கூத்தினிடத்து பிண்டியென்பது பொருட்கையையும் பிணையல் 

என்பது தொழிற்கையையும் குறிப்பதாகும். ” எனவம் கூறியுள்ளார், 
அன்றியும் கூத்து நிகழுங்கால் தாளத்தோடு கூடிய பாட்டும் 

உடைத்தாயிருந்தது என்பது தெரிகிறது. இவற்றில் Has weap 

குரிய தாளங்கள் இன்னின்ன வெனவும் புறக் கூத்திற்குரிய தாளங் 

கள் இன்னின்ன வெனவும் கூறப் பட்டிருக்கறெது. 

ஆகவே பூர்வ காலத்தில், தற்காலத்திலிருப்பது போல கூத்து 

ஈடக்குங்கால், வாய்ப்பாட்டும், இன்னிசைக் கருவிகளின் வாத்திய 

மும், தாளமும் உண்டென ௮.நிவறோம். 

கூத்து நிகழுங்கால் கூத்துப் பிரிவுகளுக் கமைந்த வாச்சியங் 

சளும் உண்டென ௮ நிஒறோம். 

முற்காலத்தில் கூத்து நிகழுங்கால் ௮து எப்பொழுதும் பாட்டுட 

னும் அவிஈயத்துடனும் கூடியே நிகழ்ந்தது. தற்காலத்தில் உண்டா 

யிருக்கப்பட்ட கேவலம் வ௪௫ன நாடகங்கள் அக்காலத்தில் இடையா. 

நாடகத் தமிழானது இசைத்தமிமுடன் கூடியே யிருந்தது பூர்வசாலம் 

தில். தற்காலத்தில் நாடகங்கள் நடக்குங்கால் இசைக் கருவிகளுடனும் 

வாய்ப்பாட்டெடலுமே சேர்ந்து பெரும்பாலும் ஈடத்தப் படுகிறது. ஆதி 

காலத்தில் ௮ங்கனமே கூத்தானது இசைக் கருவிகளுடனும் வாய்ப் 

பாட்டுடனும் நிகழ்ந்ததென வறிகறோம். யினும் இக்காலத்தில் 
மேல் காட்டாரிடமிருந்து இத் தேசத்திற்கு வந்த ஹார்மோனியம், 

பிடில் முதலிய இசைக்கருவிகள் ௮க்காலத்திற் இடையா, பெரும் 

பாலும் சமிழ் காட்டிற்கே உரிய யாமும் குழலும் இசைக் கருவிகளாக 

உபயோடக்கப்பட்டன. வாய்ப்பாட்டென்பதை நமது முன்னோர் 

மிடற்றுப்பாட்டு எனக் கூறியுள்ளார். அன்றியும் பாடுங்கால் கால 

நிர்ணயத்தைக் குறிக்கும் பொருட்டு மத்தளம் என்னும் தண்ணுமைக் 

கருவி உபயோ௫க்கப் பட்டதென வறிதிோம். மூழவுகளின் வகை 
களைப்பற்றி கலப்பதிகாரத்தில் அடியார்க்கு ஈல்லார் உரையில் விரித் 

அரைத்திருப்பதைக் கண்டு சொள்க.
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இனி நாடகமேடை என்று வழங்கும் ஆடரங்கைப் பற்றி ஈமது 
மூன்னோர் கூறியுள்ளதைப்பற்றிக் கருதுவோம். இதற்கு முற்காலத் 
தில் தலைக்கோற்றானம் என்ற் பெயர் உண்டு. இப்பெயர் வந்ததற் 

முக் காரணம், பின் விவரித் அச் கூறப்போடற தலைக்கோல் வைக்கப் 

பட்ட இடமாதலால். 

மூததலில், சிற்ப. லாசிரியா்கள் வருத்த இயல்புகளின் வழுவாத 

வகை நாடகமேடை செய்தற்கு நிலக்குற்றக்கள் மீங்னெயிடத்திலே 

நிலம் வகுத்துக் கொள்ளவேண்டும் என்று சொல்லப்பட்டிருக்றெத. 

இன்னின்ன நிலங்கள் இற்குத் தகாகன, இன்னின்ன நிலங்கள் தக்கன 

வென்பதை மேற்கூறிய நூல்களில் விவரமாய்க் கண்டுகொள்க, ௮ன் 

றியும் கூத்துமமேடையானது ஊரின்மத்தியில் இருக்கவேண்டு மென் 

௮ம், தேசோடும் விதிகளுக்கு எதிர் முகமாக இருக்க வேண்டும் என் 

அம் கூறப்பட்டிருக்கெது, இங்ஙனம் கூறியதால் சாடக மேடை 

யானது ஊரிலுள்ள ஜனங்களெல்லாம் வரந்௮ சேர்வதற்கு சவுகர்யமா 

யிருக்கவேண்டுமென்றும், பெரிய வி'தகளிற்போகும் ஜனங்களுடைய 

மனத்தைக் கவரும்படியான ஸ்தானத்தில் இருக்கவேண்டும் என்றும் 

ஈமது பூர்வீகர்கள் கருதினார்களெனக் கண்டறிகிறோம். உதயணன் 
கதையாகய பெருங்கதையில் வத்தல காண்டத்தில் விரி௫ிகை வரவு 

குறித்த பாகத்தில் £கூத்தாடிடமும் கொழுஞ்சுதைக்குன்றமும்" என்று 

குறிப்பித்திருப்பது கவனிக்கற்பாலது, அன்றியும் ௮வ்வரிய நாலில் 

உஞ்சைக் காண்டத்தில் விஜாக்கொண்டது எனும் பிரிவில் வாயிற் கூத் 

அம் சேரிப்பாடலுங், கோயிசாடகச், குழுக்களும்!” என்று கூறப்பட் 

டி ருப்பதும் காண்க, நாடகசாலையானது இன்னின்ன இடங்களில் 

இருக்கக்கூடாது எனவும் கூறப்பட்டிருக்கிறது; அவை தெய்வத்தா 

னம், ௮றவோர்பள்ளி செருப்புகுமிடம், சேரி, யானைகளிருக்குமிடம், 

குதிரைச்சாலை, பாம்புப்புற்று நிறைந்த இடம் முதலியனவாம், 

£ ஆடலும் பாடலும் கொட்டும் பாணியும் 

நாடியபாக்கு சமைக்குங் காலைத் 

தேவர்குழாமுஞ் செயித்தபள்ளியும் 

புள்ளின் சேக்கையும், புற்.றுநீக்கப் 

“போர்க்களியானைப் புரைசாராது 

மாவிற்பர்தியொடு மயக்கல் செய்யாது 

செருப்புகுமிடமுஞ், சேரியுநீக்க,.....” 

என்று ஒரு பழைய நூலில் கூறப்பட்டிருப்பது காண்க,
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அரண்மணையைச் சார்ந்த நாடசவரங்இ ற்குக் “கூத்துப்பள்ளி! என்று 
பெயராம், கோயிலிஞ்ள்ள கூத்தாடி டத்திற்குக் (கூத்தம்பலம்' எனப் 
பெயராம். ் 

பிறகு அர்நிலக்கை அளப்பதற்கு வேண்டி௰ கோல் இப்படிச் 
சமைத்தூக்கொள்ள வேண்டுமென்றும் கூறியுள்ளார், எங்கனமெனின் 
அயுண்ணிய மலைச்சாரல்களில் உயர வளர்க்த மூங்கில் சணுவுக்கும் 
கணுவுக்கும் ஒரு ஜாண் இடையாக உள்ளதாய் உத்தமன் கைவிரல் 
இருபத்து கான்கு சொண்டதாயுள்ள கோலை நறுக்கிக் கொள்ளல் 
வேண்டும், என்றார் பூர்வ ஆூரியர், இதனுள் அணு எட்டுக் 
கொண்டது இம்மி, இம்மி எட்டுக்கொண்டது எற்றா, எற்றா எட்டுக் 
கொண்டது நெல்லு, நெல்லு எட்டுக்கொண்டது உத்தம புருஷ 
னுடைய பெருவிரல் ௮ளவெனவும் கூறியுள்ளார். இப்படி நறுக்கப் 
பட்ட கோலால், ஆடாக்கம் எழுகோல் அகலமும், எட்டுக் கோல் 
நிகளமும், ஒரு கோல் குறட்டுயாமுமுடைத்தாயிருக்க வேண்டும் 
எனக் குறித்துள்ளார், 

இங்கனம் அமைத்த கூத்து மேடையின்மீது தாணங்கள் ராட் 
டப்பெற்றன. ௮த்தூணங்களுக்கு மேல் உத்தரப் பலகையானது 
பரப்பப்பட்டன, அன்றியும் ௮ரங்ன்மேல் அகலத்துக்டெப்பட்ட 
பலகையும் உள. இவ்வுத்தாப் பலசைக்கும். அரங்இனிடத்து ௮௪ 
அரத்துக்கட்ட பலகைக்கும் இடைநின்ற நிலம் நான்கு. கோல் உயர 
மூடைத்தாயிருந்தது. இங்கனம் சிர்மிக்கப்பட்ட அரங்கமானது, 
உள்ளே புகவும் வெளியே போசவும் இரண்டு வாயில்கள் உடைத்தா 
யிருந்தது. சாடகமாடும் தலைமையிடத்திற்கு “நாயகப்பத்தி! என்று 
பெயராம். இக்காடக அரக்கத்இற் கெதிராக, மன்னர் மாச்சமோ 
இருக்கும் அவையரங்கமும், அவர்களைச் சூழ்ந்து சாதாரண ஜனங்கள் 
இருக்கும்படியான ஸ்தலமும் எற்படுத்தப்பட்டத. இவையன்றியும் 
கரந்து போக்கெடலும் கூத்தாடுபவர்கள் தங்குதற்குரிய பகுதியும் ௮ரல் 
கத்தின் பக்கங்களிலிருந்தன. பிற்கூறிய இடத்அக்கு 6கண்ணுளர் 
குடிஞைப்பள்ளி '” என்று பெயரிருந்தது. இவ்விடம் கூத்தாடு 
பவர்கள் வேஷம் தரிப்பதற்கும், கூத்தாடாத சமயத்தில் தங்கியிருப்ப 
தீற்ரும் அமைத்த இடமாகும். சம்ஸ்செதத்தில இதற்கு கேபத்தியம் 
என்று பெயராகும். ங்லேய யாஷையில் இதை 4 இரீன்ளும்?? 
என்பார். 

அரங்கத்தின் மேல் நிலத்தில் நால்வகை வருணத்தார்க்குரிய 
௮ச்தணர், அரசர், வணிகர், சூத்திரர் என்னும் பூதரையும் எழுதி
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யாவரும் புகழ்ந்து வணங்க வைக்சப்பட்டிருக்கது, அ௮ச்நால்வகை 

வருண பூதர்கள் வச்்சரதேகன், வச்செதந்தன், வருணன், இரத்தகேஸ் 

வரன் ஆம். ல பூர்வாசாரியர்கள் இவ்விடம் ஈந்தியென்னும் தெய்வமு 

மமைக்கப்பட்டது என்று கூறியுளார். மேலும் சுத்தாரந்தப் பிர 

காசமென்னும் நாலில் மேற்கூறியவைகளுடன் 4 கோவும், யானையும், 

குரங்கும், பிச்சஓ.ம், பாவையும், பாங்குடைப் புருஷா மிருகமும் '? 

எழுதப்பட்டிருந்ததாகக் கூறப்பட்டிருக்கறது. தற்காலத்திலும் காலை 

யில் எழுந்தவுடன் யானை, குரங்கு, பிச்சன் மு. தலியவைகளைச் காணல் 

நல்லது என்று கருதப்படுவது கவனிக்கத்தக்கது. இவைகளெல்லாம் 

திருஷ்டி. பரிஹாரமாகவும் ஈற்சகுனங்களாகவும் அமைக்கப்பட்டன 

போலும், நாடகசாலைக்கு களரி என்றும் பெயர், களரி கூட்டுதல், களரி 

கட்டுதல் என்பதைக் காண்க, 
மேலும் பூர்வகாலத்தில் கூத்தானது எப்பொழுதும் இராக்காலங் 

களிலேயே நிகழ்ச்தமையால் ௮ரங்கத்தின்மீ.து விளக்குகள் வைக்கப்பட் 
டி.ருந்தன. அன்றியும் தூண்களின் நிழல் காயர் பத்தியின் கண்ணும் 

அளையின் கண்ணும் படாதபடி பெரிய நிலை விளக்குகளாயிருந்தன 

என அறிறோம். கூத்துக்காண்போர் இருக்கைக்கு ௮ம்பலம் என்று 

பெயர். 
பூர்வகாலத்தில் கூத்தாடுமரங்கத்தில் மூவகைத் திரைகள் கட்டப் 

பட்டி.ருக்ததாகத் தெரிய வரு. இத்திரைகளுக்கு எழினி என்ற 
பெயராகும். அ௮ம்குவகை யெழினிகள், ஒருமூகவெழினி, பொரு 

முகவெழினி, கர். துவரல் எழினியாம். இடத்தாணிலையிடத்தெ உருவு 

திரையாக ஒருழுகவெழினியும், இரண்டு வலத்தாணிடத்தும் உருவு 

இசையாக பொருமூகவெழினியும், மேற்கட்டுத் திரையாகக் sri gas 

லெழினியும் கட்டப்பட்டிருந்தன, ஒருமூகவெழினியென்பது ஒரு 

பக்கம் தள்ளக்கூடிய இரையாகும் ; இதற்கு ஓடு படம் என்றும் 

பெயருண்டு. பொருமுகவெழினியென்பது இடையில் இரண்டா 

சப் பிரிக்கப்பட்டு இரண்டு பக்கமும் தள்ளக்கூடிய இரையாகும்; 

கரந்துவால் எழினி என்பது மேலே கட்டப்பட்டு Bip இரங்வொவும் 

மேலே மறைந்து செல்லக்கூடியதுமான திரையாகும். இதற்கு எந்திர 

வெழினி யென்றும் பெயர்; அதாவது சூத்திரத்தால் எழவும் விழ 

வும் கூடிய இரையாம், மேற்கட்டுத் திரையாய் நிற்பது '*இகாய 

சாரிகளாய்த் தோன்றுவார்க்கெனக் கொள்க! என்று அடியார்க்கு 

நல்லார் கூறியுள்ளார். ஆகவே பூர்வகாலத்தில் சாடகங்களில் ஆகாய 
சாரிகளைக் குறிப்பதற்காகப் பிரத்யேகமான ஏற்பாடு செய்யப்பட்டி 

4
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ருந்ததென அ௮றியெராம். கரர்துவாலெழினி--கோலபறைந்து வருமிடத் 

தில் இடப்படுவதென, டாக்டர் மஹாமஹோபாத்யாயர் உ.வே. சாமிகா 

தய்யர் அவர்கள் கூறியிருக்கறார். அன்றியும் ஆதிகாலத்தில் கண்டத் 

திரை என்றும் ஒன்றுண்டு, ௮ பல்வர்ணத் இரையாகும். இரையை 

மேலை ஏற்றுங் கயிறுக்கு சூட்௪க்சயிறு என்று பெயராம், காடக 

வரக்இலிடும் திரைக்கு “சவனிக்கை! என்றும் பெயர் உண்டு. பெருக் 

கதையில் சுருக்குக் கஞ்சிகை' என்று ஓர் வகைத்திரை கூறப்பட்டிருக் 

கிறது, இது வேண்டியபோது சுருக்கக்கொள்ளும் திரையாம், 

மேலும் அரங்கமானத சித்திரவிசானமுடைத்தாயிருந்ததெனத் 

தெரி3ராம். அன்றியும் பலவித வர்ணங்களுடைய முத்துமாலை 
களால் ௮ரங்கமானது மிகவும் அழகாய் அலங்கரிக்கப்பட்டது. 

மேலும் அரங்கத்தில் இன்னின்னார்க்கு இவ்வளவு இவ்வளவு இடம் 

உண்டெனக் குறிக்கப்பட்டிருக்றெது. என்னை ? 4 அடிடமுக்கோல், 
ஆட்டுவோர்க்கொருகோல், பாடர்க்கொருகோல், குயிலுவர் நிலையிட 

மொருகோல்,!! என நூலிற் கூறின முறை காண்க, 
கூத்து நிகழ்வதற்கு ஆரம்பத்தில் அரங்கத்தின் முன் பாகத்தில் 

தலைக்கோல் ஒன்றைத் தாபித்தல் பூர்வீக வழக்கமென அறிரெோம். 

அ௮த்தலைக்கோல் யாதெனில், பெரும் புகழ்படைத்த ௮.சர்கள் யுத்தத் 

தில் வெல்லப்பட்டுப் புறங்கொடுத்தக்கால் அவர்களிடமிருந்து பரிக்கப் 

பட்ட வெண்கொற்றக் குடைக்காம்பாம்; இது வேத்தியலுக்கமைந்த 

தாம். பொதுவியலுக்கு அமைந்தது மாற்றார்புனத்து வெட்டிக் 

கொண்டுவந்த மலையின் கூக்லொம், இது சண்கள் தோறும் ஈவமணி 

களாற்கட்டி, இடை நிலங்களை பொற்றகட்டால் அலங்கரித்து, ௮ரசன் 

கோயிலில் காப்பமைத்து இருத்தி இதை இந்திரன்” மகன் ஜயர்தளுக 

எண்ணி, மந்தாவிதியாலே பூரித்து வைக்கப்பட்டதாம். இத்தகையத் 

,தலைக்கோளை கூத்து நிகழ்வகன் முன்னர், புண்ணிய கதிகளின் நீரை 

பொற்கசூடத்திலே முகந்துவந்து நீராட்டி , புஷ்பமாலைகள் முதலியவன 

சூட்டி, ஆடலாிரியன் முதலானோர் அரங்கத்தின் கண்ணே இதனை 

வைப்பது பூர்வீச வழக்கம். இதனை அங்கனம் அரங்கத்தில் 

வைக்குமுன், ஈல்ல சாளாகப் பார்த்த, அலங்கரிக்கப்பட்ட பட்டத்து 

யாளையின் கையில் இதைக் கொடுத்த, பல வாத்தியங்கள் முழங்க, 

அரசன், ஆமாத்தியா், புரோகிதர், சேனாபதி முதலியோர் சூழ்ந்து 

வர, வீதியின் கண்றின்ற தேரினை பிரதட்சணம் செய்து தேர் 
மிசை நின்ற கவியின் கையில் இதனைக் கொடுத்து, ஊர்வலமாக வந்து 

அரங்கத்திற் புகுந்து இதனை அரங்கத்தின் எதிர்முகமாக வைத்தல்
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அக்காலத்திய வழக்கம். சாடசக் சணினச தலைக்சோல் கொள்ளு 
ஞான்று புண்ணிய இர்த்தங்களின் நீரைப் பொற்குடத்திலே எடுத்துக் 
கொண்டு வந்த இத்தலைக்கோலை ௮பிஷேகம் பண்ணுவது வழக்கமாம், 

வேத்தியலில் வென்றிக்கூத்துக்கு இது மிகவும் பொருந்தியதாக இருப் 

பூ இங்கு சவனிக்கத்தக்க௮. 

இனி கூத்து நிகழுங்கால் முற்காலத்திருந்த சில வழக்கர்களைப் 
பற்றி ஆராய்வோம். நாடகக் கணிகை ஆடசங்கமேறுல்கால் வலக்கால் 
மூன்வைத்து ஏற வழக்கொன்றுண்டென அறிகிறோம். இப் 
பொழுதும் தெய்வபக்தியுள்ள புதிதாய் சாடக மேடையின்மீது ஒ.றும் 

நாடக பாத்திரங்கள் வலக்கால் முன்வைத் தெறுன்றனர் என்பதை 

நான் ௮.றிவேன். இ லட்சுமீகரம் என்று சொல்லுவார்கள். இப்படி. 

வலக்கால் வைத்து gras. Sus wre sor ga பொருமுகவெழினிக்கு 

நிலையிடனாக உள்ள வலப்பக்கத் தூணிடத்தே சேர்தலும் பூர்வ 
வழக்கமாம். அன்றியும் ஒவ்வொரு ஈடனும் அரங்கத்தில் முதலில் 

தோன்றும்போது ஒரு பாட்டைப் பாடும் வழக்கம் முற்காலத்திலுண் டு 

இதற்கு (தோற்றக்கவி" அல்லது 6தோற்றத்தரு” என்று பெயர், தரு 
என்றால் நாடகப்பாட்டைக் குறிப்பதாம். 

தோரிய மடச்தையர் (தோசியம்-கூத்து) என்னும் ஆடி. முதிர்ந்தார் 

இட பக்கம் உள்ள ஒருமுகவெழினிடம் சேர்ந்திருத்தல் வழக்க 

மெனவும் ௮றிஇறோம், கூத்தாவெதில் தேர்ர்த அரிவையொருத்தி, 

வயது சென்ற மையால் ௮.ங்கனம் ஆட தேகசக்தி குன்றினவளாய், 

HOS HGF சக்திவாய்ந்த இளையாள் ஒருத்தி அ௮ங்கனம் ஆட, அதைக் 

கண்ணுற்று இடுங்கால் குற்றம் எதேனும் நிகழ்ச்ததேல், ௮தனைக் கூறி 

அகற்றுதற்கும், குற்றமின்றி ஆடுங்கால் ௮தைக் கூறிப் புகழ்ந்து உற்சா 

கப்படுத்துவதற்கும், அரங்கத்தின் ஒருபுறமாக நிற்பது வழக்கம் 
போஜும். தற்காலத்தும் வயது மூதிர்ந்த நாடகமாடுவதிற் தேர்ந்தவர்கள் 

பக்கத்திரையின் பம்கலிலிருர் து வயதுடை, சாடகபாத்திரங்களை உற்சா 

கப்படுத் துற வழக்கமுண்டென்பது இக்கு கவனிக்கத்தக்க. (வாரம் 

பாடும் தோரியமடக்தை”' என்பதற்கு ''வாரம்பாட்டினைப்பாடும் தோரிய 

மடந்தை'' யெனக்கூறி, (ஐடி மூதிர்ர்த பின்பு, பாடன் மகளாய் ஆடன் 
மகளின் கரலுக்கு ஓத்தளத்துப் பாடுங்கால் இடகத்.தாண் சேர்ந்தியலு 
மவன்,” என்.று உரை எழுதியிருக்கிறார். 

அன்றியும் கூத்து நிகழுங்கால், ஆடுவார்க்கு இடமும், பாடு 
வார்க்கு இடமும், ஓட்டிவைக்கும் ஆரியர்களுக்கு இடமும், இசைக் 

கருவியாளருக்கு இடமும் பிரத்யேகமாகக் குறிப்பிட்டி ௬க்றெ.து.
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தற்காலத்திலிருப்பது போலவே முற்காலத்திலும் நாடக ஆரம்பத் 
தன்முன் தெய்வ வணக்கமான பாடல்கள் பாடப்பட்டனவென ௮தி 

இரோம். இதற்கு ( அரங்கபூசை' என்றும் பெயர், அப்பாடல்கள் 
ஈன்மை யுண்டாகவும் தீமை நீக்கவும் பாடப்பட்டன, இப் 
பாட்டுகள் தேவர்களைத் அதித்தலால் தேவபாணி எனும் பெயர் 
கொண்டன. நாடகத் தமிழில் தேவபாணியானது பெருந்சேவ 
பாணி யென்றும் சிறு தேவபாணி யென்றும் இருவகைத்தாயிருந் 
தத. பெருந்தேவபாணி பலதேவசைத் அதிப்பதாம் ; சறுதேவபாணி 

வருணப்பூதசைத் துதிப்பதாம். பலதேவர் வெள்ளியவளயலைப் போன்ற 
நிறத்தையுடைய வெள்ளைமூர்த்தி என்று கூறப்பட்டிருக்றெது, அன் 

தியும் மாயோற்பாணி என்பதும் ஒரு வகைத்தாம். இது முற்கூறிய 

பதினோராடற்கும் முகறிலையாகய தேவபாணியாம், பெரும் தேவ 
பாணியும் சிறுதேவபாணியும் மூவடி முக்கால் வெண்பாவால் இயற்றப் 

பட்டது. இங்கு, பிற்காலத்திலும் தற்காலத்திலும் தமிழ் காடகங்கள் 

ஆரம்பிக்குமுன் விக்கேஸ்வார் ததி சரஸ்வதி துதி முதலியன செய் 
யும் வழக்கமானது பூர்வகாலத்தில் இல்லையென்பது கவனிக்கத்தக்கது. 

இன்னும் பூர்வகாலத்தில் ஒவ்வொரு கூத்தும் நிகழும்பொழுது 
அதற்குரிய நடையுடைபாவனைகளுடன் நடத்தப்பட்டது என்று அறி 
இறோம். மாதவி பதினோருடால் நடியபொழுது அவ்வவ் OUT MERE 
தக்க கோலமும் கொண்டாள் என்பதனாற் காண்க; அன்றியும் சாடகங் 
களில் ஸ்திரீகள் ஆண்மக்கள் வேடம் புனைவம், ஆண்மக்கள் ஸ்திரீ 
அல்லது பேடிவேஷம் Lam ou gti தற்காலத்தைப்போல் அக்காலத் 
அம் உண்டென ௮.றிஓெேோம். (ஆண்சொடினை' என்றால் ஆண்வேடத் 
திற்குறிய ௮லங்காரமாம். சோடினை என்றால் நாடக வேஷம் ௮ல் 
லத அலக்காரம், ஈன்றாப் அடிய காடகக் கணிகைக்கு ௮ரசன் வழன் 
கும் பரிசு ஆயிரத்தெட்டு சழஞ்சு பொன் என கூறப்பட்டிருக்றெ.ஏ, 

காடக அரம்பத்தின்முன் ௮க்தாச்கொட்டு என்லும் ஓர் வகைக் 

கூத்தாவெது வழக்கமெனச் லெப்பதிகாரத்தினின்றும் அறிஇறோம். 
இது ஜனங்களின் மனதை முன்பு ரமிக்கச் செய்யும்பொருட்டு 
போலும். முற்காலத்தில் கூத்தாடிகள் ஈகைகளைப் பிறரி௨.மிருந்து 
இசலல் வாக்இப் புனைவது வழக்கம் என அறிகிறோம். மணிமேதலையில் 
அடுகூத்தர் ௮ணியேபோல, வேற்ளோர் அ௮ணியொடுவர்ீரோ” வெனக் 
கூறியிருப்பதைக் சாண்க.



இரண்டர்வது அத்தியாயம். 

சற்றேறக்குறைய 1600 வருடங்களுக்கு முன் தமிழ் சாடகல் 

களைப்பற்றி நாம் ௮றிந்ததை இதுவரையில் ஒருவாறு ஆராய்ந்தோம். 

இக்கு நாம் முறத்யெமாய்க் கவனிக்கற்பாலத என்னையெனின், 

நாம் ௮றிர்ததெல்லாம் நாடக இலட்சணத்தைப் பற்றியதாயிருக்கற 

தேயொழிய, நாடக இலக்யெத்தைப்பற்றி ஒன்றும் தெரிந்ததிலம். 

இதை இன்னோரு வழியாகக் கூறுமிடத்து, அக்காலத்தில் தமிழ் காட 

கல்கள் ஈடி.க்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் என்று அறிந்தபோதிலும், அப் 

படி ஈடிக்கப்பட்ட ஒரு சாடகத்தின் இலக்கெயமாவது ஈமக்கு வந்.திலஅ. 

அன்றியும் முற்கூறிய சங்க காலத்திற்குப் பிறகு சாயன்மார்கள் ஆம் 

வாசாதிகள் காலத்திலும், தமிழில் காடகங்கள் ஈடிக்கப்பட்டனவென்ப 

தற்குச் சந்தேகமில்லை, தேவாசத்திருவாசஃகங்களில் காடகத்தைப்பற்றி 

யும் கூதிதைப்பற்றியும் ௮நேக இடங்களிற் கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

6 கழுதொடுகாட்டிடை நாடகமாடி '? *நகவேதகும் எம்பிரான் என்னை 

நீ செய்த மாடகமே ”” **நாடகத்தால் உன் அடியார்போல் நடித்து” 

*கோனாகி, யானேன தேன்ற வரவரைக் கூத்தாட்டூவானாகி”” “உளனை 

நாடகமாடூவித்தவா'” 4 ஞானகாடகம்£ டூவித்தவா'” “*நானாவிதத்தான் 
கூத்துகவிற்றி 1? சன்று தேவார திருவாசகங்களில் கூறியிருப்பதைக் 

காண்க, இதற்குப் பிற்காலமாகிய கம்பதாடர், ஒட்டக்கூத்தர், புகழேந்தி 

முதலியோர் காலத்தும் தமிழ் நாடகங்கள் ஈடத்தப்பட்டன வென்ப 

தற்கு அவர்களுடைய ாற்களில் நாடகத்தைப் பற்றியும் கூத்தைப்பற் 

நியும் கூறியிருப்பதே தகுந்த அத்தாட்சியாகும், அதிகமாய்க் கூறுவ 

தென்? திருவள்ளுவர் காலமுதல் இற்றைவசைக்கும் இருந்த பிரபலமான 

தமிழ் கலிஞர்கள் ஒவ்வொருவரும் நாடகம்”! 6கூத்து'' என்னும் பதக் 

களை தங்கள் பாக்களில் உபயோகிக்காதார் ஒருவருமில்லை யென்றே 

உறுதியாய்க் கூறலாம். இங்கனமிருக்க, சற்றேறக்குறைய 500 வருடக் 

களுக்கு முன்பிருந்த தமிழ் காடகக் இரந்தம்கூட இப்பொழுது ஒன் 

ம் நமக்குக் இைக்காததற்கு காரணம் என்ன? அன்றியும், ௮ந்காள் 
வரைக்கும் தமிழ்ப் புலவர் என்று பெயர் பெற்ற ஒருவராவது தமிழ்
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நாடகம் இயற்றியதாக சாம் கேட்டதிந்தோமில்லை, இதற்குக் கார் 
ணம் என்ன? என்கிற இவ்விரண்டு கேள்விகளும் Sag gus 

தக்கன, 

சங்க காலத்திலேயே காடக இலக்கியங்கள் இருந்திருக்கவேண்டு 
மென்பதற்கு ஐயம் இன்று, இதற்கு முக்யெமான அத்தாட்சி ௮க் 
காலத்தில் ௮சேச நாடக இலக்கணங்கள் இருந்ததே போதுமானது. 

இலக்கயெல் கண்டதற்கே இலக்கணம் கூறுதல் முறமையானபடியாலும், 

இலக்யெங்களின்றி இலக்கணம் பிறவாது எனும் உண்மை அனைவசா 

அம் ஒப்புக்கொள்ளப் படுகிறபடியாலும், சங்ககாலத்தில் தமிழில் சாட. 

கங்கள் இருந்தன என்பதற்குச் சந்தேகமில்லை. அப்படிக்கிருக்க ௮௧ 

காலத்திய சாடகங்கள் இறந்து பட்டதற்றருக் காணம் என்ன வென்று 

காம் ஆராயவேண்டியது ௮தி அவசயமாகின்றஅ. 

இதற்கு முக்யெ காரணம் பூர்விகத் தமிழ் தூல்களெல்லாம் ஒலைப் 

புஸ்தகங்களில் வரையப்பட் டிருந்ததேயாம் எனத் தோற்றுறெது, 

இற்றைக்கு சில நாூற்றாண்டுகளுக்கு முன்புதான் காஇதங்களில் தமிழ் 

புஸ்தகங்கள் ௮ச்சிடலாயின, அதற்கு முன் பூர்வ கரலம்முதல் தமிழ் 

புஸ்தகங்கள் எல்லாம் ஒலைகளின் மீது எழுத்தாணிகளால் எழுதப் 

பட்டன. அப்படி எழுதப்பட்ட ஓலைகள் எத்தனைகாள் நிற்கும் £ ல 

நூற்றாண்டுகள் கழிந்தால் அவைகளே தூள் தூளாக அழிந்து 

போகும். அன்றியும் அவைகளை அதிஜாக்ரெதையாகப் பாதுகாத்து 

வராவிட்டால், செல் முதலிய இருமிகள் அவைகளை ஜீரணித்அவிடும், 

அடியார்க்கு ஈல்லார் தம் காலத்திற்கு முன்பே சில நாடக இரந்தள்கள் 

இறந்துபட்டன என்று கூறியுள்ளதை முன்பே குறித்திருக்கறோம். 

அவர் காலத்திலிருந்த, அவைகளிலிருர்து மேற்கோளாக இல சூத் 

இரங்கள் எடுத்துக் கூறியுள்ள, Boo sre இலக்கணங்கள், இப் 

பொழுது ௮ரேகம் இடைக்கவே சடைக்கா. இதை விவரிப்பானேன் ? 

ஈமது தேசத்தில் ஈமது பூர்வீசர்களுடைய கற்குணக்களில் அநேகம் 

கெட்டழிர்த போதிலும், ஈமது மதாபிமானம் மாத்திரம் ஏறக்குறைய 

குன்ராதிருக்கிறதெனக் கூறலாம்; அப்படி. அ௮ம்மதாபிமானம் இருச் 
அம் tog மதசம்பந்தமான தேவாரப்பாக்களில் எத்தனை “gars 

கணக்கானவை, பாதுகாப்பார் இன்றி இறர்து பட்டன என்பதைக் 

கவனிக்கும்பொழுது கண்ணீர் உருக்காத தமிழ்பாஷாமிமானி எவ 

சாவது உள? திருசேஷத்திர கோவைகளில் ஈமது சமயகுரவர்களால்
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குறிக்கப்பட்டிருக்கும் ௮கேக க்ஷேத்திரங்களின் பாடல்கள் மூற் 

நிலுமே இறக் அபோயிருக்கன்றன. அன்றியும் சல பதிகங்களில் பத் 

அக்கு மூன்று கான்குதான் தேறியிருக்கன்றன. ஒரு உதாரணத்தை 

மாத்திரம் இங்கெடுத்துக் கூறுகிறேன். திருவொற்றியூர் தேவாசத் 

தில் (ஓம்பினேன் கூட்டைவாளா"', மனம் எனும் தோணிபற்றி!” என் 

னும் முதலையுடைய இரண்டு பாக்கள் மாத்திரம் ஈமக்குக் கடைத் 

திருக்கன்றன. தேவாரத்தை அச்சிட்ட ஆரியர் இத் திருப்பதிகத் 

இல் ஏனைச் செய்யுள்கள் மறைந்து போயின '' என வரைர்திருப் 

பதைக் கண்ணுற்று மனமுருகாத மனிதலும் தமிழ் சாட்டில் உளஎனோ? 

தேவாரம்பாடிய கூரவர் காலம் சற்றேறக்குறைய ஏ. பி. 600.ஆம் gr p 

Gang ற்குப் பிற்பட்டதென அவர்கள் காலத்தை ஆராய்ந்த அறிஞர் 

அரேகர் ஒப்புக் கொள்ளெறனர். இவர்கள் பாடல்களுக்கே இக்கதி 

யானால், இவர்கள் காலத்தித்குப் பல _நாற்றுண்டுகளுக்கு முன் பிருந்த 

நாடகக் செந்தங்களின் கதியைப்பற்றிக் கேட்பானேன் ? இச்சந்தர்ப்பத் 

தில் வடக்இல் ஜாக்ரெதையாகப் பாதுகாக்கப்பட்ட சம்ஸ்கிருத நாட 

கஸ் களிலும் ௮ரேகம் இறந்துபோயின என்பது குறிக்கத் தக்கதாம், 

ரைவதமனிகா, கர்ப்பூர மஞ்சரி, நர்மவதி, விலாசவதி, சிங்காரதிலகா, 

தேவமாதவா, மாயகாபாலிகா, கனகவதிமாதவா,மு.தலிய பூர்வீக எம்ஸ் 

இருத நாடகங்களெல்லாம் இறக்துபட்டன; காளிதாசருக்கு முற்பட்ட 

காலத்திலிருந்த பாசர் என்னும் காடககவியின் இலக்கபயெங்கள் சில 

வருடங்களுக்கு முன்புதான் திருவாந்தபுஈம் இலாகாவில் கண்டெடுக் 

கப் பட்டு ௮ச்சிடப் படுன்றன. அவைகளும் வாஸ்தவமாக பாச 

கவியினால் எழுதப்பட்டனவோ அல்லவோ எனவே சம்ஸ்கிருத வித் 

வான்கள் சந்தேகிக்க இடங்கொடுத்திருக்கன்றது. சில சம்ஸ்கிருத 

வித்வான்௧ள் இப்பொழுது பாசரால் இயத்றப்பட்டனவென்று ௮ச் 

இடப் பட்டிருக்கும் ௮ரேக சாடகங்கள் மிகவும் சிதைந்தும், மாற்றப் 

பட்டு மிருக்கன்றன என்று உத்தேசிக்கின்றனர். 

கடைச்சங்கப்புலவர் காலத்தில் தமிழ் காடகங்கள் எழுதப் 

படாமைக்கு மற்றொரு காரணம், அக்காலத்துச் சிறந்த புலவர்களுள் 

அரேகர் புத்த ஜைனப.தத்தைத் தழுவியிருந்தவர்களாதலால் என்று 

ஊக்க இடமுண்டு, இவர்களுடைய ஸமூல்கள் பலவும் இல்காழ்க் 
கையைத் தாழ்த்தி துறவறத்தையே உயர்த்திப் பேசுறவையாகலின் 

இவர்கள் சேவலம் வேடிக்கை விகோதமான நாடகங்களைத் தமிழில் 
இயற்றாத.து ஓர் ஆச்சரியமாய.த,
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நாடகக் சரந்தங்கள் உட்பட ஈம பூர்வீக தமிழ்ப் புஸ்தகங்களுள் 

அசேகம் பாதுகாக்கப்படாமல் அழிந்துபோனதற்கு இன்னொரு முக் 

தயமான காரணம், சென்ற ஆயிர வருடங்களுக்கு மேலாக தமிழ் 

சாட்டில் ஸ்திரமான அரசாட்டு ஒன்றுமில்லா திருந்ததேயாம் எனத் 

தோற்றுறெ௮, ராஜ ராஜ சோழன்காலத்தில்தான் ஈம தமிழ் நாடா 

னது சண்டைச் சச்சரவு அதிகமின்றி யிருந்ததென கூறலாம். அதற்கு 

மூன் தமிழ்சாட்டில் மூவேக்தர்களுடைய மூரணே பெரிதாயிருக்தது. 

அதற்கப்புறம் சளேபார், பல்லவர், சாலுக்யெர்கள், முதலியோர் 

தமிழ்காட்டிற் குட்புகுந்து ஓயாது ஒருவர் மாறி ஒருவர் சச்சர 

விட்டுக்கொண்டிருந்த விஷயம் சரித்திர ஆராய்ச்யொல் நாம் அறி 

இறோம். சல வருடங்களில் தமிழ்காட்டில் இன்ன அரசர் ஆண்டனர் 

என்பதே அறியக் கூடாதபடி. குழப்பமாயிருர்தது என்றும் தெரி௫ 

றோம். போதாக்குறைக்கு பொன்னியம்மன் குறை என்கறெபடி, சற் 

றேறக்குறைய 600 வருடங்களுச்குமுன் வடக்இலிருந்த மகம்மதிய 
௮சசர் தெற்கே படையெடுக்க ஆரம்பித்தனர். அவர்களுக்குப் பிறகு 

விஜய ஈ௧ர ௮ரசாட்டி வந்தது, கடையாக பிரெஞ்சுக்காரர்களும் தற் 

காலத்திப் பிரிடிஷ் துரைத்தனத்தாரும் வந்தனர். 

சற்றேறக்குறைய,1.367 வருஷம், சாலஞ்சென்ற மாட்சிமைதங்யெ 

விக்டோரியா மகாராணி இந்தியாவின் அரசுரிமை ஏற்ற காள் முதல் 

தான் தமிழ் நாடானது எண்டைச் சச்சாவின்றி வாழத் தலைப்பட்ட 
தெனக் கூறலாம். ௮துவசையில் அசேசம் அரசர்கள் மாறிமாறி ஆண்டு 

வந்த ஈமது தமிழ் காட்டில், ஈமது”பூர்வீகமான ஓலைப் புஸ்தகங்களைப் 

பரிவுடன் பாதுகாப்பது கடினமாயிருந்தது ஒர் அச்சரியமன்று , ஓர் 

குடியானவன் தன் குடும்பத்தின் ஜீவாதாரத்திற்கு வேண்டிய தான் 
விளைத்த கெல்லையே அறுவடை செய்து தான் அ quis சர் 

தேகமாயிருந்த காலங்களில், கல்விப் பயிற்சியின் பொருட்டு, கலைகளை 

ஓத அவனுக்கு காலம் எப்படி. வாய்த்திருக்கும் ? ஆகவே, காடகக்கலை 

யு.ட்பட ஈமது கலைகள் ௮டக்கியிருச்த, பாதுகாப்பதற் கரிதான 

ஒலைப் புஸ்தகங்கள், பெரும்பாலும் அழிந்துபோன து ஓர் வியப்பன்று, 

சில புஸ்தகங்களாவது இப்பொழுது பிழைத்திருக்க றனவே என்றே 

காம் ஆச்சரியப்படவேண்டும். 

இரந்த சர்தர்ப்பத்தில் காம் முக்யமாக பதில் அளிக்கவேண்டிய 
ஒரு கேள்வி உண்டாகின்றது, அக்கேள்வி பூர்வீக இரந்தங்களில்
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திருக்குறள், மணிமேகலை,ஜீவக சிந்தாமணி, பத் அப் பாட்டு முதலிய சில 

நெந்தங்கள் ஈசியாமலிருக்க, தமிழ் காடகங்கள் அக்காலங்களில் இருர் 

தனவாயின், அவைமாத்திரம் ஈ9த்துப் போவானேன் £ என்பதாம். 

யோக்குமிடத்.து, இதற்குப் பதில் பின்வருமாறு இருக்கலாமென த் 

தோற்றுறெ௮, தமிழ்ப் புஸ்தகங்களெல்லாம் பூர்வகாலத்தில் ஒலையிலே 

எழுதப்பட்டன வென்று குறித்தோம். அவைகள் ஈக்காதிருக்கும் 

படிக் காப்பாத்ற ஒரு முக்யெமான மார்க்கம், ஓலை பழுதாய் ஒரு Bri 

தம் ௮ழிந்துபோகுமுன் அதைப் பெயர்த்து வேறொரு புதிய ஓல்ப் 

புஸ்தகத்தில் எழுஅவதேயாம், சம்ஸ்சொதத்தில் வேசமானத அரேச 

ஆயிரம் வருடங்களாக பாரம்பரையாய் மனனம். செய்யப்பட்டு ஒப்பு 

விக்கப்பட்டு அழியாமல் வந்ததுபோல், தமிழ் நூல்கள் அவ்வாறு 

மனனம் செய்யப்பட்டு வச்தன என்று எண்ணுவதற்கு ஆதாரம் 

யாதொன்றுமில்லை. தமிழ் காடெங்கும் Gea gr ற்ருண்செசளாக 

வேறு வேறு அரசுகள் மாறி மாறி வந்ததினாலும், யுத்தங்களினால் உண் 

டான குழப்பங்களினாலும், தமிழ் பாஷையை ஆதரிப்பார் குன்றிக் 

கொண்டே வந்தனர் என்பது எல்லோரும் ஓப்புச்சொள்ள வேண் 

டிய உண்மையே. அப்படிப்பட்ட காலங்களில் சிறுவர்களுக்கு இன்தி 

யமையரக் கல்வி பயிற்றுவிக்க வேண்டிய நீதி மொழிப் புஸ்தகங்களும், 

மத சம்பந்தமான புஸ்தகங்களும், இன்லும், மிகவும் சிரேஷ்டமெனக் 

கருதப்படும் லெ ால்களும் தவிர, மற்ற நூல்களைப் படிப்பவரும் மிக 

வும் லளே அவர்; இசை ால்களும் நாடக நூல்களும் இல்வாழ்க் 

கைக்கு இன்றியமையாதனவல்ல; ஒரு தேசமான சுபிக்ஷமாய் சண் 

டைச் சச்சரவின்றி யிருக்குங்காலதீதில்தான் YESS MST 

விர்த்தியடையத் தக்கன, இவ்வுண்மை எல்லாதேசத்து சரித்தான் 

கனளினாஓும் அறியலாம். ஆகவே ௮கேகம் நாற்றுண்டுகளாக மேற் 

சொல்லிய காரணங்களினால் இசை நூல்களையும் காடக நூல்களை 

யும் கற்பார் மிகச்சிறிதாகவே இருர்திருக்கவேண்டும் ழ அவைகளைப் 

பாதுகாக்க வேண்டி, பழய பிரதிகளினின்றும், புஅப்பிரஇிகளுக்குப் 

பெயர்த்தெழுதும் கஷ்டத்தை மேற்கொள்வார் அதனிலும் சிறிதாக 

விருக்க வேண்டுமென்பதற்குச் சிறிதும் சர்சேசமில்லை. gas 

சிந்தாமணி போன்ற ஒரு பெரிய நாலை, பழய இலைப் புஸ்தகத்தி 

னின்றும், புதிய ஓலைப் புஸ்தகத்திற்குப் பெயர்த்து எழுத்தாணி 

கொண்டு ஒருவன் எழுதப்புசன் அதனுடைய கஷ்டம் அப்பொழுது 

தான் தெரியும். இதன் அ௮ருமையைத் தெரிந்தே ஆதிகாலமுதல், 
அச்சுப் புஸ்தகங்கள் ஈடமாட ஆரம்பித்தகாலம் வரையிலும் தமிழ்ப்
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புஸ்தகங்களை ஈம் முன்னோர் பபபத்தியுடன் பூசித்து வர்தனர் என் 

பது திண்ணம், 

பூர்வ காலத்தில் தமிழ்சாட்டில் வழங்யெ நாடகங்கள் இப் 

பொழுஅ இல்லாமைக்கு மற்றொரு காரணம், தமிழ் சாட்டில் பூர்வ 

காலத்தில் சல பாகம் கடல் கொள்ளை கொண்டது, எனச் இலர் கூறு 

இன்றனர். சாதாசணமாகப் பெரிய ராஜதானிகளின் : முக்கியப் பட் 

டணங்களில்தான் அரிய பெரிய தூல்கள் சேகரிக்கப்பட்டு வைத் 

திருக்க வேண்டும் அப்படிப்பட்ட பூர்வகாலத்து முக்யெ பட்டணங் 

களாயெ,பூர்வ மதுரை, கொற்கை, காலிரிப்பூம் பட்டினம், முதலிய 

கடலினால் கெர்ள்ளை கொள்ளப்பட்டது என்பது ரூபிக்கப்பட்டி ௬க்கிற 

படியால் இ௫வும் ஓர் காரணமாயிருக்கலாம் எனத் தோற்றுறெ௮. 

இதற்கு. மற்றொரு சாரனாம், மதுசைச் சங்கப்புலவர்களே 

யென்று ஒரு சார்பார் கூறன்றனர். இதா முதலில் கேட்கும் 

பொழுது ஆச்சரியமாகத் தோன்றலாம்; அதாவது, தமிழை மேன்மைப் 

படுத்திப் பாதுகாத்து வந்த தமிழ்ச் சல்கத்தார், இதற்கு எப்படி 

காரண பூதர்களா யிருக்கக் கூடும் ? எனும் கேள்வி பிறக்கலாம், ஆயி 

னும் சற்ற ஆராயுமிடத்து! இதிலும் சிறிது உண்மை யிருக்கக் கூடும் 

என நினைக்க இடமுண்டு, கடைச்சங்கப் புலவர்கள், தாங்கள் இயற் 

றிய நூல்களையன்றி மற்றவர்கள் இயற்றிய நால்களை மதித்திலர் என் 

பது நிச்சயமே, அவர்கள் மற்றவர்கள் இயற்றிய நூல்களின்மீது 

சற்று அளுயை யுடையவர்களாயிருக்கார்கள் என்பது திண்ணம். உதா 

ரணமாக உச்சிமேற் புலவர்கொள் ஈச்சினார்க் இனியர் முதலிய பூர்வி£ச 
தமிம் சரேஷ்டர்களால் ௮ரிய ஜாலென உரை எழுதப்பட்ட, திருக் 
குதளையும், அவர்கள் முன்பு வெகு ஆட்சேபனை செய்தே பிறகு ஓப் 
புல் கொண்டனர் என்பதற்கு வேண்டுமான அத்தாட்டு மிருக்றெத. 
ஐசோப்பியர்களாலும் புகழப்பட்ட இறந்த இரந்தமாயெ இருக்குற 
ளுக்கே சங்கத்தாரால் ஒப்புக் கொள்ளப்பட இத்தனை சஷ்ட மிருந்த 
தென்றால், ஏனையவர் இயற்றிய Sm Hater cis pg அதிலும் ஒருவாறு 
இழிவாக எண்ணப்பட்ட சாடக நூல்களைப் பற்றி, கேட்பானேன் 9 
கடைச் சங்கத்தாரால் ஒப்புக்கொள்ளப் படாமையால், அவைகள் 
கெளரவம் அடையாமல், அவைகளைப் UT BEM FBI பெயர்த்தெழுதிக் 

காப்பாத்றுவாரின் றி, ௮கேக தமிம் சாடகங்கள் இறர் போயிருக்கலாம் 
சான்.று நினைக்க இடங் கொடுக்கறெது, 

இனி, மேற் கூறிய விஷயங்களினின்றும் பிறக்கும் இன்னொரு 
கேள்விக்கு பதில் ஆராய்வோம். பூர்வ காலத்தில் தமிழ் நாடகங்க
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ளிருச்இருந்தால், sop பூர்விக சவிகளில் ஒருவரும் ஏன் 

தமிழில் நாடகம் என்பதை இயத்திலர் ? என்பதே ௮க் கேள்வியாகும். 

தொல்காப்பியர் காலமுதல் தமிழானது இயல் இசை சாடகமென 

மூலகையாகப் பிரிக்கப்பட்டிருந்த போதிலும், சங்கப் புலவர்களாவது, 

ஜீவக சிந்தாமணி, இெப்பதிகாரம், மணிமேகலை முதலிய நூல்களின் 

ஆரியர்களாவது, கம்பகாடார், ஓட்டக் கூத்தர், புகழேர்தி முதலிய 

கவிகளாவத, ஒருவரும் ஒரு காட, தமாவதா தமிழில் எழுதியதாக சாம் . 

கேள்வியும் பட்டோமில்லை. இது எக்காரணத்தினால் இருக்கக் கூடும் ' 
என காம் ஆராய்வோம். ் 

வடசாட்டில் சம்ஸ்நுதத்தில் ௮ரேக ௮ரிய பெரிய ராடகங்கள்) 

காளிதாசர், பவபூதி முதலிய கவிசரேஷ்டர்களால் எழுதப்பட்ட போதி 

லும், வர வர நாடகங்களுக்கு முன்னிருந்த மூமை குறைந்து, 

க்ஷண திசையை யடைந்தத என்பது எல்லோர்க்கும் பிரசித்தமே ; பூர் 

வீச காலத்தில் கற்றறிந்தோர், சாடக பாத்திரங்களாயிருக்து, காடகம் 

களை ௩டித்தபோதிலும், வர வர சா௨கங்கள் பாமார்கள் சையிற்பட்டு 

நிக்தைக் குரியயவையாயின என்பது எல்லோரும் ஒப்புக்கொள்ள வேண் 

டிய விஷயமே, முகத்தை க்ஷவரம் செய்து கொண்டு ரநாடகமாடு 

மொருவனைப் பார்த்தால் ௮ தற்குப் பிராய்ச்சித்தம் . செய்யவேண்டு 

மென்று ஒரு ஸ்மிருதியில் சொல்லியிருக்றெது; இதைக் கொண்டு பிற் 

காலத்தில் காடகக்களும் நாடக மார்களும் என்ன ஈனஸ் திதிக்கு 

வந்துவிட்டன என்பஜை காம் தெரிந்து கொள்ளலாம், இங்கலொர்.து 

தேசத்திலும் ஷேக்ஸ்பியர் மஹா கவியின் காலத்துக்குச் சிறிதமுன், 

சாடககங்கள் கெளசலப் படுத்தப்படர்மல், கரடகமாடுபவர்கள் நிந்தைக் 

குரியவரா யிருர்தனர் என்பது ஆங்கலேயமே ஒப்புக்கொள்ளும் விஷ 

யம். அக்காலத்தில் ஒரு நூலாசிரியர், கொலைசெய்பவர்கள், வழி 

பதறித் துண்பவர், காடகமாபெவர் இவர்களை யெல்லாம் சமப்படுத்தி 

ஒன்றாய்க் கூறியிருக்வெ றனர்! ஈம தமிழ் சாட்டில் இதற்கு மூன் 

னம் இருந்த கெள£வத்தைக் கருதுவோம், பூர்வகாலத்தில் நாடகங்களை 

இழிபடக் கூறிய சந்தர்ப்பங்கள் ஈமச்கு கிடைத்தில உண்மைய. 

மணிமேகலையில் ** நாடகச்காப்பிம நன்னூல் நுனிப்போர்'' என்று 

நாடகக் காப்மியங்களைப்பற்றி பெருமையுடன் கூறப்பட்டிருக்கிறத . 

அன்றியும் சுமிழ்காட்டில் மூக்யெமாகத் துதிக்கப்பட்டுவரும் தெய்வங்க 

orn Qu வெபெருமாலுக்கும், மஹாவிஷ்ணுவுக்கும், ஒரே அர்த்தத்தைக் 

கொடுக்கக் கூடிய * சபாபதி " என்றும் ரங்ககாதன்!" orem oun Quiet 

கள் வழங்க வருன்றன. சபாபதிக்கு “om eunuR” crenuSs Bs
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ம் சாதாரணமாய் வழக்கும் பெயர், மேம் ௮கருச்ருத் தேவாரத் 
திருவாசகப் பதிகங்களில் ! கூத்தன் ” எனும் பெயரை மிகவும் சாதா 

சணமாக ஈமதூ சமயகுருவர்கள் உபயோ௫த்திருக்ளெறனர். இருந்த 

போதிலும் நாடக மாபெவர்கள் மாத்திரம், எக்காலத்திலும் தாழ்வா 
கவே மதிக்கப் பட்டனர் என்று நினைக்கவேண்டி. யிருக்றெது. சிலப் 

பதிகாரத்தில் 4! சாடச மேத்தும் காடகக்கணிகை !! என்பதற்கு உரை 

யெழுஅங்கால் 6 நாடகம்தான் , இவளாற் சிறப்பெய்துதலின் எத்திற் 
றென்றவாறு '' என்,று எழுதியிருப்பது இவ்விடம் கவனிக்கத் தக்க௮, 

௮க் காலத்திலும் கணிகையரே, பெரும்பாலும் நாடகம் ஈவிற்றினர் 

போலும். வடராட்டில் பூர்வகாலத்தில் ௮ரசரது புதல்விகளும் 

நாட்டியம் ஆடுவதற்குக் கற்றுக்கொண்டதாகச் சொல்லப்பட்டிருக் 

இெறதுபோல, தமிழ்சாட்டில் அரசன் . புதல்விகள் அக்கலைபயின் 

றதாக அப்படிக் கூறப்படவில்லை. ஒருகால் ஆதிகாலத்தில் அது 

இழி தொழிலாக எண்ணப்படா திருந்தபோதிலும், வர வர அது 

க்ஷ்ணதிசைக்குவர்து விட்டது என்பதற்கு ஐயமின்று. தற்காலத் 

திலும் “: கூத்தாடி '' என்னும் பதமானது இழி சொல்லாசவே உப 

யோகப்பட்டு வருகிறது. ஆகவே பூர்வ காலமுதல் நாடகங்களும், 

நாடகமாடுபவர்களும் ௮.திகமாய் மதிக்கப் படவில்லை என்ப தண்ணம். 
இங்கனமிருக்க, ஈம்முடைய பூர்விக கவிசிரேஷ்டர்கள் தமிழ் பர்ஷை 

யில் காடக நூல்களை இயற்றாமற்போனது ஓர் ஆச்சரியமாகா*, தற் 

காலத்தில் ஒர் பெரும் தமிழ்ப் புலவர் பாற்சென்று ( தெம்மாங்கு ”? 

பாடல் ஒன்று பாடிக் கொடுக்கவேணுமென்று கேட்டால், எவ்வளவு 

இழிவாக ௮தை மறுப்பாரோ, அம்மாதிரி அக்காலத்து கவிவாணர் 
நாடகமெழுதுவதை இழிவாக நினைத்து எழுதாது வீடுத்தனர் 

போலும். மேற் கூறியவை இன்னொரு கேள்விக்கும் தக்கபதிலைத் 
தருததென நாம் நினைக்கலாம். ட்ட. 

ஆரியர் தமிழ்நாட்டிற்கு வாத்தொடங்கிய அசஸ்தியர் காலம் 
முதல், அவர்களுடைய காகரீகத்திலுள்ள சாராம்சங்களை தமிழர் எடுத் 
அக் கொண்டாடினர் என்பது பூர்வீக சரித்தி ஆராய்ச்சி செய்யும் 

அறிஞர்களுடைய கொள்கையாம். இரிய பாஷையாஇய சம்ஸ்ருத 

பாஷையின் சாராம்சங்களையும் வேண்டுமிடத்து இரூத்துக் Garain 

டனர். முக்கியமாக இலக்கண நால் என்பதே தமிழர் ஆரியர்களிட 

மிருந்து பெரும்பாலும் கற்றது, என்று தமிழபிமானிகளும் ஒப்புக் 

கொள்கின்றனர். தொல்காப்பியம் முதலிய : இலக்கணழாூல்கள் எல் 

லாம், சம்ஸ்ரெ.த இலக்கண ழால்களை ஒட்டி, இயற்றப்பட்டனவென்று
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நம்மவர் கொள்கை, OioorAiursGa eis பாஷையில் 

இருந்த சிறந்த ூல்களையெல்லாம் மொழி பெயர்த்தாவது, ௮வைகளை 

ஒட்டியாவது, தமிழில் புஸ்தகங்கள் வரைந்தனர் தமிழ் காட்டில் ஈமதூ 

முன்னோர். வியாச பாரதத்தை ஒட்டி தமிழில் பாரதம் செய்யப்பட் 

டது; பெருந்தேவனார், வில்லிபுத்தூரார் இயற்றிய பாரதங்களுக்கு 

முன்பாக சங்ககாலத்தில் ஒரு தமிழ்பாச.தமிருக்த தாக ரூயிக்கப்பட்டிருக் 

இறு. வால்மீக ராமாயணத்தை ஒட்டி கவிச்சக்ரவர்த்தியாகெய கம்ப 

நாட்டாழ்வாரால் சாமாயணம் செய்யப்பட்டிருக்கறது, இப்படியே 

சம்ஸ்ரெதத்திலுள்ள சங்கத சாஸ்திரம், சில்ப சாஸ்திரம், ஜோதிடம்; 

வைத்தியம், முதலிய சலைகளைக் குறித்து எழுதப்பட்ட நூல்களுக்கு, 

பிரதியாக தமிழிலும் செய்யப்பட்டன. ஸ்காந்தபுராணம், பாசவத புரா 

ணம் முதலியன அப்படியே தமிழில் வரையப்பட்டுள்ளன. இங்கன 

மிருக்க சம்ஸ்ரெதத்தில் எழுதப்பட்ட தர்த்திவாய்ந்த சாடகங்களில் 

ஒன்றாவது தமிழில் ஈமத முன்னோரால் என் மொழிப்பெயர்க்கப் பட 

வில்லை ? என்பது ஒரு முக்கியமான கேள்வியாகும். சம்ஸ்செதத்தில் 

். காளிதாசர், பவபூதி என்னும் காடக ஆசிரியர்கள் மிகவும் புகழ் 

பெற்றவர்கள். அவர்களுடைய சகுந்தலை, உத்தரராம சரித்திரம் மூத 

லிய காடகங்கள் ஆரிய பஷைகள் பரவிய காடெக்காம் மிகவும் பிர 

த்தி பெற்றன. அப்படியிருக்க, வால்மீகி ராமாயணத்தை ஒட்டி. 

கஃபசாமாயணம் எனும் றந்த நால் இயற்றிய கவிச்சக்ரவர்த்தியாகய 

கம்பர், காளிதாசரைப் பற்றியும், அவரியற்றிய * சாகுந்தலம் ! எனும் 

நாடகத்தைப் பற்தியும் கேள்விப் பட்டிலரா 1? ராமாயண கதையையே 

நாடக ரூபமாக இயற்றிய பவபூதியைப் பற்றியும், ௮வரது மஹா வீர 

சரித்தித்தைப்பற்றியும் ௮றிச்திலரோ ? அறிக்திருந்தால், ” அவரும் 
அவர் காலத்திலிருந்த மற்ற சவிவாணரும், ஏன் cogs ates 

திற்கு இசைய, தமிழ் சாடகம் ஒன்றேனும் எழுதவில்லை ? என்பது 

ஒரு மூக்கயமாக ஆராயத்தக்க கேள்வியாம். இதற்குப்பதில் முன்பே 

குறித்தபடி, காடகங்கள் க்ணத்தையடைந்து காடகமாடுபவர்கள் மிக 

வும் இழிபட்டிருர்தமையே ஒரு முக்கெயமான காரணமாயிருக்க வேண் 

டும் என்று தோற்றுறெத. அன்றியும் சம்ஸ்செத பாஷையானது மிக 

வும் மாறுதலடைந்து, ஹின்டி, மராடி, குஜராதி முதலிய பிராக்செத 

பாஷைகளாக மாறி, எழுதப்பெற்ற சம்ஸ்கிரத்தத்தை பேசுவாரில்லா 

மலே போயிற்று, இலெ'சாஸ்திர விற்பன்னர், எழுதப்பெற்ற ௪ம்ஸ்காத 

மானது எப்பொழுதாவது பேசப்பட்ட பாஷையாயிருக்ததா எனவே 

சந்தேக்ன்றனர். ௮அர்ரிலையில் சம்ஸ்ரெத காடகங்கள் முற்காலத்தில்
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ஈடிக்கப்பட்டபோதிலும் பிற்காலத்தில் படிக்கப் பட்டனவேயொழிய 

சாதாரணமாக ஆடப்படவில்லை என்பது திண்ணம். அவைகளுக்குத் 

தாய் பாஷையாவயெ சம்ஸ்செதத்திலேயே அக்காடகங்கள் ஆடப்படாம 

லிருந்த பொழுது, அவைகளைத் தமிழில் மொழி பெயர்த்தாவது, அவை 

களை ஒட்டித் தமிழில் காட.கங்கள் இயற்றவேண்டு டென்றாவது, ஈம 

பூர்வீக தமிழ்க் சவிவாணர்க்குத் தோற்றாமற்போனஅ ஓர் அச்சரிய மன் 

றெனவே கூறல் வேண்டும். சம்ஸ்கிருத நாடகங்கள் மறக்கப்பட்டன 

வாய், சமஸ்இருதத்தில் காளிதாசர் செய்த சகுந்தலை எனும் ஓர் TLE 

மிருப்பதாக, தமிழர்க்கு லெ நூற்முண்டுகளுக்குமுன் வில்சன் (1371018000) 
எனும் ஆங்கிலேய அறிஞர், வெளியிட்டபின்புதான் சற்றேறக்குறைய 

தெரியலாயிற்றென் று கூறலாம், காம் அறிந்தவரை முதல் முதல் உல 

கெங்கும் பிரசித்திப் பெற்ற ௮ச் சம்ஸ்ரெத நாடகத்தை “மறைமலை 

அடிகள்!" எலும் பெயர்பூண்ட வித்வான் வேதாசலம் பிள்ளை அவர்கள் 

தான் லெ வருஷங்களுக்கு மூன் மொழி பெயர்த்தனர், அதற்கு 

முன்னர் சம்ஸ்கிருதத்தில் இருஷ்ணமிஸ்சர் எனும் கவிழஇயற்றியப் “பிர 

போத சந்திரோதயம் ? எனும் நாடகத்தை தமிழில் காவியமாக திரு 

வேங்கடமன்னன் என்பவர் இயற்றியுள்ளார். தற்காலம்தான் தமி 

ஐபிமானிகள் வடமொழியிலுள்ள மற்ற சாடகங்களையெல்லாம் ஒவ் 

கொன்றாக மொழி பெயர்த்துக்கொண்டு வருன்றனர். 

இனி ஒரு சாசார் தமிழ்பாஷைக்கு சாடசபென்பதே. இடை 

யாது, எல்லாம் சம்ஸ்கரதத்திலிருந்து எடுத்துக் கொள்ளப் 

பட்டது, என்று கூறும் ஆட் சேபனைக்குவிடை யளிப்போம், 

அவர்களுடைய முக்கியமான “அதாரம், இயல் இரை நாடகம் 

எனும் முப்பிரிவில் நாடகம் என்னும் பதமே சம்ஸ்ரெதம் சன் 

பதாம். காடகம் எனும் பதம் சம்ஸ்கிருத மென்று காம் 

ஓப்புக்கொண்டபோதிலும், பூர்வ காலத்தில் தமிழ் காட்டில் கூத்து” 

எனும் பதமே அதைக் குறித்ததாம். அன்றியும் : இவ்வியாசத் 
தில் முதலில் எடுத்துக்கூறியபடி, அகம்கூத்து புறக்கூத்து முதலிய 

பிரிவுகளிலெல்லாம் கூத்து என்னும் பதமே மிகுதியாய் உபயோ௫க்கப் 

பட்டிருக்றதைக் காணவும். நாடகம் என்பதே கூத்தின் ஒரு 

பிரிவாம் கதை தழுவிவரும் கூத்து எனக் கூறப்பட்டிருப்பதையும் 
கவனிக்.ஈ. ° 

அன்றியும் சம்ஸ்கிருத இலக்கண grort, சம்ஸ்ரெத நாடகங் 

களை, ரூபகம் உபரூப்சம் என்று பிரித்தபடி. சமிழில் இல்லை, மேலும் 

ரூபகங்களை அவர்கள் நாடகம், பிமகாணம், பாணம், வியாயோகம்,
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சமவாகாரம், டிமம், ஈகாமிருகம், அங்கம், வீதி, பிரஹசனம் எனப் 

பிரித்தது போல் தமிழில் இல்லையென்றே சொல்லவேண்டும். உப 

ரூபகங்களை, நாடிகை, த்சோடகம், கோஸ்டி, பிரஸ்தான முதலான பதி 

னெட்டு வகையாகப் பிரித்ததும், தமிழிற் சாணப்படவில்லை. 

தமிழ் சாடகப் பிரிவுகளாக அகக்கூத்து, புறக்கூத் து, வேத் 

இயல், பொதுவியல், வரிக்கூத்து, வரிச்சாந்திக்கூத்து, சாந்திக்கூத் து, 

விஷேக்கூத்து, இயல்புக்கூத்து, தேயேக் உத்து, முதலான பிரிவுகள் 

௪ம்ஸ்ரொதத்தில் இடையா, அன்றியும் இருவகைக் கூத்தைப்பற்றிக் 

் கூறுங்கால், ஆரியம், தமிழ் என ஒரு வசைப் பிரிவு கூறப்பட்டிருப் 

பதே இவை ஒன்றிலிருந்து மற்றொன்று உண்டானதல்லவென்று 

ரூபிப்பதற்கு ௮னுகுணமாம்.  * 

இனி சம்ஸ்ரெத காடககங்களுக்கும் தமிழ் நாடகங்களுக்கும் 

உள்ள வேற்றுமைகளைப்பற்றி இறி.து ஆராய்வோம். பூர்வீக காலத்தில் 

எழுதப்பட்ட தமிழ் சாடகங்கள் நமக்குக் இடைத்திலவேலும், சற் 

றேறக்குறைய நாறு வருஷங்களுக்கு முன் அச்சிடப்பட்ட தமிழ் 

நாடகங்களைக்கொண்டும் அவைகளில் சிலவற்றை அச்சிட்டவர்கள் 

ஏட்டுப் பிர.திகளுக்ணெங்கப் பரிசோதித்து இவற்றை ௮ச்சிட்டனம்” 

என்று கூறியிருப்பதாலும, தற்காலத்திலும் இடைத்த சில அ௮ச்சடாது 

எட்டுப் பிரதியாக மாத்திரம் இருக்கும் தமிழ் நாடகங்களைக்கொண்டும், 

பூர்வகாலத்தில் வழங்யெ முறையைக் கொண்டே. இவைகள் இயற்றப் 

பட்டன என்று ஊூப்பதற்கு ஈமக்குத்தக்க ஆதாரங்கள் இருப்ப 

தாலும், தமிழ் காட்கங்கள் , பூர்வகாலத்தில் இப்படி இருந்திருக்க 

வேண்டுமென்று ஒருவாறு ஊூப்பதற்குப் பெரும்பாலும் இடமுண்டு, 
இவ்விசாரணையில் பூர்வ காலத்திலிருக்த நாடக இலக்க ால்கள் 

மிகவும் உபயோகப்படுகின் றன. இச்சிறு .நாலின் கடைசியில் பழைய 

தமிழ் நாடகங்களின் அட்டவணை, ஒன்று சேர்த்திருக்கறேன். சம்ஸ் 

இருத நாடகங்களில் சாகுந்தலம், விக்சமோர்வசியம், மாளவிகாக்னிமித் 

ரம், ரத்னாவளி, மிருச்சகடி, மாலஇமாதலம், உத்தர.ராமசரிதம் முதலிய 

சாடகசங்கள் பிரபலமானவை, எனது இற்றறிவைக்கொண்டு இவை 

களையெல்லாம் ரான் ஆராய்ந்து பார்த்ததில், பட்சபாதமின்றிக் கூறு 

மிடத்.௮, ஒன்றினின்.றும் மற்றொன்று பிறந்தது என்று கூறுவது 

தவழமுகும் என்றெ முடிவிற்கே வந்துள்ளேன். இவ்விரண்டிற்கும் 

உள்ள லெ முக்யெமான பேதங்களை இனி எடுத்துக் கூறுகிறேன். 

சம்ஸ்செத காடகங்களின் .தரம்பத்தில் பிரஸ்தாவனை என்று 

ஓன்று உண்டு, ௮தை, முகவுரை அல்லது மூன் உரை அல்லது முற்



40 

கூறு எனலாம். இந்தப் பிரஸ்தாவனையானது ௮ச்சாடகத்தை இயற் 

நியவர் இன்னாரென்றும், ௮வர் இயற்றிய சரெர்தத்தின் பெயர் இன்ன 

தென்றும், அவரைப்பற்றிய ல விஷயங்களும். ஈடர்களைப்பற்றியும் 
சாடகத்தைப் பார்க்க வந்திருப்பவர்கள் ௮க்நாடகத்தை நன்றாய் அறிய 

வேண்டிய காடக அூரம்பத்தின் மூன் சடச்தேதிய இல விஷயங்களைப் 
பற்றியும், வந்திருக்கும் சபையோருக்கு வந்தனத்தையும், கூறுவ தாகும். 

இது சாதாரணமாக வ௪னரூபமாகவே யிருக்கும், இதைப் பேசுபவர் 

நாடகத்தை நடாத்தும் சூத்தாதாரனும், நடிக்கும் உடனோ நடியோ, 

இருவசேயாம். இப்பிரஸ்தாவனையின் பூர்வ பாகம், பூர்வாங்கம் எனக் 

கூறப்பட்டிருக்கறது. பூர்வாங்கமானது இரந்த கர்த்தா வழிபடு 

தெய்வத்தைத் தொழும் நாந்தி என்பதுடன் ஆரம்பிக்கும்; நாச்தி 
ஸ்லோகங்கள் ஒன்று see gi ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட ஸ்லோசக்களா 

யிருக்கலாம். பெரும்பாலும் இந்த நாந்தியானஅ ரங்கத்தில் விடப்பட் 

டிருக்கும் திரைக்குப் பின்னால் இருந்து சூத்திரதாரனால் பாடப்படும். 

சூத்திரசாரன் இன்றி வேறு யாராவது இதைப் பாடுவதும் உண்டு, 

“நாந்தியந்தே சூத்திரநாரஹ”” என்று சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮. சல சம 
யங்களில் திரைக்கு -வெளியிலிருக்தே சாந்தி பாடப்பட்டிருக்கலாம். 
நாந்தி முடிந்ததும் சாதாரணமாக நூலாிரியனைப்பற்றி சபையோர்கள் 

தெரிவிக்கப்படுவார்கள். இது சாதாரணமாக நாடக' 'ஆ௫ரியனை மிகவும் 
புகழ்ச் து கூறும்; பிறகு சபையோர்களைப் புகழ்ச் து சாடகத்திலுள்ள குற் 

றங்களைக் கவனியாது குணத்தையே குறிக்கும்படி. அவர்களை வேண்டிக் 

கொள்வதாம். இதெல்லாம் சூத்திரதா ர லுக்கும் 'ஈடனுக்கும் ஈடக்றெ 

௪ம்பாஷணையினால் தெரியப்படுத்தப்படும், சூத்திரதாரனுடன் பேசும் 

பாத்திரம் நடியாயிருந்தால் ௮வளுச்கு 4 பாரிபார்ண்விக!*! என்று 

பெயர், பிரஸ்தாவளையின் முடிவில், நாடக ஆரம்பத்தில் வரும் முக் 

இய பாத்திரத்தைத் தெரிவிக்கவேண்டுமென்பது சம்ஸ்கிருத காடக 
விதியாகும். 

பூர்வீக தமிழ் நாடகங்களில் இவையெல்லாம் பெரும்பாலும் 

இல்லையெனவே கூறவேண்டும், பூர்வ சாலத்து தமிழ் நாடகங்கள் 

வினாயகர் அதி, சண்முகன் துதி, பரமஏவன் அதி, திருமால் அதி, 

கலைமகள் அதி, முதலிய திப் பாட்டுகளுடன், ஆரம்பிக்கெ.றன, 

பிறகு ௮வையடக்கப் பாட்டு சாதாரணமாகக் காணப்படுறது....- 

சம்ஸ்சொதத்தில் சாடகசவி ' தன்னை உயர்த்திக் கூறலாம் எனக் 

கூறப்பட்டிருக்கெறது ; அவையடக்கத்திலே தன்னைத் தாழ்த்தி கூற 
வேண்டுமென்ப நிபந்தனையாகும். பிறகு தோடயம் என்னும் பாட்டு 

~



41 

கள் வருன்றன, இவை இரண்டு இரண்டு அ௮டிகளாசவும், ஆ ஆ! 

அல்லன ஜெய ஜெய! என்றும் முடிவாயிருக்கன்றன. தோடயம் என் 

ug நாடகத்தில் மூன்மொழிப்பாட்டு என்,று கூறப்பட்டிருக்கற ௮௫. 

இத்தோடயப் பதத்துக்குப் பிறகு மங்களப் பாட்டு பாடப்பட்டிருக் 

இற.து. இவைகள் ஒவ்வொன்றிற்கும் உதாரணம் ஒன்று பழைய தமிழ் 

காஃகங்களிலிருந்து அனுபந்தத்தில் சேர்த்திருக்க்ேன். 

பிறகு பொதுவசனம் என்று ஒன்றுண்டு, இதற்கு அரிச்சந்திர 

காடகத்திலிருர்து ஒரு உதாரணம் கூறுகிறேன்:-- 

1 வசனம். அசோ, கேளுங்கள் சபையோர்களே, அயோத்தியா 

புரியை தளப்பட்ட திரிசங்கு குமாரனாகிய சத்தியபாஷி அரிச்சந்திர 

மகாராஜன் சர்த்திப் பிரகாபங்களை சாங்கமாய் கல்யாண முதல் முடி 

சூட்டுகெறவரைக்கும் -- விலாசமாகச் செய்து ஆததெற்கு விக்கேஸ்வரர் 

வருறெ விதங்காணக.' காடக மாபுெபவர்களஞுள் ஒருவன், இப் பொது 

வசனத்தைக் கூறியவுடன் விக்கேஸ்வரர் வேடம் பூண்டு ரங்கத்தில் 
வருவான்; வந்ததும் தாளத்திற்கசைய அடி, பிநகு :: விநாயகர் 

இதோ வத்தார்'* என்று கானே சொல்லிக்கொண்டு பாடுவான். இதற்கு 
ஒரு உதாசணத்தை அனுபந்தத்திற் சேர்த்திடுக்கறேன். பிறகு சல 

சாடகங்களில்,சாஸ்வதி வேடம் பூண்டு இம்மாதிரியாகவே ஆடி “சரஸ் 

வதி இதோ வர்தாள்'' என ஒரு வேடதாரிப் பாடுவான், பிறகு இதைப் 

போலவே கட்டியக்காரன் பிரவேசமாவான், 

௪ம்ஸ்செத நாடகத்தில் சூத்திரகாரள் எப்படியோ, கட்டியக்காரன் 

தமிழ்சாடகத்தில் ௮ப்படி என்று இலர் கூறுவார்கள். ௮ முற்றிலும் 

தவறாஞும். சூத்தாதாரன் என்பவன் சம்ஸ்கிருத காடகத்தை ஈடத்துவ 
தில் மிகவும் முக்யெமானவன், ௮தை ௮வன௮ பெயசே குறிக்ெறத. 

கட்டியக்காரன் என்பான் அ௮ன்ஙனமன்று ; கட்டியக்காரன் என்றால் 

கட்டியம் கூறுபவன் என்று பொருள்படும், அதாவது ௮ச்சபையில் 

இன்னின்னார் வருகறார்களென பிருசாவளி கூறுபவன்; இவ்வழக்கமா 

னது மைசூர் முதலிய சமஸ்தானங்களில் சாளது வரையிலும் உண்டு : 

இவன் ஒரு வேலையாள்; சம்ஸ்இருத காடகங்களில் சூத்திசதாசன் நாடக 

ஆரம்பத்தில் பிரவே௫ித்து முன்பு கூறியபடி, நாடகத்தை .ஜாம்பம் 

செய்அவிீட்டு திரைக்குப் பின் போய் விடுவான். கட்டியக்காரனோ 

சாதாரணமாக ரங்கத்தின்மீது எப்பொழுதும் இருந்துகொண்டு ௮ப் 

போதைக்கப்போது இன்னின்னபாத்திரங்கள் பிரவே௫க்கன்றன என்று 
கூறிச்கொண்டிருப்பான். இதற்கொரு உதாரணமாக, பரசுராமத்கவி 
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இயற்றிய சிறுத்தொண்டராயனார் விலாசம் எனும் காடகத்தில் கட் 
டியக்காரன் ( அகோதெப்படியென்றால் இந்த உலகமெல்லாம் ஒரு 

குடையிலாளப்பெற்ற இசாஜராஜேஸ்வரராகய காடலமஹாராஜன் 

தன்னுடைய கொஜுவிற்கு வருறெ Asa srs.” cary) கூறுவதை 

சுவனிக்க, கட்டியக்காரன் கூறும் கட்டியத்திற்கு ஒரு உசாசணமாக ஐர்' 
பழைய அரிச்சந்திர விலாசத்திற் கூறியிருக்கும் ஒரு கட்டியத்தைக் 

கூறுகிறேன்; ‘ 

*அலைகடலொலியென அ௮டர்மழைமுகலென ௮மாருலகதனி 

லதிர்தருமூசென, ௮ணிமணிமுடிதிறை, அரசர்கள் அதிசெய 
[ வருமோசை 

நிலைபெறுகவமணி, நிரை தருபுவிமிசை கெடுவளமிசூபல, குடி.கள்வர் 

தடிதொழ 
கெடுமறையவர்நிதம், பரிவுடன் எதிர் எதிர் -மொழிபேடு 

யிலஇட. வதிரதர் எமாதர்பரிகரி, யெழிலுறு இசரலொலி, யிசையொடு 

வல 

விளமயிலெனமட, வனிதையர்கூரத, சடனமாட 

வுலையமொட்டர்தரு, படைகளிக் துயர் வளர்கதிர் குலகிஇி, பதசரர் 

. பதியதி 

பதியெனவளரரிச், சர்திரமகிபதி யிவரென--௮ நிவீரே”", 

நதேற்கூறிய கட்டியம் வசனமாகச் சொல்லப்பட்டது; பிற் கூறி 

யது பாட்டாகப் பாடப்பட்டது, பூர்வகாலத்தில் கட்டியக்காரன் 
தொழில் எல்லாம் இவ்வாறு கட்டியம். கூறுவதேயாம், பிற்காலத்தில் 

கட்டியக்கார வேஷூதாரி நாடகமேடையில் எப்பொழு.தம் இருக்து 

சொண்டு அவ்வப்போது சக்தர்ப்பத்திற்கேற்றபடி. வேடிச்சையாய்ப் 

பேசும் வழக்கம் வர்திரறாக்கவேண்டும். கட்டியக்காரன் என்றெ பதத் 
திற்கு சென்னை சர்வகலாசாலையாரால் அ௮ச்டப்பட்டுவரும் லெக்சென் 

என்னும் அகராதியில், இரண்டாவது அர்த்தமாக 4 கூத்தில்வரும் 

கோமாளி?! என்று கூறியிருப்பதைக் காண்க. சம்ஸ்செத தால்களில் 

சூத்திரதாரன் அவன் காலத்தில் வழங்கெரும் கதைகளிலும், காட 

கங்களிலும் காரியங்களிலும் வல்லவனாயிருக்கவேண்டும் ; , ௮வன் 

அநேக பாஷைகளிலும் பிராகருதத்திலும் தேர்க் தவனாயிருக்கவேண்டும்; 

காசா ஜாதியாருடைய ஈடையுடைபாவணைகள் அறிந்தவனாயிருத்தல் 
வேண்டும்; சாடகங்கள் ஈடத்.துதற்கு இன்றியமையா அசேகம் விவரங்க 
ளைப் பயின் றவனாயிருக்கவேண்டும்,* என்று சொல்லப்பட்டிருக்தெ.து,
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மேற்குறித்த விஷயங்களால் சம்ஸ்ரெத ராடகங்களிலுள்ள சூத்திரதாச் ' 
க்கும் தமிழ் சாடசத்திலுள்ள சட்டியக்காசலுக்கும் ஒறு சம்பந்தமு£ 

மில்லையென்றே கூறவேண்டும். 

் இனி சம்ஸ்செத ராடகங்களுக்கும் தமிழ் காடகங்களுக்கும் உள்ள 

மற்றொரு முக்யெமான வித்தியாசத்தைக் கருதுவோம், சம்ஸ்கிருத 

காடகங்களேல்லாம் அங்கங்களாக வகுக்கப்பட்டிருக்கின்றன, இந்த 
௮க்கப் பிரிவு சம்ஸ்ரெத நாடகங்களின் ஒரு முக்கியமான இலட்சண 
மாம், சாடகங்களை பிரகாணம் காடிகை முதலிய பிரிவுகளாகப் பிரித் 

தீதில் ௮ங்க மாறுபாடு முக்யெமாக கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. உதா 

சணமாக ₹நாடகம்" எனும் பிரிவு ஐந்து அங்கங்களுக்குக் குறையாம 

அம், 10 அங்கங்களுக்கு மேற்படாமலுமிருக்கவேண்டுமென்.று விதிக் 
கப்பட்டிருக்ெ.து; (சமவாகராம்' என்பது மூன்று ௮ங்கங்கள் உடைத் 

தாயும், 6டிமம்' என்பது நான்கு அங்கங்கள் உடைத்தாயும் இருக்க 

வேண்டும் ; கோடிகை! நான்கு அக்கங்களுக்கு மேற்பட்டிருக்கலாகாத3 

*கோஷ்டி என்பது ஒரே அங்கத்தில் இருக்கவேண்டும்: இப்படியே 

சம்ஸ்சொதத்திலுள்ள காடகப் பிரிவுகளுக்கெல்லாம் ௮ங்க இலட்சணம் 

உண்டு. தமிழ் காடகங்களில் சற்றேறக்குறைய 40 “வருடங்களுக்கு 

மூன் எழுதப்பட்டவைகளில் ஒன்றிலேனும் அக்கப்பிரிவு இடையாத. 
வில்சன் தரையவர்களும் மானிபர் வில்லியம்ஸ் என்பவரும் சம்ஸ் 

கருத காடகங்களைப்பற்றி ஆங்லெத்தில் எழுதிய பிறகுதான் தமிழர் 

களுக்கு சம்ஸ்கிருத காடகங்களில் இவ்வங்கப்பிரிவு உண்டென்பது 

தெரியலாயிற்று, இங்கிலீஷ் பாஷை பெரு, ஷேக்ஸ்பியர் முதலிய சாட 

காசரியர்களுடைய புஸ்தகங்களைப் படித்த பிறகு, தமிழர்கள் எழுதிய 

நாடகங்களில் தான், இவவக்கப்பிரிவு முதல் முதல் உபயோ கப்படுத்தப் 
பட்டது. ௮ள்கங்களைக் களம் ௮ல்லது காட்டிகளாகப் பிரிப்பது தற் 

கால வழக்கமாம், சம்ஸ்கிருத சாடகங்களில் இது பெரும்பாலும் இல்லை 

என்றே கூறவேண்டும். இது ஆங்கேய காடகங்களினின்.றும் எடுத் 

'துக்கொள்ளப்பட்டதென்றே கூறவேண்டும். பழைய ஈடையைவிட்டு, 

புதிய ஈடையில் தமிழில் முதல் மூதல் காடகம் இயற்றி, 189]. 

(மனோன்மணியம்! என்பதை அச்சிட்ட காலஞ்சென்ற தமிழ் அறிஞ 

ரும் அபிமானியுமான ராய் பகதூர் சுந்தரம் பிள்ளை யவர்கள் 

தான், களம் எனும் அங்கத்தின் உட்பிரிவை உபயோடத்தவர், இவ் 

விடத்தில் ௮ங்கம் என்னும் பதம் சம்ஸ்ருத மொழியென்றும் அதற் 

குத் தகுந்த தமிழ்பதமில்லாமல் ௮தையே தமிழில் உபயோகப்படுத்தி 
யதும் கவனிக்கத்தக்க,
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சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில் பிரவேசகம் என்றும் விஷ்கம்பம் என் 
தும் உண்டு. பிரவேசசம் என்பது ஒரு காட்சி போய் மற்றொரு காட்டி 

வருவதைக் குறிக்கும், விஷ்கம்பம் என்பது அ௮ங்கத்திற்கும் அங்கத் 

இற்கும் இடையில் ஈடந்த கதையைச் குறித்து பூர்த்தி செய்வதாகும். 

இவைகளில் ஓன்று அல்லது இரண்டு காடக பாத்திரங்கள் சாதாரண 

மாக வருவதாரும், காளிதாச மஹா கவி எழுதிய விக்ர ஊர்வசயெ 

னும் சாடகத்தில் மூன்றாவது அங்கத்தின் ஜாம்பத்தில் பாதருடைய 

இரண்டு சிஷ்யர்கள் ஊர்வூக்கு கேரிட்ட சாபத்தைப்பற்றி பேசுவது 
கிஷ்கம்பமாகும், அதே நாடகத்தில் கான்காவது அக்கத்தின் ஆரம் 

பத்தில் சஹஜன்யையும் சித்திரரேகையும் பேசிக்கொள்வது பிரவேசத் 

திற்கு ஒர் உதாரணமாகும். தமிழ் நாடகங்களில் இம்மாதிரி ஒன்றும் 

என்றும் கிடையாது. சாடகக் கதை pf. SHAG மற்றொரு இடத் 

திற்கு மாறும்பொழு௮, அதைக் குறிக்க போதுவசனம் என்பதாவது 

அல்லது கட்டிபக்காரன் கூற்றாவது உபயோ௫க்கப்பட்டிருக்றெ.த. 

பொது வசனத்திற்கு ஒரு உதாரணமாக மூன்பு கூறிய ஹரிச்சந்திர' 

விலாசத்தினின்றும் ஒரு உதாரணத்தைக் கூறன். இந்தப் பிரகாச 

மாகத் தன்னுடைய இராச்சம முழுமையும் சாரைவார்த்ததுமல்லாமல் 

தொடர்வழுக்காக வந்த பொன்னையும் தருகிறேன் என்று சம்மதித்த 

ஹரிச்சர்திர மகாராஜாலானவர் ௪ரையு ஈதிக்கரையிலே வர் திருக்க, 

அங்கே அயோத்தியாபுரியை யாளவந்த தவமுனியாகய விசுவாமித்ர 

மகரிஷி விசனப்படுற Asians.” இது தமிழ் நாடகத்தை 

சூத்திரதாரலுடைய ஸ்தானத்தில் இருந்துகொண்டு கடத்தும் ஒரு 

வன் சபையோருக்குக் கூறும் “கூற்றாகும். இப்பொ வசன த்தை 

சாதாரணமாக கட்டியக்காரன் வேஷம் தரித்தவன் கூறுவதமுண்டு, 

உதாரணமாக முற்கூறிய சிறுத்தொண்டகாயனார் விலாசத்தில் கட் 

டியக்காரன் பொது வசனமாக *௮:காதெப்படி யென்றால் காப்பு மூத 
லாய பத்து பருவமும் கழிந்த பின்பு, சிறு பிள்ளைகளுடனே கூடி. 

விளையாடிக்கொண்டு வருகறபொழுது சராளதேவர் என்று எல்லோ 

ரூம் ௮ழைக்கத்தக்ககான ஐர்து வயதானபிறரு இப்பால் கடத்த சதை 

யைச் சொல்லுகிற விதங்காண்க.'? என்றிருப்பதைக் காண்க, இப்படிப் 

பட்ட பொது வசனமும் கட்டியக்காரன் வசனமும் தமிழ் காஉகத்திற் 

கே உரியதாம், சம்ஸ்கிருத சாடகங்களில் இதைப் போன்றது” ஒன்று 
மே இல்லை. இதை தமிழ் நாடகத்திற்கு ஒர் பெருமையாக எடுத்துக் 
கூறியபடியன்று. யோசிக்குமிடத்து, பட்சபாதமின்றி ஆசாயுங்கால் 

சம்ஸ்ரொத நாடக ஒழுங்கே சிலாஇிச்கத்தச்சதெனக் கூறவேண்டும்,
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இங்கு இதனை எடுத்துக்கூறிய,து இவைகளுக்குள்ள வித்தியாசங்களைக் 

கவனித்தபடியன்றி வேறன்று, 

சம்ஸ்செ.த சாடகங்களில் கதாநாயகர்கள், தீரோத்தாதா, தீரோத் 

தீதா, தீரோலலிதா தீரோசாந்தா, என்று கான்கு முக்யெ பிரிவுகளாகப் 
பிரிக்கப்பட்டிருக்கெறனர். அன்றியும் இவைகளில் ஒவ்வொரு வகை 

யும் ௮சேகம் சேப் பிரிவுகளாகப் பிரிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. இக்க 

னமே, கதாநாயகிகளும், atu, பரயே, சாமான்ய என்று கூறன்று பிரி 

வுகளாகப் பிரிக்கப்பட்டிருக்கன்றன, அன்றியும், சாயகெளின் வய 

இன் பிரகாரம், முக்தா, ப்ரெளடா, பிரகல்பா என்று பிரிக்கப்பட்டிருக் 

இன்றன. மேலும், ஸ்வாதீனபதிகா, விரஹோச்சண்டிகா, கண்டிதா, 

கலஹத்திரிகா, என்று குணம் இருக்கும் நிலைமை, முதலானவைசகளைப் 

பற்றிய பிரிவுகளுமிருக்கன்றன. இப்படிப்பட்ட பிரிவுகள் தமிழ் 

காடகங்களில் எப்பொழுதும் இருர்ததாகத் தெரியவில்லை, 

சம்ஸ்ரெச சாடகங்களுக்கும் தமிழ் நாடகங்களுக்கும் உள்ள 

இன்னொரு முக்கெமான வித்யாசம் என்னவெனின் ; சம்ஸ்கீரத நாட 

கங்களில் பெரும்பாலும் விதூஷ்கன் என்றும் விடன் என்றும் இரண்டூ 

விதமான பாத்திரங்கள் சாதாரணமாயுண்டு. விதாஷசன் என்பான் 

அரசனுடைய தோழனான பிராம்மணன்; இவன் “நடையுடை பாவனை 

களினால் ஈகைப்புண்டாக்க வேண்டியவன் '* என்று கூறப்பட்டிருக் 

றது. இவன் சாதாரணமாக போஜப் பிரியனாயிருப்பான் ; காளி 

தாசருடைய மூன்று நாடகங்களில் வரும் வி.தாஷகர்களைக் காண்க, இவ 

னுக்கு மற்றவர் போவதற்கருமையான அந்தப்புரம் முதலிய இடங்களி 

இம் சாதாரணமாகப் போக ஸ்வதந்திரமுண்டு. அரசன் வேடிக்கை 

யாய்க் காலம் போக்க எக்கோழும் அவனுடன் இருப்பது இவன் 

தொழிலாகும். காதல் விஷயங்களில் கதாநாயகனுக்கு மிகவும் உபயோ 

கமான பாத்திரமாவான். சம்ஸ்சரத காடகங்களிலுள்ள ஹாஸ்யபாசும் 

பெரும்பாலும் இவனைப் பொருத்ததாகும். விடன் என்பான் gis- 

தனாவான். இவன் பரஸ்திரீகளை நாடிச் செல்பவன். இப்பாத்தாமும் 

௪ம்ஸ்செத காடகங்களில் ஈகைச்சுவை உண்டாக்குவதற்கு மிசவும் உப 

யோ௫க்கப்பட்டிருக்கெறது, உதாரணமாக மிருச்சகடியில் ௪௫சாரனுடைய 

ஈண்பனான விடனைக் கூறலாம். பூர்ஸீக தமிழ் நாடகங்களில் இவை 

யிரண்டும் கடையா த; தஹாஸ்யபாகமென்பது இடைப்பது மிகவும்௮௬ 

மையே, (ஹான்யம் என்பது சம்ஸெத பதமாகும், ௮ததத்பவமாய் 

௮கசியம் என்று தமிழில் வருகறதைக் காண்க) கட்டியக்காரனை சில சம
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யங்களில் ௮கசியக்காரன் என்று கூறுவனண்டு, தமிழ் நாடகங்களில் 

ஏதாவது ஈகைமொழிகள் இருக்தால் அவைகளை உபயோடப்பவன் சட்டி. 

யக்காரன் ஆவான். ஆயினும் கட்டியக்காரனுக்கும் சம்ஸ்சொத நாட 

க்களில் வரும் விதூஷகளுக்கும்,மேற்கூறியபடி பெரும் வித்யாசங்களி 

ருக்ன்றன. பிற்காலத்தில் தமிழ்க்கூத்துகளில், கோமாளி என்றும் 
தோப்பைக் கூத்தாடி. என்றும் பாத்திரங்கள் உண்டு, இப்பாத் இரங்கள் 

பூர்வகாலத்.து காடகக்களிலாவஅ,பிறகு ஒலையிலிருக்து அச்சிடப்பட்ட 

நாடகங்களிலாவது கிடைக்கவில்லை. இவைகள் வினேத ரசம் 
அல்லது ஈகைப்பை யுண்டுபண்ணுவதற்காக, தெருக்கூத்துகளில் 
பெரும்பாலும் தற்காலத்தில் சேர்த் அக்கொள்ளப்பட்டவை என்றே 

எண்ணலாம, 

மற்றொரு முக்கெயமான பேதம்:--சம்ஸ்கிரத நாடகங்களில் 
நாடகபாத்திரங்கள் பிரவேசிப்பதற்கும் ரங்கத்தைவிட்டுப் போவதற்கும் 
ரங்கத்திலிருக்கும்போழுது சேய்யவேண்டி௰ அங்கசேஷ்டைகளாகிய 
அமபிநயங்களிற்கும், மிகவும் சவிஸ்தாரமான குறிப்புகள் கண்டிருப்ப 
தேயாம், '(காந்தி ஸ்லோகம் முடிந்தவுடன் சூத்திதாரன் பிரவே௫ிக் 
Roper,” “Barden ude பார்த்து; 4 ஈமஸ்கரித்து காதுகொடுத் 
அக்கேட்டு," “யோசனைசெய்து,? **ரதமேவகமாய்ப் போவதுபோல் பி 
சயித்து!" எல்லோரும் மேல்ரோக்பப் பார்த்து,” “கண்களைத் திறந்து 
அரசனை ஆர்வமுடன் கோக்க", “ஒருவர் ஹஸ்தத்தை ஒருவர் upp,” 
இம்மாதிரியாக ஓவ்வொரு நாடக பாத்திரமும் சங்கத்தில் செய்ய 
வேண்டிய காரியத்தை ௮இக நுட்பமாகவும் விமரிசையாகவும், சம்ஸ் 
இரத நாடகங்களில் கூறப்பட்டிருக்றெ.து. பூர்வ்க தமிழ் நாடகங்களில் 
இவை ஒன்றுமே கிடையா; நாடக பாத்திங்கள் பிரவே௫ிப்பதும், ரல் 
கத்தை விட்டுப் போவதும் கூட குறிக்கப்பட்டில்லை. மேலும் ரங்கத் 
தில் இருக்கும் ஒரு பாத்திரமறியாதபடி மற்றொரு பாத்திரம் மூன்ரு 

_ வது பாத்திரத்திற்கு இரக௫யமாய் ஏதேனும் கூறவேண்டிவரும் ; ௮ல் 
லது பயிரங்கமாய்ப் பேசுவதை விட்டு தனக்குத்தானே எதாவது 
சொல்லிக்கொள்ள வேண்டிவரும், இவைகளுக்கெல்லாம் சம்ஸ்ெத 
காடகங்களில் உதாரணங்கள் அதிஃமாயிருக்இன் றன. அவைகளை இன் 
னின்ன மாதிரி சொல்ல வேண்டுமென்னும் குதிப்புகளுமிருக்ள் றன, 
இவைகள் எல்லாம் பெரும்பாலும் தமிழ் நாடகங்களில் இல்லையென் ற 
கூறவேண்டும். இவற்றையெல்லாம் சருதுங்கால் பாசக் காளிதாசக் 
கவிப்பிரமுகாள் காலத்தில் சம்ஸ்ஒருத காடகமான து மிகவும் தேர்ச்சி
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யடைந்திருக்ததெனவே ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்; தமிழ் ராடகங்களோ 

ஆதி காலத்திலிருந்தபடியே, விர்த்தியடையாமல், ஈம்முடைய காலம் 
வரையில் வர்து விட்டன என்று எண்ணவேண்டியதாயிருக்கறது, 

மொத்தத்தில் சம்ஸ்ரெதத்தில் சாடகங்கள் இன்னின்ன லட்சணங்க 

ஞுடைத் தாயிருக்கவேண்டுமென் றம், இன்னின்ன தவிர்க்கவேண்டும் 

என்றும், ௮ரநேக விதிகள் இருக்கன்றன. அவைகள் பெரும்பாலும் 

தமிழ் சாடகங்களுக்கு இல்லை என்றே கூறவேண்டும். 

இவைகளெல்லாம் அன்றி சம்ஸ்சொத நாடகங்களுக்கும் தமிழ் 

காட.கங்களுக்கும் இன்னொரு முக்கயமான வித்தியாசமுண்டு. அது 

என்னவெனின் மிருச்சகடி. முதலிய பழைய நாடகங்களிலும் பேரும் 

பாலும் வசனநடையே உபயோகக்கப்பட்டிருக்றெது, வர்னானை ௮ல் 

லது பனோபாவங்கள் முதலிய லெ முக்கியமான விஷயங்கள் தான் கவி 

களாக வரையப்பட்டிருக்ெ௮ு, பூர்வீக தமிழ் நாடகங்களில் இப்படி 

யில்லையென்று உறுதியாய்க் கூறலாம். சாடக இலக்கண மூல்களி 

லிருச். அழிக்தவை போக ஈமது அதிர்ஷ்டத்தால் மிஞ்சி, ஈமக்குக் 
இடைத்திருக்கும் சூத்திரங்களை ஆராய்ந்தும், தலப்பதிகாரமுதலிய காட 

கக் காவ்யங்களில் அக்காலத்தில் காடகங்களைப்பற்றி எழுதியிருப்பவை 

களைக் கொண்டும், த ற்காலத்தில் தெருக்கூத்து என்று சொல்லப்பட்ட 

காடகல்களைக்கொண்டும் முற்காலத்தில் தமிழ் காடகங்கள் இப்படித் 

தான் ஈடிக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் என்று ஊத்து அறியக்கூடிய விஷ 

யங்களாலும், ஆதிகாலத்தில் தமிழ் நாடகங்கள் எல்லாம் பாட்டூக்களா 
கவே இருந்தன எனக்கூறலாம். ஒருவாறு தற்காலத்தைக் ௧௬ அமிடத்.து 

பழைய இரந்தங்களாகய ராம காடகம், பாரத விலாசம் என்னும் புஸ்த 

கங்களில் வசனமே இல்லாதிருப்பது இக்கு கவனிக்கத்தக்கது, பிறகு 

"கொஞ்சம் கொஞ்சமாக வசன man நாடகங்களுக்குள் புகுந்திருக்க 

வேண்டும். இதற்குக் காரணம் பாமா ஜனங்கள் சாதரணமாக பாட்டு 

களின் தாத்பர்யக்களை அறியக்கூடாமையா யிருக்கலாம் என காம் 

ஊடப்பதற் டெமுண்டு. பாட்டைப் பாடியவுடன் ௮தன் கருத்தை 

வசனத்தில் கூறும் வழச்சம் இவ்வாறு வந்திருக்கலாம் எனத் தோன்று 

இறெது. நமக்குக் இடைத்துள்ள ல பழைய தமிழ் நாடக நூல்களில் 
ஓவ்வொரு விருத்தத்தின் 8ழிலும் வசனம் எனக் குறிப்பிட்டு மேற் 

சொன்ன விருத்தத்தின் அர்த்தத்தையே வசனமாக வரைக்திருப்பதைக் 

காணலாம். பூர்வகாலத்தில் ௮கஸ்ய பாகம் என்று சொல்லப்பட்ட, 

பொது ஜனங்களை சக்தோஹிப்பிக்கும்படி. காடகங்களின் ஈடுவில் சொல் 

லப்பட்டவைகளெல்லாம், வசனமாக இருரச்திருச்சலாம். இவைகள்
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சாடகக் கவி இயற்றினவாயல்லாஅ, காடக பாத்திரங்கள் சமயோகித 
மாகக் கூறின கூற்முயிருக்கலாம், ' பிறகு பரம்பரையாக அவைகள் 
காடக பாத்திரங்களால் மனனம் பண்ணப்பட்டுவா, நால்கனில் அவற் 

per ஜெந்தவை உட்சொள்ளப்பட்டிருக்கலாம், பிறகு அவைகள் 

அச்சுப் புஸ்தசங்களில் அச்டெப்பட்டிருக்கலாம், அப்படியிருந்த 

போதிலும் சற்றேறக்குறைய 50 வருடங்களுக்கு முன் வழங்வெக்த 

தமிழ் சாடகங்கள் பெரும்பாலும் பாட்டிகளாகவும், எகதேசம் வ௪ன 

மாயுமிருந்ததென்ப சுற்குச் சந்தேகமேயில்லை $ சம்ஸ்எருக நாடசங் 

களும், ஆங்கிலேய காடகங்களும் தமிழர்களுக்கு தெரிந்த பிறகு தான் 

தமிழ் சாடகங்களில் வசனமானது அதிகப்பட ஆரம்பித்ததெனவே 

வேண்டும். 1891 ஆங்கலெ நாடகங்களை ஒட்டி. காலஞ்சென்ற 

சுந்தரம் பிள்ளை என்னும் கலைஞர் எழுதிய மனோன்மணியமும் பாக்க 

ளின் நடையைத் தழுவியதென்றே கருதவேண்டும், 1898.ம் வருஷத் 
தில் தான் முதல் முதல் பாட்டுகளின்றி வெறும் வ௪ன நடையில் 
தமிழ் நாடகமான எழுதப்பட்டது என்பது எல்லோரும் ஒப்புக் 

கொள்ள வேண்டியதே, 

நாடகங்கள் எழுதும் நடையைப்பத்றிக் கருதுங்கால் சம்ஸ்செத 
சாடகங்களுக்கும் தமிழ் நாடகங்களுக்கும் உள்ள மற்றொரு பேதத் 

தைக் சவனிக்கவேண்டி. யிருக்கிறது. அதாவது சம்ஸ்ரெத காடகங் 

களுள் பிராகிருதம் என்பத பெரும்பாலும் உபயோகப்படூத்தப்பட் டி ரப் 
பதேயாம். 8ழ்ப்பட்ட ஜனங்களும், ஸ்திரீகளில் பெரும்பாலரும் 

பிராகிருதம் பேசவேண்டுமென்று . விதிக்கப்பட்டிருக்றெ.து. Grr 

தம் என்பது சம்ஸ்இருதத்தின் சிதைவாயிலும், வேறு பாஷையைப் 

போல் மதிக்கப்பட்டு அதற்கென்றே பிரதியேகமாக இலக்கணமும் ஏற் 

பட்டிருக்கின்றது. பிராசரதத்திலேயே அ௮ரேகம் பிரிவுகள் உண்டு, 

இம்மாதிரியான நிபந்தனைகள் தமிழ் நாடகங்களில் இடையாதென்று 

கருதவேண்டும். காடகங்களில் தோட்டி பறையன் முதலிய இழி 

ஜனங்கள் கொச்சையாகப் பேசியபோதிலும், அது தமிழாக மதிக் 

கப்பட்டிருக்கிறதேயொழிய வேறன்று, அன்றியும் ஸ்திரீகள் கொச் 

சையாகப் பே௪வேண்டுமென்னும் நிபர்தனை இடையாது, ' 

மேற்கூறிய காரணங்களால் சம்ஸ்ருத சாடகங்களுக்கும்” தமிழ் 

காடகங்களுக்கும் நிரம்ப வித்தியாசங்களிருக்கன்றனவென் றும் சம்ஸ் 
செத காடகங்களிலிருந்து தமிழ் நாடகங்கள் பிறந்தன அல்லவென்றும் 
ஊூச்சலாம் எனத் தோன்றுறெத.
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தமிழ் தாடகங்கள். 

இனி பண்டைக்கால முதல் இன்னின்ன கதைகள் காடகங்களா 

கத் தமிழில் ஆடப்பட்டன என்பதை ஆராய்வோம். பூர்வகாலத்தில் 

ஆடப்பட்ட நாடகங்கள் புராணக்கதை சம்பந்தமானவை என்பதற்குச் 

இறிதும் சந்தேகமில்லை. அல்லியம் கொடுகொட்டி முதலிய ஆடல் 

களைப்பற்றி முன்பே கூறியுள்ளோம், கதை தழுவி காடகமாக ஆடிய 

கூத். அகளில்':வள்ளிக்கூத்த"என்பது ஒரு மிகப் பழமையானது என்று 

சாம் கூறவேண்டும், இதைப்பற்றி தொல்காப்பியத்தின் உரையில் குறிப் 

பிட்டிருப்பதை முன்பே கவனித்திருக்கறோம், முருகக்கடவுள் வள்ளி 

யம்மையை மணந்த ககையே வள்ளிக் கூத்தாம், அக்காலத்தில் இதனை 

வள்ளி நாடகம் என்று பெயரிட்டழைக்காது வள்ளிக்கூத்து, என்று 

கூறப்பட்டிருக்றெ.து இங்கு முக்யெமாய்க் கவனிக்கத்தக்கது ஸ்ரீகண்ண 

பிரான் இறு பருவத்தில் பலதேவரோடும் நப்பின்னைப் பிராட்டியோடு 

மாடிய ஆடல்கள் நாடகங்களாக பூர்வகாலத்தில் ஆடப்பட்டன என்ப 

தும் தெரிய வருறெது. இவை :'பால சரிதை காடகம்' என்று கூறப் 

பட்டுள்ளன. பாலசரிதை நாடகம் என்பதற்கு பிள்ளைச் சரித நாடகம் 

என்று உரையாசிரியர் உரை எழுதியுள்ளார். 

இதற்குப் பின் கான் இதுவரையில் ஆராய்ந்து பார்த்ததில் 

இடைத்த தமிழ் நாடகத்தின் பெயர், 4 ராஜராஜேஸ்வர நாடகம் ?? 

சான்பதாம். இ. தஞ்சாவூர் பிரஹதீஸ்வரர் கோயிலின் வடக்குப் பிர 

காரத்தின் வெளியிலுள்ள கல்வெட்டில் குறிக்கப்பட்டிருக்ற ௫, இந்த 

சாடகத்தை திருவாளன் இருமுதுகுன்றனான விஜயராஜேந்திர ஆசா 

ரியன் என்பவனைத் தலைவனாக உடைய கல சடர்களால் அக்கோயிலில் 

வைகாசி மாசம் திருவிழாவில் அடுவதற்காக இவ்வளவு தான்யம் கொடுக் 

கப்பட்டதென்று வரையப்பட்டிருக்கறது. அதில் எழுதியிருப்பது 

அடியில் வருமாறு: திருவாளன் இருமூதுகுன்றனான விஜயராஜேர்திர 

ஆசாரியன் உடையார், வைகாூப் பெரிய திருவிழாவில், ராஜராஜேஸ் 

வச நாடகமாட; இவனுக்கும் இவன் வர்க்கத்தார்க்கும், காணிய கப் 

பங்கு ஒன்றுக்கும், ராஜகேசரியோடொக்கும், ஆடவல்லான் என்னும் 

மரக்காலால் நித்த கெல்லுத்தூாணியாக ராற்றிருபதின் கலகநெல்லும், 

ஆட்டாண்டுதோறும் தேவர் பண்டாரத்தே பெறச் சந்திராதித்யா...... 

கல்லெட்டித்து.”” *ஸ்ரீராஜரரஜேஸ்வர முடையார் கோயிலில் ராஜ 

சாஜேஸ்வா சாடகமாட. நித்தநெல்லுக் தாணியாக நிபந்தம் செய்த; ஈம் 

7
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வாய்க் கேழ்விப்படி , சார்இிக்கூத்தன், திருவாளன் திருமுதுகுன் னான 
விஜயராஜேஸ்வா ஆசார்யனுக்கும் இவன் வர்க்கத்தார்க்கும் காணியா 

கக் கொடுத்தோ பெற்று... அவவை வவ விவக 
இக்கல்வெட்டுகள் சோழராஜனாகய ராஜேர்திர தேவர் காலத்தைச் சோர் 

தன. இதனால் நாம் அறியத்தக்க விஷயங்கள் பல உள, முதலாவது 
சாஜேர்திரதேவர் காலமாக அக்காலத்தில், தமிழ் நாடகங்கள் வழக் 
வந்தனவென்பதாம். அவைகள் சாதாரணமாக கோயில்களின் உற்சவ 
காலத்தில் நடத்தப்பட்டன வென்பஅம் வெளிப்படையாம் 1 தற்கால 
மிருப்பதுபோல ொமதேவதைகளின் கோயில்களில் மாத்திரமன்றி 
பெருங் கோயில்களிலும் உற்சவகாலத்தில் இவ்வழக்கம் இருந்திருக்க 
வேண்டும் $ அன்றியும் கோயில்களிலுள்ளே சாடகங்கள் அக்காலத்தில் 
ஈடத்தப்பட்டபடியால் அவை மிசவும் கழ்ப்பட்டனவாக அக்காலத்தில் 
மதிக்கப்படவில்லை யென்பதும் புலப்படும். மேலும் தற்காலம் சில கோ 
யில்களில் தாசிகள் காடகம் ஈடத்துவது போலல்லாமல் ஆண்மக்களும் 
சாடகமாடினர் என்பது தெற்றென விளங்குறெ௮, அன்றியும் Peer 
கமாடுபவர்களில் முக்யெமானவலுடைய டெ /யரைச்சொல்லும்பொழு.து 
திருவாளன் என்று கூறியிருப்பது கவனிக்கத்தக்க ௮ அவன் சாமான்ய 
மானவனாயிருக்தால் ௮ப்பதம் ௮வன ௮ பெயர் முன் வரையப்பட்டிராத 
என்பது திண்ணம். அல்லாமலும் அவனைச் சாந்திக்கூத்தன் என்று 
குறிப்பிட்டது கமக்கு மிசவும் உபயோகமாயிருக்கறெது. சிலப்பதிகா 
ரத்தில் வகுக்கப்பட்ட சாந்இக்கூத்தானது ரரஜேந்திரதேவர் சோழன் 
காலமாஇய சுமார் ஆயிரம் வருஷு்தஇற்கு முன்னிலும் வழக்கத்திலிருச் 
தீது என்று நன்றாய் ரூபிக்கப்படுிறஅ.. சாஜசாஜேஸ்வான் ஆள ம் 
பித்த காலம் &. 9, 984 ஆம், சாக்திக்கூத்தாப(வனே சாந்திக்கூத்தன் 
ஆவான். 

இவ்வளவாவது ஓர் பூர்வீக தமிழ் சாடகத்தைப்பற்றி ஈமக்கு 
விவாம் இடைத்ததே என்று காம் கொஞ்சம் சந்தோஷப்படுவதற்கு 
இடம் கொடுத்தபோதிலும், அத்தமிழ் நாடகத்தின் பெயரன்றி, காட 
கத்தின் கதை விவரம் ஏதும் இடைத்திலதே என்று காம் அக்கப்படக் 
காரணமாயிருக்கறெது. மேற்கூறிய சல்வெட்டுகளை வெளிப்படுத்திய 
கவர்ன்மென்ட் கல்வெட்டு பரீட்சகர், இர், ராஜராஜேஸ்வர நாடகத் 
தின் கதையானது, ராஜசாஜசோழனால் தஞ்சாவூர் பிரஹஇூஸ்வரர் 
கோயில் கட்டிய கதை யென்பத ற்குள் சந்தேகமில்லை யென்று கூறி 
யிருக்கிறார். அவருடைய பேரறிவை மெச்ச), அவர் தமிமுலகத்திற்
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குச் செய்த பெரும் உதவியை சர்தாக்ச வேண்டி யவனாயிலும், இர்நாட 

கக் கதையைப் பற்றி இவ்வாறு கூறியது சரியென என் சிற்றறிவிற் 

குப் புலப்படவில்லை யென்றே கான் கூறவேண்டும். ஒருகால் இர்சாட 

கக் கதை ராஜராஜசோழன் கொண்ட வெற்றியைப் பற்றியதாயிருக்க 

லாம்; இன்னும் ஈமக்குப் போதுமான ஆதாரங்கள் டைக்கும் வரை 

யில் கதை இன்னதென்று சொல்லமுடியாதென்று கூறுதலே தகுதி 

யாம், இந்நாடகத்தைப்பற்றி ஏதேனும் வேறு விபரம் கிடைக்குமா 

என்று சான் தஞ்சைக்குச் சென்று எத்தனையோ பெயரைக் கேட்டும் 

இன்றும் இடைத்தில, கோயிலில் விசாரிக்குமிடத்.த, தற்காலம் நடக் 

கும் பிரம்மோற்சவத்தில் அஷ்டக்சொடி உற்சவம் எலும் தர் இனத் 

தில் ௪ரபேந்திர பூபால கூறவஞ்கொடகம்'” எனும் ஓர் நாடகம் ஆடப் 

படுவதாக அறிந்தேன், இத ஒண்டபுரம் சிவக்கொழுந்து தே௫கரால் 

இயற்றப்பட்ட, இர்காடகம் தற்காலம் தா௫களாலே அடப்படுெ.த, 

குறவஞ்சி என்பது பிற்காலத்தில் வந்த ஓர் சாடகப் பகுதியாகக் சாண் 

Bos. குறவஞ்சகளைப்பற்றி பிறகு கூ.றதேன். 

பூர்வசாலத்தில் கோயில்களின் உற்சவ சமயத்தில் தமிழ் நாட் 

டில் தமிழ் நாடகங்கள் ஆடப்பட்டனவென்பதற்கு இன்னொரு உதா 

ரணம் இடைத்துளன, திருநெல்வேலி ஜில்லாவில் பட்டமடை 

எலும் சொமத்தில் ப்ரீவல்லீஸ்வரம் எனும் கோயில் கல்வெட்டு 

களில் அக்கோயில் அஇகாரிகள் உய்யவந்தாள் அழகிய யசோதை 

எனும் தாசிக்கு, உற்சவ காலங்களில் காடகமாடவேதற்காக, கொஞ்சம் 

பூமி மான்யமாகக் கொடுத்ததாக வசையப்பட்டிஞக்கிறது. இதனால் காம் 

அதியக்கூடிய விஷயங்கள், அக்காலத்தில் கோயில்களில் தாசிகள் காட 

கமாடும் வழக்கம் உண்டென்றும், அவர்களுக்கு பரம்பனாயாக அவர்க 

எனுபவித்ன வர மான்யங்கள் விடப்பட்டனவென்ப தமாம். ஆயினும் 

ஈம அர்.௮.இர்ஷ்டத்தால் இப்படி ஈடத்தப்பட்ட காடகத்தின் பெயரும் 

ஈமக்குக் இடைத்திலது. இச்சந்தர்ப்பத்தில் நாம் கவனிக்கத்தக்கது 
என்னவெனில், பூர்வகாலத்தில் ௮நேக ஸ்தலங்களில் அந்தந்த ஸ்தல 

புராணக் கதைகளை காடக ரூபமாகத் தமிழில் ௮வ்வக்கோயில் தாசிகள் 

ஆடினர் என்பதாம். 

இதற்குப் பிறகு சுமார் பதினேழாம் நூற்றாண்டின் கடைசியில் 

1695ஞூ முதல் ல கொண்டி காடகங்கள்' இருந்ததாக ௮ SBE oprb. 

“Agdaset Crnaing ErLald” cous ஒன்று *அச்சடப்பட்டிருக் 
கிறது, இர்தாடகக் கதை என்னவெனில்; கதாசாயகன் மன்மார்க்க
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னாயிருர்து, வேசிகள் வலையிற் ௧௫, பிறகு தண்டனைக்குட்பட்டு, 
அவையவங்களை இழந்தவனா௫, கொண்டியாய், பிறகு ஒரு தெய்வத்தை 

அனுசரித்து வழிபட, தன் கைகால்களைப் பெற்றான் என்பதே. 

எல்லா நொண்டி. காடகங்களும் சற்றேறக்குறைய இம்மாதிரியாகவே 
இருக்கும். தற்காலம் சென்னையில் ராஜாக்கத்தார் ஏற்படுத்தியுள்ள 

இலைப் புஸ்தகசாலையில், பழனி நோண்டி. நாடகம், செய்தக்காதிபேரில் 
கொண்டி நாடகம் எனும் இரண்டு நாடகங்கள் தமிழ் பாஷையில் 

இலையில் எழுதப்பட்டனவாயிருக்கன்றன, கடையில் கூறப்பட்ட 

நொண்டி காடகமானது சுமார் இப்போசைக்கு 925-வருஷங்களுக்கு 

மூன் எழுதப்பட்ட தாகும், 

பிறகு (6 இராமகாடகம் *' என்னும் ராமாயணக் கதையைத் தழு 

விய தமிழ் சாடகம் உள. இ௫ 1719 முதல் 11779 வருஷம் வசையில் 

இருந்த அருணாசலக்கவிராயரால் 'இயத்றப்பட்டது. இது சொற் 
சுவை பொருட்சுவை முதலியன மிகவும் ௮மைந்தது. இதன் முழுப் 

பெயர் இராமநாடகக் கீர்த்தனை என் நிருந்தபோதிலும் காடகபாணியி 

லேயே எழுதப்பட்டதென்பதற்குச் சந்தேகமில்லை. மற்ற நாடகப் 

களிலிருப்பதுபோல் முதலில் கடவுள் வணக்கம், விகாயகர் ops 

முதலியனவும், முதலில் மங்களமும் தோடயமும் இருக்கிறதைக் 

காண்க, கட்டியம் வசனம் பொருச்தியத, இடையிடையே காடகக் 

கதையைச் சொல்லுமிடத்து, விருத்தங்களை சாடக ஆரியர் உபயோ 

இத்திருக்களூர். இந்நாடக. ஆசிரியர் இதைப்போலவே அசோமுசி 

நாடகம் என்னும் ஒரு சாடகத்னீத இயற்றியுள்ளார், 

இசாம சாடகத்தைப்போல், பாரதக்கதையை ராமசந்திரக்கவிரா 

யர் என்பவர்  பாரதவிலாசம் '? என்,று இயற்றியுள்ளார். இவரது 

காலம் அருணாசலக்கவிராயருடைய காலத்திற்குப் பிற்பட்டதாகும். 

இவரியற்றிய மற்ற தமிழ் சாடகங்கள், இரங்கூன் சண்டை நாடகம், 

சகுந்தலைவிலாசம், தாருகா விலாசம், இதிகாசப் புசாணக்கதைகளை 

ப்தி சரித்திரக் கதையைக் சூதித்து தமிழில் எழு.இய காடகங்களில் 
இசங்கூன் எண்டை நாடகம்தான் முற்பட்டதென எண்ணாவேண்டி. 

யிருக்றெது. இவர் காலத்தில் தமிழ் சாடகங்களுக்கு விலாசம் எனும் 

பெயர் சாதாரணமாக வழங்கத் தலைப்பட்டதை இங்கு சாம் குறிப்போ 

மாக, ச் 

இதற்கு மூன்பாக 4 நீலி நாடகம் '? என்ற ஒரு தமிழ் காடகம்
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இருந்ததாகச் லர் கூறுனெறனர், அதைப்பற்றி பெயர் ' அன்றி 

வேறொன்றும் தெரியவில்லை. 

இதற்குப் பிறகு தஞ்சாவூர் சர்போஜி மஹாராஜா சாஸ்வதி மஹா 

லில் ஸ்தாயிச்சப்பட்டிருக்கும் புத்தகசாலையில் எட்டுப் பிரதிகளாக 

இல தமிழ் சாடகங்கள் டைத்துள்ளன. அவைகளில் (மதன கந்தர 

பிரசாத சந்தான விலாசம்"! என்பது ஒன்று, இது அருணாசலக் கவி 

ராயரால் இயற்றப்பட்டதாகத் தெரிகிறது. இவர் ராமகாடகம் இயற் 

நிய அருணாசலக் தவிராயர் அல்லவென்றும் அப்பெயர் கொண்ட 

வேறொருவர் என்றும் எண்ணவேண்டியிருக்கிற த. வடமொழியில் 

காளிதாசர் சர்த்தியடைந்த பிறகு Gran காளிதாகர்கள் செம்பிய 

தாக அறிமேறாம், அதுபோல் ௮ ருணாசலக்கவிராயர் புகழடைந்த 

பிறகு மற்றவர்கள் ௮வர் பெயரைப் பூண்டாவது, அல்லை தாம் இயற் 

றிய தூலுக்கு அவரை ஆசிரியசாகவாவது ஆக்இயிருக்கலாம், இந்த 

நாடகமானது தஞ்சாவூரில் அரசுபுரிர்த ஒரு சோழ அரசனுடைய மகள் 

சுகமாய் வாழ்க்திருக்கவேண்டி. மதனசுந்தசேஸ்வரரைப் பூசித்த வரம் 

பெத்றக் கதையை கூறுவதாம், இதில் * சித்சமகழ்ர்து சிவாஜி சாஜேச் 

இரன் உத்திரவுபடி உலஇனிலோக்டெ அருணாசலக்கவி அன்புடன் 

உரைத்த திருவளர் நாடகழ் '? என்று எழுதியிருப்பதால், 1838 

முதல் 18 அம்மன்னன் தஞ்சையில் ஆண்டமையால் இதன் 

காலம் பத்தொன்பதாம் _நாற்றாண்டின் இடையெனக் கூறலாம். 

புருவ சக்கிரவர்த்தி நாடகம் இன்னொன் ஐ , இதன் ஆசிரியர் பெயர் 

தெரியவில்லை. நாடகக்கதை பாரதக் கதையை தொடர்ந்ததாகும். சந்திர 

வம்சத்தூதித்த புரூரவன் தன் அரசையும் மனைவி மக்களையுமிழந்து 

பல துன்பங்கள் அனுபவித்து கடையில், எல்லாவற்றையும் மூன் 

போல் பெற்ற கதையைக் கூறு வதாம். காளிதாச மகா கவி எழுதிய 

விக்£மோர்வசியம் எனும் ரசாடகத்திற்கும் இதற்கும் ஒரு சம்பந்தமூ 

மில்லை, மற்னொன்று அரிச்சந்திர நாடகம் என்ப௮, இதன் ஆரியர் 

மறையவர்குல வீரலிங்க பாரதி என்று அ.றிறோம். இந்த ஆசரியசே 

சிறுத்தோண்டர் நாடகம் ஒன்றும் இயற்றியதாக எண்ண இடமுண்டு. 

இதன்றி ஆரியர் பெயர் தெரியாத இன்னும் லெ அரிச்சந்திர நாடகக் 

கள் ஏடீடுப் பிரதிகளா யிருக்கின்றன. சாரங்கதர நாடகத்திற்கு குன்று 

ஏட்டுப் பிரதிகள் இருக்கின்றன. இலைகளின் ஆசிரியர் பெயர் விளக்க 

வில்லை, பாண்டி கேளிவிலாச நாடகம் என்று ஒறாஃபுஸ்தகமும் இருக் 

இன்றது. இதை இயற்றியவர் நாராயண கவி, தஞ்சாவூரை யாண்ட.
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சிவாஜி மகாராஜா கேட்டுக்கொண்டபடி. இந்சாடக ஆரியர் இதை 

இயற்றியதாக அறிறோம். இவைகளெல்லாம் இன்ன வருஷங்களில் 

இயற்றப்பட்டன என்று நிர்ணயிப்பதற்கு போதுமான ஆதாரமில்லை, 

சாதாரணமாக தலைப்புஸ் தசங்களில், ௮அச்டெப்பட்ட புஸ்தகங்களிலிருப் 

பதுபோல், இன்ன வருஷம் எழுதப்பட்டது என்று குறிப்பிடுவதில்லை. 

பாண்டி. கேளிவிலா௪ நாடகம் தஞ்சாஷரையாண்ட சிவாஜி மகாராஜா 

வின் காலத்தில் இயற்றப்பட்டதால், இப்போதைக்கு சுமார் 150 

வருஷங்களுக்கு முன் இயற்றப்பட்டிருக்க வேண்டுமென்று நிச்சயிக் 

கலாம். 

மேற்குறித்த நாடகங்களன்றி, இத்தஞ்சை ஏட்டுப் பிரதிகளுள் 

( சுபத்திரை கல்யாணம் '' என்பு ௮கவல், தரு, விருத்தம், இகத, 
முதலியன விரவி நாடகம் போற் செய்யப்பட்டுள்ளதென, அ௮ல்வேட் 

டுப் பிரதிகளை மிகவும் பிரயாசைப்பட்டு பரிசோதித்த உலகநாத பிள்ளை 

எனும் தமிழ்ப் பண்டிதர் எமுதியிருக்கறார். இதைச் செய்த ஆகிரியர் 

பெயர் நன்னிலம் நாரணன் என்பதாம், 

அன்றியும் சென்னை துரைத்தனத்தார் ஏற்படுத்தியிருக்கும் பழய 

ஏட்டுப் புஸ்தக சாலையில், முப்பது தமிழ் காடகங்களுக்குமேல் இருக் 

இன்றன. அவையாவன :.- 

(1) இரணிய சம்ஹார நாடகம். இது மிகவும் பழய ஏட் 
டுப் பிரதியாகத் தோன்றுறெது, மிகவும் இதிலமாய்க் இடக்றெது, 

எடுத்துப் பார்க்கும்பொழுது ஏடுகள் தூள் தாளாடுப் போகின்றன, 

இதில் வசனமும் தருக்களும், விருத்தங்கள் முதலியனவும் ௮டல்இ 

யிருக்கின்றன. இப்புஸ்தகத்தில் முதல் ஏடு இல்லை; நாடகத்தின் 

கதை மஹாவிஷ்ணு கான்காவது அவதாரமெடுத்து, பக்தனாயெ 

பிசஹ்லாசாழ்வாருச்காகத் தூணில் தோன்றி ஹஹிரண்யாசகாரனைக் 

கொன்றதாம். இப்புஸ்தகத்தில் மல்லர்கள் ஆயுத.க்களைக்கொண்டு 

பிரஹ்லாதரை வருத்துகையில் அவர் மஹாவிஷணுவைத் அதிக்கும் 

வரையில் தானிருக்கிறது, கடைசியில் வேறு சுவடியின் இல எடுகள் 

சேர்க்கப்பட்டிருக்கன்றன. இதில் கட்டியக்காரன் வரு தருவில், 

அவன் சல்லடம் பூண்டிருப்பதாயும், சால் வயிறுடையவனாகவும் வர் 

ஊித்திருக்கறது, கட்டியக்கானே அ௮கூயக்காரனாகவும் இதில் வரு 

வத சவனிக்கத்தக்கது. செய்யுள் கடையும் een ஈடையும் மிகவும் 

பிஜையுள்ளதாயிருக்கறெது ; விருத்தம் என்பதற்கு விருற்றம் என்று
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எழுதியிருக்கு; இது அசிரியர் குற்றமோ அல்லது எழுதியவர் 

குற்றமோ கூறுவதற்கில்லை, இச்சுவடியில் சவனிக்கவேண்டி௰ இன் 

னொரு விஷயம் என்ன வென்ளுல் இதில் கண்டிருக்கும் தருக்களுக்கு 

தாளங்கள் குறிப்பிடப்படவில்லை. இதே கதையை பிரஹ்லாத நாடக 

மெனப் பெயரிட்டு எழுதப்பட்ட இன்னொரு நாடகச் சுவடியும் இங் 

குள்ள. 

(2) இராம நாடகம், இதைப்பற்றியும் இதன் ஆசிரியரைப்பற்றி 

யும் முன்பே கூறியிருக்கறேன். இந்தப் பிரதி சம்பூர்ணமாயிறாக்ெ௮. 

பெயர்த்து எழுதியவர் குறையாக இதில் பல எழுத்துப் பிழைகள் 

இருக்கன்றன, ஆவைகளையெல்லாம் கவனித்து இதனை மஈடா-ஸ்ரீ 

இவான் பஹதூர் பவானந்தம் பிள்ளை அவர்கள் HFA. hE 

இறுர். இந்த ஓலைக்கட்டின் கடைசியில் உத்தசசாமாயண சாடகமும், 

மைராவண காடசமும் சேர்க்கப்பட்டிருக்றெது, இதில் வன கடை 

இடையரது, 

(8) உத்தரராமாயண நாடகம். இதில் வெண்பா, விருத்தம், முத 
லியனவும் ராக தாளங்களோடு கூடிய தருக்களும் இருக்கின்றன. 

வசனம் உடையா, செய்யுள் ஈடை. அவ்வளவு சிறந்ததாகத் தோன்ற 

வில்லை. இதை இயற்றியவர் சுமார் 108 வருடங்களுக்கு முன்பிருந்த 

அந்தர் எனும் ஓர் விப்பிரர். இதை அரங்கேற்றியது கலி 4921GR) 

என இதிலுள்ள ஒரு பாட்டினால் தெரிகிற, 

(க) கந்தர் நாடகம். ஸ்காக்த புசாணக் கதையை ஓட்டி எழுதப் 

பட்ட சாடகம்; சுப்பிரமணியர் பிறந்தது முதல் வள்ளியம்மை மணம் 

வரையில் காடக ரூபமாக எழுதியிருக்கிறது, இதை இயற்றியவர் 

ப்ரல௪ப்சமண்யக் கவிராயர் என்பவர்; அரங்கேற்றியது சலி 4905ல் ; 

இயற்றியது சுமார் 114 வருடங்களுக்கு முன்பாம், இதில் தர்க் 

. கப் பாட்கெளும் ௮டங்கி யிருக்கின்றன, ௮. தாவது காடக பாத்திரங் 

கள் ஒருவர்க்கொருவர் பாட்டுகளினாலேயே ப இல் உரைப்பதாம், 

(6) காத்தவராய நாடகம். இதில் கதா காயகனான காத்தவராயன் 

என்பான், நாரதர் தூண்டுகோளின்மீது மூன்று அழயெ பெண்களை 

மணந்த கதையை சாடகமாக எழுதப்பட்டிருக்றெனு. இதில் கட்டி 

யக்காரனை வர்ணிக்றெ தருவில், கோணங்கி குல்லாய் போட்டு காலில் 

இலெம்பணிந்து வேடிக்கைக் கட்டியச்காரன்'! வருவதாக வர்ணித்திருப் 

பது சுவனிக்கத்தக்கத. இதில் வசனமும் உண்டு, தருக்களுக்கு
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ராக தாளங்கள் குறிப்பிடவில்லை. இதை கோக்குமிடத்து இதை 

இயற்றியவர் இசை ஞான மில்லாதவரா யிருக்கலாம் எனத் தோன் 

naps. தற்காலத்திலும் இலர் பாட்டுகளை எழுதிவிட்டு ௮வை 

களுக்கு இசை வல்லாரைக்கொண்டு தக்க சாக தாளங்கள் அமைப் 

பது வழக்கமாயிருக்க ௮, கோவிச்த நாயக்கர் என்பவருடைய 

ஏட்டு பிரதிக்ணெங்க இதூ அச்சிடப்பட்டிருக்கறனு. இதிலுள்ள 

தீருக்களுக்கு ராக தாளங்கள் ௮மைத்தவர் பொன்னரங்கம் முதலியார் 

என்பவர், 

(6) குசலவ நாடகம். இதன் கதை உத்தரராம சரித்திரத்தின் 
கதையே, இது காடசமாக அடப்பட்டதென்று கூறுவதற்கு, இதில் 

சகல ஜனங்களும் பாருங்களையா '? என்று எழுதியிருக்கறதே சான் 

முகும். கடை பிழை யுள்ளதாயிருக்கறது, இஃதன்றி இன்னொரு 
குசலவ காடகப் பிரிதியும் இருக்ளெற, 

(7) ஜமதக்னி காடகம். இத பாசுராமர் கதையை நாடக ரூப 

மாகச் கூறுவதாகும், 

(8) சவ்வருண காடகம். இ சவ்வருணன் எனும் sre gp 
டைய புராணக் கதையைக் கூறும் காடகமாம். 

(9) தக்க நாடகம், தட்ச யாகத்தின் கதையை நாடகமாகக் 
கூறுவதாகும். இதில் விருத்தங்களும் ராக தாளங்களோடு கூடிய 
தருக்களும், வசனமும், இருக்கின்றன. இதில் தர்க்கம் என்பதற்கு 

பதிலாக *பாணி' என்றெ பதம் உபயோடக்கப்பட்டிருக்கறத. மஹா 

விஷ்ணு பாம௫வனுக்குச் சொல் பாணி'' என்று எழுதியிருக்றெ.ு. 

(10) தேர்ந்த நாடகம், இது வரதப்பைய குமாரர் பெருமா 

ளையர் என்பவரால் இயற்றப்பட்டது. திருவாளுரில் சோழ அரசன் 

ஒருவன் கன்றின்மீது தேரைச் செலுத்தின குற்றத்திற்காகத் தன் 

மகன்மீது தன் தேசைச் செலுத்தின கதையை நாடசமாகக் கூறுவ, 

(11) பாண்டவர் சூதாட்ட காடகம் என்ற ஒரு எட்டுப் பிரதி 

யிருக்கிறது இது சாடகம் எனும் பெயர் படைத்ததாயிலும், புஸ்தக 

அட்டவணையில் காடகங்களின் ழ் இசை குறித்திருந்தபோதிலும், 

இ.து காடகமன்று என்றே கூறவேண்டும். பு£ழேக்திப்புலவரியற்றிய 

அல்லிஅரசாணிமாலை புலந்திரன் தூ. முதலிய நூல்களுடன் இதைச் 

சேர்க்கவேண்டும். இதை இசைப்பாட்டெனவே கூறவேண்டும், காடக 

லட்சணங்கள் இதில் ஒன்றையும் காணோம். இது பாடப்பட்டிருக்க
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லாமேயொழிய ஆடப்பட்டிருச்சமாட்டாது. எனது சிறு வயதில் 

பெண்கள் இதை இசையுடன் பாடியதைக் கேட்டி ருக்கிறேன். 

(12) துரேளபதி துகிலுரிதல் நாடகம். இத பாரதக் கதையை 

ஒட்டியது. 

(39) களசிதாசர் நாடகம். அளசிதாசாது சரித்திரத்தை காடக 
ரூபமாய்க் கூறுவதாம், 

(24) மன்மத மாடகம், இதற்கு மற்றொரு பெயர் சதி புலம்பல், 

(15) மைராவண நாடகம். தற்காலத்தில் பாகவதர்கள் மயில் 

ராவணன் கதை என்று சொல்லுகற் கதையை நாடக ரூபமாக உடை 

யது. சம்ஸ்ருதத்தில் 'மைராவணன்” என்றே கூறப்பட்டி ருக்க ௮. 
இப்பெயர் மருவி மயில் ராவணன் என்று வழங்கி யிருக்கலாம் எனத் 

தோற்றுகிற௮ு, 

(16) பராங்குச நாடகம், இது வைஷ்ணவ மதாசாசியர்களுள் 

ஒருவரா நம்மாழ்வார் சரித்திரத்தை கூறுவது, இதை இயற் 

றியவர் ஸ்ரீசங்கத்து கந்தாடை அண்ணன் என்பவருடைய இஷ்யசா 

யெ சேஷக்கவி என்பவர். இதில் தோடயமானது சம்ஸ்ஒருதத்தி 
அம் தமிழிலும் கூறப்பட்டிருக்கிறத. தோடயத்துக் கப்புறம் 

மங்களம் எழுதப்பட்டிருக்கெது. ஆயினும் சாடகங்களுக்குரிய மற்ற 
இலட்சணங்கள் இல்லாதிருக்றெபடியால் இதை இசைப்பாட்டின் பகு 

தியிலேயே சேர்க்கவேண்டும். ன் 

(17) சீங்கீஸ்வர ஸ்வாமியார் பாரிஜாத நாடகம். இதை இயற்றிய 
வர் பொன்னையா என்பவரின் புத்திரான குமாரஸ்வாமி என்பவர், 

இதில் வசனத்தைக் கூறுமிடத்.து, சபா வசனம் என்றும் பொது 

வசனம் என்றும் இரண்டு பிரிவுகளைக் காட்டியிருக்கறெ.து, 

மேற் குறிப்பிட்டவைகள் அன்றி, ராஜகோபாலன் என்பவர் இயற் 

திய சுக்கிரீவ விஜயம் எனும் நாடகமும், குமா பிள்ளை என்பவர் 

எழுதிய வள்ளியம்மை நாடகம் என்பதும், சுப்பிரமணிய விலாசம் 
அல்லது சுப்பராம விலாசம் என்பதும் இப் புஸ்தகசாலையில் இருக் 

கின்றன. 

இவைகளன்றி சாரங்கதார யட்சகானம், சிறுத்தோண்டர் மட்ச 
கானம், நீலியட்சகானம், வல்லாளராஜன் யட்சகானம் என்று
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கான்கு யட்சகானப் பிர திகளும் இவ்விடம் இருக்கின்றன, இவைகள் 

யட்ச கானம் எனும் பெயர்படைத்தவையாயினும் சாடகங்களின் பகுதி 

யிலேயே சேர்க்கப்படவேண்டும் ; இவைகள் சாடசங்களுச்குரிய 

உறுப்புகளைப் பெரும்பாலும் உடைத்தாயிருக்செறன, சிறுத்தொண்ட 

நாயனாருடைய கதையைக் கூறும் றுத்தொண்டர் யட்சகானம் என் 

ப ஞானப்ரகாசம் என்பவரால் இயற்றப்பட்டது; வசனமுமுடைத்தா 

யிருக்கிறது, நீலியட்௪ கானம் இரட்டைக் குழந்தைகளாகப் பிறந்த 

நீலன் நீலி என்னும் பேய்களின் சரித்திரத்தைக் கூறுவது; இது தான் 
முன்பு கூறப்பட்ட நீலி சாடகம் என்பது போலும், வல்லாளயட்௪ 

கான்மானது வல்லாள சாஜன் சதையை காடக ரூபமாகக் கூறுவது, 

இம்மாதிரியான யட்௪ கானங்கள் தெலுங்கு தேசத்தில் ஆந்திர பாஷை 

யில் அ௮சேகம் இருக்ளெறன. 

இதன் பிறகு, என ஆராய்சஇக்குக் இட்டியவரையில், வள்ளி 
நாடகம், மார்க்கண்டேயர் நாடகம், என்னும் இரண்டைக் கூறவேண் 
டும், இவை இரண்டும் ௮சேசு வருஷங்களுக்குழுன் காஞ்£€புசம் 

கோயில் ஈட்டுவனான சுப்பராய நட்டுவன் என்பவனிடம் கண்டேன். 

இவை இரண்டும் பனை ஏட்டில் வரையப்பட்டன, அவனை விசாரிக்கு 

மிடத்து, நான்கு லந்து தலைமுறையாகத் தன் குடும்பத்தில் இவை 

காப்பாற்றப்பட்டு வர்தனவென்று தெரிவித்தபடியால், இவை சுமார் 

தூற்றிருபது வருஷங்களுக்கு மூன் எழுதப்பட்டன என்பதற்கு ஐய 

மில்லை. இவைகள் காஞ்€புசம் ஏகாம்பா நாதர் சற்டிதியில் வசந்தோற் 

சவ முதலிய உற்சவகாலன்களில் லெ சமயன்களில் ஆடப்பட்டன 

வென்றும் தெரிவித்தான்; ws கோயில் தாகள்சான் இவைகளை 

ஆடுவ வழக்சமாம். இலைகளை கான் விலைகொடுத்து வாங்க முயன்ற 

பொழுது, தான் ௮வைகளைப் பூசித்து வருவதாயும், ஆசையால் அவை 

களை விற்கக் கூடாதென்றும் கூறி வாக்கிக்கொண்டு போய் விட்டான். 

அத்கட்டுவன் ௮வைசளை அ௮ச்டவும் இடங்கொடுக்கவில்லை, இப் 

பொழுது இப் புஸ்தகங்கள் ஈசித்துப்போயினவோ இருக்கின்றனவோ 
அறிகிலேன். நாகரீகம் ௮டைச்திறாச்சறோமேன சாம் கொஞ்சம் கர் 

வம் கொள்ளும் இக்காலத்திலேயே, ஈம. தமிழ்ப் புஸ்தகங்களின் of 

இப்படியானால், பூர்வீக காலத்திலிருந்த தமிழ் நாடகங்கள்” பெரும் 
பாலும் ஈசத்துப்போனது ஓர் ஆச்சரியமன்று, மற்றவர்கள் ௮றிந் 

தால் ௮தன் மடமை குறைந் ௪ போய் விடும் எனும் எண்ணத்தினாலோ, 

அல்லது மற்றவர்கள் ௮தைக் கற்றால், அதனால் தங்களுக்கு வரும்
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ஊதியம் குறைந்துபோகும் எனும் எண்ணத்தினாலோ, மேற்கூறியவை 

போன்ற ௮ரேகம் தமிழ் நாடகங்கள், இரகசியமாய் மற்றவர் கண்களுக் 
குப் படாமல் பரகாக்கப்பட்டு நாளாவர்த்தியில், நஇத்துப்போயிருக்க 

வேண்டுமென்பதற்குச் சந்தேகமே யில்லை. இச்சந்தர்ப்பத்தில் வள்ளி 
யின் கலியாணக் கதையானது வெகு நாளாய் காடக ரூபமாக ஈமது 

தமிழ் காட்டில் இடப்பட்டது என்பது கவனிக்கற்பாலது, சிலப்பதி 
“Oo காச உரையாசிரியர் காலத்திலேயே !₹வள்ளிக்கூத்து'! என்று ஓரு 

தமிழ்க் கூத்து இருந்ததை முன்பே குறித்திருக்கறோம், முருகக் 
கடவுள் தமிழ் நாட்டி.ற்குரிய கடவுள் என்பது எல்லோரும் அறிந்த 
விஷயமே; ௮வர் வள்ளி சாயயொரை மணந்த சதை ஆதிகாலம் தொட்டு 
நாடகமாக ஆடப்பட்டது ஆச்சரியமன்று, தற்காலத்திலும் ௮ரேக 

சுப்பிர மணிய க்ஷேத்திரங்களில் வள்ளி சாயியின் மணத்தை உற்சவ 

காலங்களில் கோயில் தாசிகள் வேஷம் பூண்டு ஈடித்து வருவதைக் 

காணலாம், இன்றைக்கும் சென்னை ப்ரீ கந்தசுவாமி கோயில் உற்சவத் 
தில் ஒரு காள் இக்கதையை காடகமாக அக்கோயில் தா9கள் 6 வேடர் 

பறி ' எனும் உற்சவ இனத்தில் ஆடி. வருகிறார்கள். 

மூற்காலத்தில் ஓவ்வொரு க்ஷேத்திரத்திலும், அந்த க்ஷேத்திரத் 
தின் மஹாத்மியச்தை நாடக ரூபமாக ஆவெனுண்டென்பதற்கு ஒரு 
உதாரணமாக புறம்பயம் என்னும் க்ஷேத்திர தீதில் ஆடப்பட்ட வன்னி 
நாடகம் எனும் ஓர் தமிழ் நாடகத்தைக் கூறலாம், புறம்பயம் எனும் 

க்ஷேத்தரம் கும்பகோணத்திற்கு அருகாமையிலுள்ள ஒரு சிவஸ்தலம். 
இர்த வன்னி சாடகமானது பல வழுஷங்களுக்கு முன்பு வசையில், 

வருஷாவருஷம் இவ்வூரில் ஆடப்பட்டதாக ம.ஈ_ஈ-ஸ்ரீ திருமலைக் 

கொழுக்து பிள்ளை அவர்கள் பி, எ, கூறியிருக்கொர், 

இருக்கழுக்குன்றம் எனும் பாடல் பெற்ற க்ஷேத்திரத்தில் Gna 

வருஷங்களுக்கு முன், கோயில் உற்சவகாலத்தில் is Caps ire 

தின் கதையை சாடகரூபமாக *சுரகுரு நாடகம்? என்று கோயில் 
தாசிகள் ஆடி. வந்தார்கள். தற்காலத்தில் என்ன காரணம் பற்றியோ 

அது நின்று விட்டது. இந்த சாகுரு நாடகத்தை தமிழில் எழுதிய 

வர் பேறை தசாவதானம் ஜெகக்காத பிள்ளை என்று அறிகிறேன். 

இதற்கப்பால் இதிசாச புசாணங்களிலுள்ள கதைகளை ஒட்டி தமி 

ழில் எழுதப்பட்ட. நாடகங்கள் அரேகம் உள்ளன. ,உதா£ணங்களாக 

கீசக நாடகம், வாணாசுர நாடகம், பதினேட்டாம் போர் நாடக
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அலங்காரம், சயிந்தவ நாடக அலங்காரம், இரணிய நாடகம், மார்க் 

கண்டேயர் நாடகம், சூரபத்ம நாடகம், குசலவ நாடகம், ருக்மாங்கத 

நாடகம், நந்தனார் சரித்திரக் கீர்த்தனை, முதலியவற்றைக் கூறலாம். 
இவைகளைப்பற்றி ௮னுபந்தத்தில் மற்ற விஷயங்களைத் தெரிவித்திருக் 

இறேன். இக்காலத்தில் புராணக் கதைகளைத் தழுவாத, பூர்வீக கற் 
பனைக் கதைகளைத் தழுவிய நாடகங்கள், ல உண்டு; அவை:---வீர 
குமார நாடகம்; காத்தவராய நாடகம், மதுரைவீர நாடகம், நல்ல 

தங்காள் சரித்திரம், அலிபாதுஷா நாடகம், சந்திரஹாச நாடகம், அதி 
கூபவதி நாடகம், அலங்காரரூபவதி நாடகம், ஜோகி நாடகம், முதலிய 
னவாம். இவற்றைப்பற்றியும் மற்ற விஷயங்களை ௮னுபந்தத்தில் கண்டு 

கொள்க, மேற்கூறிய நாடகங்களில் காம் முக்யெமாகப் பாராட்டத் 

சக்க, நந்தனார் சரித்திரக் கீர்த்தனை என்பதேயாம், இத €ர்த்தனை 
என்று 'பெயர்படைத்தமீபோதிலும் காடகமே. இ பழைய காடகக்க 

ளைப்போல் வினாயகர் துதி, தோடயம், முதலில் மங்களம், பொதுவசனம் 

மூதலியன உடைத்தாயிருந்த போதிலும், சொற்சுவை பொருட்சுவை 

யில் மிசவும் அழகும் அருமையும் வாய்க்த௫, இது கோபாலகிருஷ்ண 
பாரதி என்பவராற் செய்யப்பட்டது, இதிலுள்ள பாடல்கள் தென் 

இந்தியா முழுவதும் பரவி சாதாரண சகங்தேக் கச்சேரிகளில் மிகவும் 

உபயோகப்பட்டு வருன்றன, இக்காடக ஆரியரால் செய்யப்பட்ட 

மற்றொரு நாடகம் இயற்பகை நாயனார் சரித்திர கீர்த்தனை என்பதாம். 
இது அச்சிலிருப்பதாகத் தெரியவில்லை. ஆயினும் அர். நாலாசிரிய 

ருடைய நெருக்கிய பச். ஒருவர் இதிலுள்ள ௮சேகம் பாடல்களைப் 

பாட நான் நேரிற் கேட்டிருக்கிறேன். சொற்சுவை பொருட்சுவை 

யிலும் ராகதாள அமைப்பிலும் ஈந்தனார் சரித்திரக் £ர்த்தனைக்குப் 

பிற்பட்டதன்று என்றே கூறவேண்டும். இக்காலத்தில் சில வித்வான் 

கள் தாங்கள் இயற்திய நாடகங்களுக்கு காடகம் என்று பெயர் வைக் 

காமல் இர்த்தனை என்று பெயரிட்டது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 

முத்துசாம முதலியார் என்பவர் தாமியற்றிய நாலுக்கு பாரத கீர்த்தனம் 
என்றே பெயரிட்டிருக்கின்றனர். இதை கோக்குமிடத்து, நாடக 

மானது பாமார்கள் கையிற்பட்டு மிகக் கீழ்ப்பட்ட ஸ்திதியை படைச் 

திமையால், கவிகளியற்நிய நூல்களுக்கு காடகம் எனலும் பெயரை 

வைக்காது சர்த்தனை என்று பெயரிட்டிருக்கலாம் எனும் யேர்சனைக்கு 
இடங்கொடுக்கெ௮, 

தமிழில், இதிகாசப் புசாணச் சதைகளையும், மதசம்பர்தமான விஷ 

யங்களையும் தழுவாத, பொதுஜன விஷயத்தைத் தழுவிய நாடகங்க
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சூன் (800481 7கம௨) முற்பட்டது டம்பாச்சாரி விலாசம் எனும் சாட - 

கமே. இக்சாடகத்தை இயற்றியவர் காசி விஸ்வநாத முதலியார் என் 

பவர்; இவர் ஆங்கிலம்; தமிழ், சம்ஸ்இருதம் மூன்று பாஷையும் ஈன் 

குணர்ந்தவர்; சென்னையில் வ௫ித்திருர்தவர்; காலஞ்சென்ற என் ௮௬ 

மைத் தந்தையாருக்கு இவனை நன்றாய்த் தெரியும். இக்காடகத்தின் 

ராசதாளங்களை ௮மைப்பதற்குத் துணையா யிருக்தவர் தாயுமான முதலி 

யார் என்பவர். இவரை கான் நேரிற் பார்த்து இவருடன் இக்நாடகத் 

தைப் பற்றிய பல கதைகளைச் சேட்டிருக்கறேன். அவைகளை விரித்து 

ரைக்க இங்கு இடமுமில்லை, அலவகாசமுமில்லை, ஆயினும் இக்காட 

கத்தைப்பற்றி மூச்சயெமாக சாம் சவனிக்கவேண்டிய விஷயம் ஒன்று 

இருக்கிற. அஃதென்னயெனின்: சென்னையைச் சார்ந்த சிந்தாதிரிப் 

பேட்டையில் மூருகப்ப முதலியார் என்பவர் ஒருவர் இருந்தார், அவர் 

அளுவ வேளாள வம்சத்தைச் சார்ந்தவர், அவருடைய பிள்ளை அவர் 

வைத்துவிட்டப்போன எராளமான ஆஸ்தியை அழித்துவிட்டார் ; 

வாஸ்தவமாக கடந்த இவரது கதையையே சாடசமாச எழுதி, அவருக் 

கும் ௮வரைப் போன் றவர்களுக்கும் புத்தி வரும்படியாக ஓர் Apis 

எண்ணத்துடன், இச்சாடக ,ஐூரியர் இக்காடகத்தை எழுதினார். இன் 

றும் சிந்தா திரிப்பேட்டையில் ஒரு வீட்டிற்கு டம்பாச்சாரி வீடு என்று 

வழங்குகிறது. இர்காடகமான.௮ சிறந்த புத்திமதியைப் புகட்ட எழுதிய 

org. ஆயினும் தற்காலம் இந்த நாடகமான த கல்வியறிலில்லாக் 

இம்ப்பட்ட பாமா ஜனங்களால் ஈடிக்கப்பட்டு மிகவும் ஆபாசமாக்கப் 

படுகிறது, காடக ஆரியர் எழுதாத Boo ஆபாசமான விஷயங்களை 

யெல்லாம் இதலுடன் சேர்த்து,கற் இணர்ந்தோர் கடியும்படி யான விஷய 

மாச்சப்பட்டுள்ள௮. இந்த தமிழ் நாடக ஆசிரியராலியற்றப்பட்ட மத்த 

இரண்டு காட.கங்கள் பிரம்ம சமாஜ நாடகம் என்பதும், தாசில்தார் 

நாடகம் என்பதுமாம். இவைகளும் பொதுஜன விஷயமாச, தமது 

நாட்டாரைச் சர்திருத்தவேண்டி. எழுதப்பட்டவைகளாம். பிரம்ம 

சமாஜ நாடகத்தில் தற்காலத்தில் தமிழ் நாட்டில் ௮திக குழப் 

பத்தை விளைவித்துக் கொண்டிருக்கும், பிராம்மணர் பிராம்மணர் அல் 

லாதார் கட்ச, விதவா விவாகம், முதலிய பல விஷயங்களைப்பற்றி 

மிகவும் விமரிசையாய் காடக ஆரியர் வரைந்திருக்கறார். 

முன்னால் நாம் கவனித்த டம்பாச்சாரி விலாசம் என்பது மிகவும் 

இழ்ப்பட்ட ஸ்திதிக்கு வந்ததைக்கண்ட காலஞ்தென்ற ம-ர-ஈஃஸ்ரீ சாம 

ஸ்வாமி ராஜா என்பவர் தர்கா விலாசம் என்று ஒரு தமிழ் காட
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கத்தை 1877 agasha «yhet. Bar sip, sirer8G 
தம், ஆங்லெம் எஜும் மூன்று பாஸைகளிலும் தேர்ச்சி பெற்றவர், 

இக்லொக்துக்குப் போய்த் திரும்பி வந்தவர்; சங்தேத்தில் தேர்ச்சி 

யடைந்தவர் ழ தனது மேற்கூறிய காடகத்துக்கு வேண்டிய பாட். 
டுகளைத் தானே கவனம் செய்து, ராக தாளங்களை அமைத்திருக் 
Rot. நாடக நாயகனை, டம்பாச்சாரி விலாசத்திலிருப்பதுபோல் 

கல்வி யறிவு இல்லாதவனாயல்லாது, கற்றறிந்தவனாக எற்படுத்தியுள் 

ளார், இந்த நாடகமானது ல சமயங்களில் மேடையில் ஆடப்பட்ட 

தை நான் பார்த்திருக்கறேன். இர் நாடகத்தின் முதற்பதிப்பு சல 
aig Cure umn திவான் பஹதூர் எம், எஸ். பவாநந்தம் 

பிள்ளை அவர்கள் இதை மறுபடியும் அச்சிட்டிருக்கிறார், இதற்குப் 

பிறகு அட்டாவு பிள்ளை என்பவர் சில தமிழ் காடகல்களை இயற்றி ௮ச் 

இட்டிருக்கன்றனர். அவற்றுள் சத்திய பாஷா அரிச்சந்திர விலாசம் 
என்பது இர்காள் வரையில் அ௮ந்நாடகத்தை ஆபெவர்ளுக்கு மிகவும் 

உபயோகப்பட்டு வருத, சதையானது பழைய மார்க்கத்தை ஒட்டி 

யிருந்தபோதிலும், இவரால் இயற்றப்பட்ட் புதிய வர்ணமெட்டுக 

ளுள்ள பாடல்கள் காடகாபிமானிகளால் சிலா௫க்கப்பட்டி ருக்கிறது. 

1886 வருஷம் சோழ விலாசம் எனலும் நாடகத்தை இவர் எழுதி ௮ச் 
இட்டிருக்கிறார். இவர் 1889 வருஷம் இக்திரசபா எனும் ஓர் நூதன 

நாடகத்தைத் தமிழில் இயற்றியுள்ளார். இது பல வருஷங்களுக்கு 

“மூன் சென்னைக்கு வந்த பாரசீக காடகக் கம்பெனியார் ஆடிய சதையா 

'கும்; அதைத் தழுவி தமிழில் இந்நாடகத்தை இயற்றியுள்ளார், 1894 
வருஷம் இந்காடக ஆரியர் (பத்மினி சபா! எனும் நாடகத்தை ௮ச் 
கிட்டார். 

1892 வருஷம் ரத்னாவதி நாடக அலங்காரம் எனும் தமிழ் காட 
கம் ௮ச்சிடப்பட்ட. இதை இயற்றியது மகாலிங்க பாரதியார் குமா 

ரத்தி ஆதிலட்சுமு அம்மாள் அவர்கள்; இதன் சுதை திரிசரபுரத்தில் 

தாயுமான சுவாமி கோயில் ஸ்தல மஹாத்மியமேயாம். இது தான் 

ஈரன் ௮றிந்த வரையில் பெண்பாலால் முதல் முதல் இயற்றப்பட்ட 

தமிழ் நாடகம், இதுவும் பழைய மாதிரியைத் தழுவி எழுதப்பட்ட 

தாரும். 

சற்றேறக்குறைய காம் ஆராய்ந்து வந்த இக்காலத்தில் குறவஞ்சி 

தாடகம் எனும் ஒர் நாடகப் பிரிவு வழக்கத்திலிராந்ததை நாம் சவனிக்ச 
Gaze IGE pg, குறவஞ்சி நாடகத்தில், ஓர் ௮ரசனோ அல்ல
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தேவதையோ பவனி வருங்கால் ௮வரைச் சண்ட ஒரு பெண்மணி 

அவர் மீது காதல்கொண்டு வருந்த, ஓர் குறத்தி வந்து நீ ௮வரையே 
மணம் புரிவாய் என்று சொல்ல, பிறகு ௮ப்பெண்மணி தான் காதல் 

கொண்டவரை அவ்வண்ணமே மணம் புரிவதும், காணாமற் போன 

குறத்தியைத் தேடி ௮வள் புருஷனான குறவன் அவளைத் தேடி கடை 

சியில் சண்டுபிடித்து சுகமாய் வாழ்வதும் கதையாகும், என்று 

முன்பே குறித் தள்ளேன், சற்றேறக்குறைய எல்லாக் குறவஞ்சி காட 

season இம்மாதிரியாகத் தானிருக்கும். இக்குறவஞ்சி காடகல் 
களுள் மிகச் சிறந்தது குற்றாலக் குறவஞ்சியாம். தஞ்சாவூர் பிரஹ 

இஸ்வரர் கோயிலில் மராட்டிய மன்னர்கள் காலமுதல் ஒரு குறவஞ்சி 

ராடகமாவது ஆடப்பட்டு வருகிறது. முன்பு கூறியபடி. அக்கோயில் 

பிரம்மோத்சவத்தில் ௮ஷ்டக்கொடி. எனும் உற்சவ தினம் கோயில் 

தாசிகளால் இன்றைக்கும் ஆடப்பட்டு வருகிற த. இக்குறவஞ்சி 

காடகம் இரண்டாவது சரபோஜ மஹாராஜா காலத்திய, இதை 

எழுதியவர் கோட்டையூர் வெக்கொழுர்து தே௫கர், இசன் ஏட்டுப் 

பிரதி தஞ்சாவூர் ௮ரண்மனை சரஸ்வதி மஹால் புத்தக சாலையிலிருக்கி 
ற, சுமார் 1840 வருஷம் பிரம்மஸ்ரீ கவிகுஞ்சரபாசதி ௮வர்கள் அழ 

கர் குறவஞ்சி யெனும் தமிழ் நாடகத்தை எழுதியுள்ளார். இர்காடகம் 

௮வர௫ பேரப்பிள்ளையாயெ கா, கோடீஸ்வர ஐயரால் ௮ச்டெப்பட் 

டிருக்கிற ௮. 

  

புதிய நடையில் எழுதப்பட்ட நாடகங்கள். 

இனி காளிதாசர் பவபூதி முதலிய சாடகாசிரியர்கள் சம்ஸ்கிருதத் 

தில் எழுதிய காடகல்களையும். ஷேக்ஸ்பியர் ஷெரிடன் முதலிய காடகா 

சிரியர்கள் ஆங்லெத்தில் எழுதிய நாடகங்களையும் தழுவி, தமிழில் எழு 

தப்பட்ட தற்காலத்திய காடகங்களைக் கருதலாம். இவைகளில் பொத 

வாகத் தெய்வ வணச்சம் தவிர பழைய தமிழ் காடசங்களில் காம் 

முன்பு குறித்தபடி, விசாயகர் ஸ்.து.தி, சரஸ்வதி அ.தி, ௮வையடச்கம், 

மங்களம், தோடயம் முதலியன டையாதென்றே கூறலாம். அன்றி 

யும் சூத்தாதாரன் my. முதலியவைகளும் கடையா + கட்டியக்காரன் 

என்பது பையவே இடையாது. சம்ஸ்செத சோடகங்களைப்போல் 

அங்கல்களாகப் விரிக்கப்பட்டு, ஒவ்வொரு அங்கமும் ஆங்லெ காடகங் 
Ta
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களைப்போல், களம் ௮ல்லது காட்கெளாகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. இவை 

களில் பொது வசனமாவது, பொது விருத்தங்களாவது இடைக்கா. 

பழைய சாடசங்கனில் சாக தாளங்கள் ௮மைத்த பாட்டுகள் ௮.இிகமாய் 

இருர்தது போலல்லாமல், அப்படிப்பட்ட பாட்டுகள் ஆங்காங்கு சல 

வாகப் புலப்படும். அன்றியும் பெரும்பாலும் வசனஈடையில், அல்லத 
ஏறக்குறைய வாசக ஈடைக்குச் சமானமான ௮கவற்பாவில்'*எ முதப் 
பட்டுள்ளன. 

மேற்கூறிய புதிய நடையில் எழுதப்பட்ட தமிழ் காடகங்களுக் 
குள் மு.தலாக, காலஞ்சென்ற ம-ர..ஈ-ஸ்ரீ சாமசாமி ராஜா என்பவர்கள் 

இயற்றிய *!பிரதாபசந்திர விலாசம்'” என்பதைக் கூறவேண்டும். 
இத 1877..ஐம் வருஷத்தில் எழுதப்பட்டது. இது தற்காலத்திய 

ஜன சமூக காடகமெனக் கொள்ளலாம். .இந்தூலாகிரியர் சம்ஸ்சா 

தத்திலும் சிறந்த பாண்டித்யமுடையவரா யிருர்தமையால், ஆரம்பத் 

தில் சம்ஸ்கிருத சாடகங்களிருப்பதுபோல் சூத்திரதாரன், சூத்தாதா 
சன் மனைவி என்கிற இரண்டு பாத்திரங்களை அமைத்து அவர்கள் 
வார்த்தையின் முடிவில் சாடகத் தொடக்கத்தைச் சேர்த்திருக்ளர், 

சான் இதுவரையில் ஆராய்ச்சி செய்ததில் இந்த நாடகத்தில் தான் 

முதல் முதல் அக்கம் களம் என்னும் பிரிவுகள் உபயோகப்பட்டிருக் ' 

இன்றன. இது 12 அங்கங்கள் ௮டல்கய ஐர் நாடகமாம், இக்காட 
கமானது லெ சமயங்களில் ஆடப்பட்டி.ருக்கிறது. இதன் பின் நந்தி 

அர்க்கம் ? என்னும் ஒர் காடகத்தைப் பார்த்துள்ளேன். இது 

காலஞ்சென்ற டிஸ்டிரிக்ட் முன்டுபு 111,171, ரங்காசாரியார் பி.ஏ.பி.எல். 

அவர்களால் ஒரியன்,டல் டி.ராமசடிக் சொசைடியாருக்காக எழுதப்பட் 

Ls. இல இதுவரையில் ஈடிக்கப்படவில்லையென்பது என் அபிப் 

பிராயம். இது பெரும்பாலும் வசன ஈ௩டையில் எழுதப்பட்டது, Bev 

பாட்டுகளும் ௮டங்யெது, 

இதன் பிறகு, காலஞ்சென்ற, தமிழிலும் ஆங்லெத்திலும் தேர்ச்சி 

பெற்ற பி. சுந்தரம் பிள்ளை அவர்கள் இயற்றிய 8 மனோன்மணியம் 1? 

என்னும் காடகத்தைக் கூறவேண்டும். இதை ஷேக்ஸ்பியர் மகா நாடக 

கவி ,ஆக்லெத்தில் பிளாக்க்வர்ஸ் (1312:1:76206) என்பதில் எழுதிய த 
போல் தமிழில் அகவற்பாவால் இதை எழுதியுள்ளார். இது கற் 
ஜோர்களாலே மிகவும் சலொடுக்கப்பட்ட நூல் என்றால் இதன் பெரு 

மையைப்பற்றி காம் அதிகமாய்க் கூறவேண்டி௰ நிமித்தியமில்லை,
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சென்னைக் கலாசாலைச் சங்கத்தாரால் இச்சாடகம் உயர்தரப் பரீட்சை 

களுக்குப் படிக்க வேண்டி. புஸ்தகமாகப் பன்முறை எற்படுத்தப்பட் 

டிருக்றெ௫, இந்காடகக் கதைக்கு முதனூல் ஆங்கிலத்தில் 
௨ தி சீக்ரேட்வே ” எனும் ஆங்லெக் கதையாகும், இந்த ஆசிரியர் 

இயத்தியத தமிழ் சாடக வகுப்பில் இது ஒன்றேயாகும், தமிழ் பாஷை 

யை மிகவும் பாராட்டிச் சர்தூக்க வந்தப் இப்புலவர் பெருமான்,தன ௮ 

42 ஆவன வயதிலையே எம்பெருமானடி சேர்ந்தது தமிழ் ௮௧ம் செய்த 

அர்ப்பாக்யெமே யாம், இன்னும் லெ வருஷங்கள் , உயிரோடி ருந்திருப் 

பாராயின் இதுபோன்ற பல இறந்த காடகல்களையும் தமிழில் எழுதி 

யிருப்பாரென எண்ணுவதற்கு இடமுண்டு, இக்.சாலாசிரியர் தமது 

தாலின் முகவுரையில், ஆங்லெத்திலும் சம்ஸ்ருதத்திலும் சிறந்த 

.காடகங்கள் இருப்பதுபோல், தமது ஜாய் பாஷையாகய தமிழ் பாஷை 

யில் இல்லாக் குறையை ஒருவாறு தீர்க்கும் பொருட்டு இதை எழு 

இயதாகக் குழிப்பிட்டிருக்கருர்.  இர்.நூலாசிரியர் காலஞ் சென்ற 

என் தந்தையாருக்கு மிக்க ஈண்பர், கான் இப்பொழுது வூக்கும் வீட் 

டில், இவர் எம். ஏ. பரீட்சைக்குப் போனபோது சில நாட்கள் வூத் 

இருந்தார், அக்காலம் கான் சிறிய வய அடையவனு யிருந்தும் இவ 

ருடன் வார்த்தையாடும் பாக்யெத்தைப் பெற்றிருந்தேன். ஒரு முறை, 

இப்புஸ்தகம் அச்சிட்ட 180] வருஷம், நானும் எனது ஈண்பர்களும் 

ஸ்தாபித்த ௬ஞூண விலாச சபை எனும் நாடக சபையில், இதை ஆடச் 

கூடாதா என்று கேட்டனர். அதற்கு ரான் இந்.நூல் அகவற்பாவினால் 

புனையப் பட்டிருப்பதால் ராடகமேடையில் சாதாரண ஜனங்கள் ஈடிப்ப 

தற்கும், நடிப்பதை பார்க்கும்போது ஜனங்கள் அர்த்தம் செய்து கொள் 

வதற்கும், கடினமா யிருக்குமே என்று பதில் உரைத்தேன். இக்சஷ் 

டத்தை முன்பே அறிந்தவராய்க்தான் ௮வர.அ முகவுரையில் வீட்டில் 

படிப்பதற்கே இந்நூல் எழுதப்பட்டது, நாடக மேடையில் ஆடவதற் 

கன்று என்று எழுதியுள்ளார்போலும். இர்நாடகமானஅ சானதிந்த 

வரையில் மேடையின் மீது காடசமாக ஆடப்பட்டிலது, 

மேற்குறித்த 1801 வருஷம்தான் சான் முதல் முதல் தமிழ் காட, 
சங்கள் எமுத ஆரம்பித்தேன். "நான் அறிந்த வரையில் வெறும் வசன 

சடையில் எழுதப்பட்டு அச்சிடப்பட்ட தமிழ் நாடசம் கான் இயற் 

திய 4 லிலாவதி, சுலோசனா?! எனும் தாரடகமே, அ௮வ்வருஷம் 

தொடங்கி இதுவரையில் எல்லாம்வல்ல இறைவன் அருளாலும் என #1 

தாய் _,தந்தையர்கள் கடாட்சத்தினாலும், இதுவரை வறக்குறைய 

9
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60 சாடசங்கள் தமிழில் வசனரூபமாச எழுதியுள்ளேன். அவைகளைப் 

பற்றி கான் கூறுவது முறையன்றென விடுத்த னன், 

தமிழ் சாடககங்களைக் குறித்துச் கருஅமிடத்து ஒரு முக்யெமான 

வருஷமாக எண்ணத்தக்க 1801] வருஷம் முதல், அரேக தமிழ் ௮பி 

மானிகள், தமிழ் மடந்தை சாட் கம் எனும் சிறந்த மணியில்லாக் குறை 
யைத் தீர்ப்பதற்கு ஏற்பட்டு தமிழ் சாடகங்களை இயற்றி யுள்ளார். 
அவர்களுள் முற்பட்டவராக காலஞ்சென்ற எனது ஈண்பரும் தமிழி 

அம் ஆங்லெத்திலும் மிகவும் தேர்ச்சி பெற்றவருமான, பரிதிமால்கலை 
Gar”? எனும் பெயர்பூண்ட, வி. கோ. சூரியகாராயண சாஸ்திரியாரைக் 
கூறல் வேண்டும், இவர் psn முதல் தமிழில் எழுதிய சாடகம் 

ரபாவதி என்பதாம், பின்னர் கலாவதி என்பதை இயற்றினார். 
இவை இரண்டும் வ௪௫ன நடையிலமைந்த நாடகங்கள், ஆங்காங்கு லெ. 

விருத்தங்கள் முதலியன உடையவை, பிறகு மானவிஜயம் எனும் 
நாடகத்தை எழுதினார், இது வசனமாயில்லாது அகவற்பாவால் 
அமைந்ததாம். கடையிற் சண்ட. காடகமானது ரங்கத்தின்மீது 

ஆடப்பட்டதாக எனக்கு ஞாபக மில்லை, அடுவதும் கொஞ்சம் 

கடினமென்றே கூறவேண்டும். மேற்கூறிய காடகங்களை இயற்றியது 
மன்றி, தற்காலத்தில் நாடகத் தமிழுக்கு சூத்திரங்கள் இல்லாக் 

குறையைத் தவிர்க்கவேண்டி, தனது நுண்ணறிவைக்கொண்டுூ 
நாடகவியல் எனும் இலக்கண நூலையும் இயற்றினர். இவரிடத் 

திருந்த ஒரு அரிய குணம் சான்னவெனில், 'தமிழ் பாஷைக்காக 

தான் உழைத்ததமன்றி, தன்னைக் சுற்றிலும் அநேகம் தமிழ் மாணவர் 

களைச் சேர்த்து அவர்களெல்லாம் மிகவும் ஊக்கத்துடன் உழைக்கும் 

படி அவர்களுக்கு உற்சாகம் உண்டாச்யெதேயாம். இப்படி அவரால் 

ஊக்கம் ஊட்டப்பட்ட அநேகம் தமிழ் மாணவர், பிற்காலம் தமிழில் 

பல காடகங்களை இயற்றி யிருக்ன்றனர், இவர் சிறு வயதிலேயே 
பரலோகஞ் சென்றது தமிழ் உலகத்தார் செய்ச அபாக்யெமேயாம் ! 

இக்காலத்தில் வெளிவந்த தமிழ் சாடகங்களுட் ல பெரும்பாலும் 

சம்ஸ்ரொெத கவிகளாகிய காளிதாசர் பவபூதி முதலியோருடைய வழி 
யைத் தழுவியும், பல ஷேச்ஸ்பியர் மஹா கவியின் வழியைத் தழுவி 

யும் உள்ளன என்று முன்பே கூறினோம். தமிழ் மாணவர்கள் சர்வ 

கலாசாலையில் பி, ஏ. முதலிய பட்டங்கள் பெறுவதற்கு சாதாரணமாக 
ஒன்று அல்லது இரண்டு ஷேக்ஸ்பியர் நாடகங்களைப் படிக்காமற் 

போக முடியாது. உலசகெக்கும் பெயர்பெற்ற ௮ந்த நாடகக்கவியின்
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நோச்கங்களும், நாடகம் எழுதும் துறைகளும், நாடக பாத்திசக் 
களின் குணங்களை வெளிப்படுத்தும் திறனும், சர்தர்ப்பக்களால் ௮ர் 

நாடக பாத்திரங்களின் குணங்கள் மாறும் வகையும், தமிழ் மாணவர் 

களுக்கு ஒரு பெரும் உற்சாகத்தை யுண்டு பண்ணின என்பதற்குச் 
இறிதம் சந்தேகமில்லை, ஷேக்ஸ்பியர் மஹா நாடகக் கவி தங்லெத் 

தில் வரைந்த பல நாடகங்கள் தமிழில் 'மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்கின் 

றன, அவைகளில் காலக்செமத்தில் முற்பட்டது சுமார் ஐம்பது வரு 
டங்களுக்கு முன் இருந்த காலஞ்சென்ற வேணுகோபாலாச்சாரியார் ; 

மொழிபெயர்த்த 4 வெனிஸ் வர்த்தகன் '? என்பதேயாம். ஒரு 
பாஷையில் ஒரு சவி எழுதிய சாடகத்தை மற்றொரு பாஷையில் 

மொழி பெயர்ப்பது மிகவும் கடினமான காரியம், or or Gill 

யர் ஓவ்வொரு சொத்ொடசிலும் அமைத்துள்ள ௮ருமையான விஷ 

யஸ்களை யெல்லாம் ஓன்றும் விடா, மற்றொரு பாஷையில் அமைத்து 

எழுதுவது, மிகவும் கஷ்டமான விஷயம் என்று இம்முயற்கியை எடுத் 

அக்கொண்டவர்களுக்குத் தான் தெரியும். வேணுகோபாலாச்சாரியார் 

என்பவர் இம்முயற்சியில் ஏறக்குறைய முற்றிலும் சித்தி பெற்றார் 

என்பது அவரியற்றிய நாலைப் படித்தால் தான் தெரியும். சான் எனது 

சிற்றறிவைக்கொண்டு, ஷேக்ஸ்பியர் சாடகத்தைத் தழுவி, :' வாணிப 

வணிகன் 7! என்பதை ' எழுதியபொழுது, இர்தூலாடிரியர் முன்பு 

இயற்றிய மொழிபெயர்ப்பு எனக்கு மிகவும் சகாயமாயிருந்தது, என் 

னுடைய சொந்த அனுபவம் என்னவெனின், புதிதாய் ஒரு நாடகத் 
தை எழுதுவதைவிட.,, பழைய நாடகமொன்றை தக்கபடி மொழி 

பெயர்ப்பது, மிகவும் கடினமென்பதே 1! இங்காடக அரியர் என் 

தந்தையின் காலத்திலிருந்தவர். இவரைப்பற்றி காலஞ்சென்ற என் 

அருமைத் தந்ைத மிகவும் லொஇத்து என்னிடம் பன்முறை கூறியுள் 

ளார். அன்றியும் இர்த வெனிஸ் வர்த்தகன் எனும் காடகமானு 

1909 வருஷம் எஸ். வி. கண்ணபிரான் பிள்ளை என்பவராலும் மொழி 

பெயர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 

ஷேக்ஸ்பியர் மஹாகவியின் 8மிட்சம்மர் கட்ஸ் டிரீம்” என்னும் 

நாடகத்தை ம... -ஸ்ரீ எஸ். நாராயணசாமி ஐயர் என்பவர் 

“நடுலேனிற்களவு '” என்று பெயரிட்டு தமிழில் மொழி பெயர்த்திருக் 

இன்றார், இது 1898 ..நம் வருஷம் அச்சில் வெளியாயிருக்றெனு, 

இச்காடகக் கவியின் ஒதெல்லோ எனும் நாடகத்தை காலஞ்சென் ற 

௮. மாதலையா அவர்கள் வெகு அழகாய் மொழி பெயர்த்திருக்கின்ற 

னர். இதே நாடகத்தை பெயர்களை மாத்திரம் மாற்றி பி, எஸ், துரை
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சாமி ஐயக்கார் என்பவர் தமிழில் அமைத்த யுத்தலோலன் என்று 

பெயரிட்டி.ருக்கன்றனர். இக்கவி எழுதிய நாடகங்களிலெல்லாம் 
மிகச் இறந்தது : ஹாம்லேட்' என்பதாம், - ௮தை கே. வெங்கடராம 
ஐயரவர்கள் மொழிபெயர்த்து 1911-ம் வருஷம் வெளியிட் டிருக்கன்ற 

னர், இந்நாடகத்தின் அமலாதித்யன் எனும் பெயருடைய தமிழ் 
அமைப்பு, என்னால் 1908-ம் வருஷம் ௮ச்சில் வெளியிடப்பட்டி ருக் 

கிறது, 

கிஸ் லீயம் எனும் மற்றொரு Apis நாடகத்தை கே, ராமசாமி 

ஐயங்கார் ௮வர்கள் மொழி பெயர்த்திருக்கன்றனர். இதற்கு iow 
கையர் பகட்டு'! என்று பெயர் வைத்திருக்கின்றனர். 199]. வருஷம் 

இஅ௫ வெளி வந்தத. இன்னும் காமேடி ஆப் எர்ரர்ஸ் எனும் நாடக 
மூம் தமிழில் மொழி பெயர்க்கப் பட்டிருக்றெது, மயுத்தலோலன் £? 

என்பதை எழுதிய நூலாசிரியராகிய மேற்சொன்ன பி, எஸ். தரை 

சாமி ஐயங்கார் ரோமியோ அண்டு ஜுஒலியேட் எனும் தாடகத்தை 
பரம்யனும் ஜோலியையும்,எலும் காடகமாக மொழிபெயர்த்திருக்கன் 

றனர், இதை சான் வா௫ித்திருக்கிறேன். இது சுகுண விலாச சபை 

யாரால் ஒருமுறை ஆடப்பட்டும் இருக்கது. ஆயினும் கான் அறிந்த 

வசையில் இது இன்னும் அச்டெப்படவில்லை. * இம்பலைன் !” எனும் 

சரித்திர ௪ம்பர்சமான காடசத்தை காலஞ்சென்ற சரசலோசன செட் 

யார் என்பவர் தமிழில் அமைத்து சாசாங்கி எனும் பெயரிட்டு 1897 

வருஷம் அச்உட்டிருக்கிறார். இதே நாடகத்தை * இம்ஹளகாதன் '" 

எனப் பெயரிட்டு நான் தமிழில் அமைத்து 1914 வருஷம் ௮ச9ட் 
டிருக்றேன். இதே காட.கத்தை ஜி ஜோசெப் எனும் ரங்கூன் 

வாசி 1918 வருஷம் * பாண்டி௰ராஜன் '' எலும் பெயருடைய தமிழ் 
நாடகமாக இயற்றியுள்ளார், மேற் குறிப்பிட்டவைகளன்றி ஷேக்ஸ் 

பியர் மகாகவியின் காடசங்களை கான் சமிழில் அமைத்துள்ளன மகபதி 

(Magapati) afgitwalgsGin (As you 111 1). எல்லா தேசத்து 
நாடகக் கவிசளாலும் தமது ோரத்தனமாகக் கொள்ளப்பட்ட இக்த 

ஷேக்ஸ்பியர் காடக கவியின் மற்ற அங்லெ நாடகங்களையும் தமிழில் 
அமைத்தாவது மொழி பெயர்த்தாவது வெளியிட்டால், தமிழ் காட 

சாபிமானிகளுக்கு ஒரு பேருதவியாம் என்பதற்குச் சர்தேகமே யில்லை. 

இனி ஷேக்ஸ்பியர் மஹாகவியைவிட்டு மற்ற ஆங்லெகவிகளின் காட 

கங்களின் தமிழ் ௮மைப்பைப்பற்றிக் கருதுவோம், 1902 வருஷம் என். 

ஆர். கே, தாதாசாரியர் என்பவர் மில்டன் என்பவருடைய *சோமஸ்'?
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எனும் கதையைத் தமிழில் காடக ரூபமாக 8குணமாலிகை '* எஜலும் 

பெயரிட்டு வெளியிட்டிருக்கன்றனர். எனது ஈண்பருள் ஒருவரா 

௮, கிருஷ்ணசாமி ஐயர் என்பவர், ஹென்றி வுட் (Henry Wood) 

அரைசாணி யவர்கள் இயற்றிய (:ஈஸ்ட்லின்!'' எனும் ஈவீனத்தைச் 

தழுவி: சபலா!! எனும் நாடகத்தைத் தமிழில் இயற்றியுள்ளார், 

இனி சம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து சமிழில் மொழிபெயர்க்கப்பட்ட 

காடகங்களைக் கருதுவோம். சம்ஸ்இருத சாடகங்களிலெல்லாம் எல்லா 

விதத்திலும் முற்பட்டது காளிதாச மகாகவி எழுதிய சாகுந்தலம் ௮ல் 
லத காணாமற்போன கணையாழி என்னும் காடகமே. இச்காடகமானது 

அநேக ஐரோப்பிய பாஷைகளிலும் தெலுங்கு, கன்னடம், மலயாளம் 

முதலிய பாஹஷைளிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்றெ௮ு, அன்றியும் 

எல்லாதேசத்தாசாலும் மிகவும் புகழ்ச் த கொண்டாடப்பட்டி ருக்க. 

ஜெர்மன் சாடகாகிரியராயெ வேமஸ்பியருக்குச் சமானமாகச் சொல்லத் 

தக்க, கட்டெ (Goethe) என்பவர் இர்காடகத்தின் ௮ழூணையும் பெரு 

மையையும் மிகவும் வியர் து கூறியிருக்கின்றார், இர்சாடகமானஅ முதல் 

ழமூதல் தற்காலம் மறைமலை அடிகள் என்றும் பூர்வாசிரமத்தில் வேதா 

சலம் பிள்ளை என்னும் பெயர்பூண்ட தமிழும் சம்ஸ்இருதமும் ஈன் 

குணர்ந்த வித்வானால் மொழிபெயர்க்கப்பட்டி ருக்கிறது. இதற்குப் 

பின்னர் மஈ.ஈஃஸ்ரீ திவான் பஹதூர் எம், எஸ். பவாநந்தம் பிள்ளை 

அவர்களாலும் தமிழில் எழுதப்பட்டிருக்கெறது. இதை காலும் தமிழ் 

நாடக மேடைக்குதவும்படியாக தமிழில் ௮மைத்திருக்கறேன். காளி 
தாச மஹா நாடக கவியால் இயற்றப்பட்ட மற்றொரு காடகமாகிய 

விக்கிரம ஊர்வசி எனும் காடகம், எஸ். ராஜா சாஸ்திரியாராலும், 

௪ருக்கை ராமசாமி ஐயங்காராலும் மொழி பெயர்ச்கப்பட்டிருக்க.து, 

நானும் தமிழில் இதை சாடகமாக .... விரும்புவோர்களுக்கு உபயோ 

கமாகும்படி ௮மைத்திருக்கறேன். இந்த சம்ஸ்ருத நாடக கவி 

இயற்றிய கூமன்றாவது நாடகமாகய மாளவிகாக்னிமித்ரம், வரகவி 

௮.சுப்பிரமணிய பாரதியாலும்,என்னாலும் மொழிபெயர்க்கப் பட்டிருக் -, 

Gps. 

மேற்கூறிய நாடகங்களையன்றி, வேணி சம்ஹாரம் என்னும் 

சம்ஸ்ருத சாடகத்தை, எனது ஈண்பராகிய எஸ். ராகவாசாரியார் 

என்பவர் தமிழில் ௮மைத்திருக்கறார், இது மஹாபாரதக் கதையை 

ஒருவாறு தழுவியதாம். அன்றியும் சம்ஸ்கிருத நாடகங்களில் 

வெகு பூர்வமானது என்று எல்லோராலும் ஓப்புக்கொள்ளப்
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பட்டஅ. சூத்ரக கவியால் இயற்றப்பட்ட மிருச்சகடி என்னும் 

் காடகத்தையும் ராகவாசாரியார் அவர்கள் தமிழில் அமைத்திருக் 

ன்றனர். இது இன்னும் அச்டடெப்படவில்லை, சக்ரெம் அச்சு 
வாஹனம் ஏ௮மெனக் கோருகிறேன், மேலும் பிபோதசந்திசோதயம் 

எனும் மிகவும் கடினமான சம்ஸ்கிருத காடகமும் தமீழில் மொழி 

பெயர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. அன்றியும் பாசகவியும் பவபூதி எனும் 

சவியும் சம்ஸ்ருதத்தில் இயற்றியுள்ள பிரபல நாடகங்களைத் குமிழ் 

அபிமானிகள் மொழிபெயர்த்து, தமிழ் நாடகமானது புஷ்டியடையு 

மென இறைவன் அருளைப் பிரார்த்திக்றேன். 

தற்காலத்தில் ௮ச்டெப்படும் தமிம் நாடகங்கள் பெரும்பாலும் 
இதிகாச புராணக் கறைகளைத் தழுவினலாயிருக்கன்றன என்பது 

அனைவரும் அறிந்த விஷயமே. இத்தகைய நாடகங்களுக்கு உகாரண 

மாக, அரிச்சந்திரன், பாதுகா பட்டாபிஷேகம், உத்தரை, உஷாபரிண 
மம்,கீசகன்,சீதா கல்யாணம், சாவித்திரி, தம்யந்தி,பீஷ்மஜனனம்,பாமா 

விஜயம், மாருதி விஜயம், ராமலீலா, ருக்மிணி கல்யாணம், வள்ளித்திரு 
மணம், சகாதேவன் சூழ்ச்சி யயாதி, காலவரிஷி, ஊர்வசியின் சாபம், 
சுபத்திரார்ஜ னா) கொடையாளி கர்ணன் முதலியவற்றைக் கூறலாம். 
இவையன்றி மிகுந்தவைகளில் பெரும்பாலும் பக் ,திரசமமைந்த நரடகக் 

களாயிருக்கன்றன, இவைகட்கு உதாரணமாக ராமதாஸ் சரித்திரம் 
மாணிக்கவாசக சரித்திரம், பட்டினத்தார் சரித்திரம், ஸ்ரீசங்கராச்சாரி 
யார் நாடகம் ராமாநஜாச்சாரியார் நாடகம், தொண்டரடிப்பொடி யாழ் 
வார் சரித்திரம், நந்தனார், பிரஹ்லாதன், மீராபாய் ஸ்ரீவீரராகவா, மார்க் 
கண்டேயர், சிறுத்தொண்டர் முதலியவற்றைக் கூறலாம். 

தற்காலத்தில் வெளிவந்திருக்கும் புதிய கற்பனை காடகங்களுக்கு 

உதாரணமாக ரூபாவதி; கலாவதி, இரண்டு சகோதரர்கள், காந்தாமணி 

மாயாவதி, ராஜலட்சுமி, ராஜசேகரன், லீலாதரன், வஸந்திகை, வீர 
சிங்கம், லீலாவதி சுலோசனா; கள்வர் தலைவன், மலேஹான்,இரண்் டூ 

கண்பர்கள், ௩ற்குலதேய்வம், சத்ருஜித், காதலர் கண்கள், பேயல்ல 
பெண்மணியே, மெய்க்காதல், புஷ்பவல்லி, வேதாள உலக, முதலிய 
வற்றைக் கூறலாம், இவைகளை வி௫த்திரக் கதை நாடகப்“ பிரிவில் 
௮டங்ெவாகச் கூறலாம், 

க . 
ஆங்கிலேய பாஷையில் சோஷல் டிராமா என்று சோல்லப்பட்ட 

ஜனசமூக நாடகம், அல்லது தற்காலத்திய நாகரீக நாடகப் பிரிவுள்
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தமிழில் சில நாடகங்கள்தான் வெளியாயுள்ளன ; அவைகளுக்கு 
உதாரணமாக வனஜாட்சி; காலத்தின் கோலம், கூட்டுறவு நாடகம், 

மகர பஞ்சாட்சரம், பொன் விலங்குகள், விஜயரங்கம், சபாபதி, 
பொங்கல் பண்டிகை, ஒரு ஒத்திகை, மனைவியால் மீண்டவன், தாசிப் 
பெண், இடைச்சுவர் இருபுறமும், சர்தன் ஜெனரல் விதித்த மருக்து, 

விச்சுவின் மனைவி, என்பவைகளை & கூறலாம். 

Hor Pie தற்காலம் வெளிவரும் சமிழ் காடசங்களை ஆசாயு 

மிடத்து சரித்திர சம்பந்தமான காடகங்கள் மிகவும் சில வென்றே 

கூறல் வேண்டும், இவைகளுக்கு உதாரனமாக, தஞ்சை நாயகர் தாழ்வு 
போஜ் சரித்திரம், பூதத்தம்பி விலாசம், பிரித்விராஜ், ரஜபுத்ார வீரன், 
புத்த அவதாரம், முதலிய வற்றை ஒருவாறு இப்பிரிவுக்கு உதாரண 

மாகக் கூறலாம், 

தமிழ் நாடகமாடுபவர்களும் தாடகக்கூ ட்டங்களும். 

இனி தமிழ் சாடகம் ,ஆடினவர்களையும், காடசக்கூட்டங்களையும் 

பற்றி றி ஆராய்வோம், லெப்பதிகார காலத்தில் மாதவியைப்பற்றிக் 

கூறுமிடத்து கோடக மேத்தும் நாடகக் கணிகை '* எனக் கூறப்பட் 

டிருக்கிறதை மூன்பே குறித்திருக்றோம். அக்காலத்தில் நிருத்தம், 

நாட்யம், நாடகம் எல்லாம் கூத்தின் வகையாகக் கருதப் பட்டிருந்தது 

கவனிக்கற்பாலது; இவள், பார யாகவும், இருஷ்ணனாகவும், முருகனாக 

வும் காமனாகவும் தூர்க்கையர்கவும், அயிசாணியாகவும்,'* அவரவர் அணி 

யுடன், அவரவர் கொள்கையின், நிலையும் படிதமும் நீங்காமாபில்,” 

ஆடினதாக அறிரேோோம், அன்றியும் கொடு கொட்டிக்கூத்தை, கூத்தச் 

சாக்சையனாடியதாக சிலப்பதிசாரத்தில் கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

இதன் பிறகு சுமார் தொள்ளாயிரம் வருஷங்களுக்கு முன் திரு 

வாளன் விஜயராஜேந்திர ஆசாரியன் ராஜராஜேஸ்வா காடகம் என்ப - 

தைத் தஞ்சாவூரில் நடத்தியதாக முன்பே குறிப்பிட்டிருக்கிறோம். 

இவனைப்பற்றிய கல்வெட்டுகள் முன்பே வரைந்திருக்கறேன். அக்கல் 

வெட்டுகளினால் காம் இவனைக் குறித்த பல விஷயங்கள் அறிய இட 

மூண்டு, * முதலில் இவனது பெயர் திருவாளன் திருழமுதுகுன்ற 

னானை விஜயராஜேர்திர ஆசாரியன் என்றிருக்கிறது. தற்காலத்தில் 

பிராம்மணர் அல்லாதார் தங்கள் பெயரின் முன் திருவாளன் என்று 

எழுதிக்கொள்ளுறெ வழக்கும் ரூதனமன்று போலும், இரண்டாவது
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இவனது ஊர் மு. துருன்றமாம், முதுகுன்றம் என்பது விருத்தாசல 

எனும் ஊராகும், மூன்றாவது இவன் பெயர் விஜயராஜேர்திரன் 

என்றிருப்பதால், அக்காலத்திய பிரபலமான சோழ ௮ரசர்களுடைய 

பெயரைச் சூடிகளும் வைத்துக்கொள்வது வழக்கமென அறிஓறோம், 

ஆசாரியன் என்று இவன் பெயருடன் எழுதியிருப்பதால் சாடகச் 
கலையைப் பிறருக்கும் கற்பிப்பவன் என்ற பொருள் விசிதமாகற௮. 

பிறகு இவன் பிராம்மணானல்லவென்று ஊ௫ிக்கவும் இடங்கொடுக்கற ௪ 

இவனுக்கும் இவன் வர்க்கத்தார்க்கும் என்று கூறி இருப்பதினால், 

இவன் ஒரு சாடகக் கூட்டத் தலைவனாக இருந்திருக்கவேண்டுமென்று 

புலப்பிகிறது. அன்றியும் மேற்சொன்ன நாடகம் வருஷத்திற்கொரு 

முறையே ஆடினபோதிலும் அதற்காக தினம் ஒரு தூணி௫ரெல் பெற்ற 

. தாகத் தெரியப்படுகறது. இதனால் அக்காலத்தில், ஆடல் பாடல் 
முதலியவைகளை பயின்றவர்கள் மற்ற நாட்களில் உணவிற்கு கஷ் 

டப்படாதபடி, தினம் ஊதியம் பெற்றனரென்பதும் வெளியாகிறது. 

ஆயினும் இவ் ஊதியமானஅ பெரிதல்ல என்பதை நாம் இக்கு கவ 

னிக்கவேண்டும். காடகமாடுவதஅ மிகவும் உயர்வாக மதிக்கப்பட்டிருந் 

தால் இத்தனை கழஞ்சு பொன் என்று கொடுக்கப்பட்டிருப்பான். 

அதைவிட்டு தினம் தனக்கும் தன் வர்க்கத்தாருக்கும் ஒரு தூணி 

நெல் பெற்றதினால், ௮ச்சாலத்தில் காடகமாடுதல் ௮திக மேம்பட்டதா 

._ கக் கருதப்படவில்லை என்று காம் ௮னுமானிக்க இடம் கொடுக்கன் 

நத, இவனை சாந்திச்கூத்தனென்று அழைத்திருப்பதைப்பற்றி 

கவனித்துள்ளோம், 

பின்பு ஸ்ரீவல்லீஸ்வாத்தில் உய்யலத்தாள் ௮ழயே யசோதை 

என்னும் தாயானவள் நாடகமாடியதாக அறிந்திருக்கறோம் 

இதற்குப் பின், கடந்த மூற்றுண்டிற்குள் இருந்த நாடகங்களைப் 

பற்றியும் சாடகக், கூட்டங்களைப்பற்றியும் தான் கருதல் வேண்டும், 
இதற்கு இடையில் ஈடர்களும் நாடகக்கூட்ட குழுக்களும் இல்லாமற் 

போகவில்லை, ஆங்காங்கு இருந்திருக்கவேண்டுமென்பது தண்ணம்; 

ஆயினும் மேற்கூறியபடி நாடகம் ஆடுதல் மிகவும் 8ழ்ப்பட்ட ஸ்திதிக்கு 

வந்தபடியால், ௮ந்த சாடகங்களை ஆடுபவர்கள் மதிக்கப்படா, அ அவர் 

களது பெயர் முன்னுக்கு வரக் காரணமில்லாமற் Buti pO pera 

கருதல் வேண்டும், இவ்வாறு மிகவும் இழிந்த ஸ்.திதிக்கு வந்தமையால் 

தமிழ் நாட்டில் நாட.கமாடுபவர்களுக்குத் “தெருக் கூத்தாடிகள் 1? என் 

இற பெயரே வந்துவிட்டது, இவர்கள் இடுவதற்கு சங்கம் என்பதே
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இடையாஅ, ஈடுத்தெருவில் அல்லது கோயில்களைச் சார்ந்த வெளி 

நிலங்களில், wong களத்துமேடுகளில், இவர்கள் காடகமாடுவது 

வழக்கமாயிற்று ; இத்தெருக்கூத்தாடிகள் ஆடும் நாடகங்கள் மத சம் 

பந்தமான கதைகளாகத் தான் பெரும்பாலும் இருக்கும். இரணிய 

விலாசம், மார்க்கண்டேய நாடகம், ராம நாடகம், பாரத விலாசம் முத 

லியன இவர்கள் சாதாரணமாய் ஆடுவார்கள். 

இத்தெருக்கூத்தானஅ Cae நா ற்றாண்கெளாக ஈம இரொமாச் 

'இரங்களில் ஆடப்பட்டு வருன்றது என்பதற்குச் சந்$ேகமின்று ; 

ஆயிலும் தற்காலத்திய காகரீகமானது இராமங்களில் கொஞ்சம் 

கொஞ்சமாகப்பரவ, இத்தெருக்கூத்அகளிலுள்ள பழய வழக்கங்கள் 

மாறிக்சொண்டு வருகின்றன. அன்றியும் இன்னும் சில வருடங்களுச் 

குள் இவை முற்றிலும் அற்றுப்போகும் என்பதற்கு ஐயமில்லை, இதல் 

லாமல் பட்டணவாசிகளில் அ௮கேகர் இத்தெருக்கூத்துக்களைப் பார்த் 

இருக்சமாட்டார்கள், இத்தகைய காரணங்களால் ஈமது தமிழ் சாட்டில் 

அநேக வருஷங்களுக்கு முன் ஓர் சொமத்தில் நடந்த தெருக்கூத்து 

ஒன்றின் விவரங்களை எடுத்துரைக்கன்றேன். 

இசவு ஒன்பது மணிக்கு இன்ன கூத்து இன்ன இடத்தில் நடக் 

சப்போறெதென பொமவெட்டியான் காலையிலே தழுக்கடித்துக் 
கொண்டு போனான். சொம வீ£திகளிலெல்லாம் சாயங்காலம் இருட்டு 

மூன் சாடகம் நடக்கும் இடத்தைச் சுற்றி சொமத்திற்குரிய பட்சணக் 

கடைகள் ஏற்படுத்தப்பட்டன, இருட்டியவுடன் ஜனங்கள் ஒவ்வொரு 

வராக வந்து சேர்ந்தனர். எல்லோரும் அவசவர்கள் அச்தஸ்அக்குச் 

தக்கபடி. உட்கார்ந்தனர். கொஞ்சம் பணக்கார ராயிருப்பவர்கள் பாய் தலை 

யணை கொண்டுவர பாயைப் பசப்பி அசன்மீது உட்கார்ந்து கொண்ட 
னர், கூத்து ஈடக்க ஏற்பட்ட இடம் கான் தங்கியிருந்த பெரிய மனித 

ருடைய வீட்டிற்கு ௮ருகாமையிலிருந்தபடியால், சான் இதையெல்லாம் 

கவனித் அக்கொண்டிருந்தேன். இதற்குள்ளாக ஒரு பக்கமாக இருந்த 

பாழடைந்த சுவற்றிற்குப் பின் காடகமாடுபவர்கள் வந்து சேர்ந்து 

வேஷம் கட்டிக்கொண்டிருந்தார்கள், சாம் சாதாரணமாக வேஷதாரி 

கள் வேஷம் போட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள் என்று சொல்லுவோம் ; 

சொமங்களில் வேஷம் கட்டுதல் என்.று தான் உபயோகிக்கப்படுகிற த. 

இதற்குக் காரணம் வேஷதாரிகள் தரிக்கும் வேஷத்தைப்பற்றி பிறகு 

கான் கூறுவதைப் படிப்பின் தெரியும். பிறகு ஒன்பது மணியாகி விட்ட 

தென்று கான் தங்கயிருந்தவிட்டின் சொந்சக்காரரும் என்னைக் கூத் அப் 

10
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பார்க்க வாவழைத்தவருமான எனது ஈண்பரை, கூத்து பார்க்கவேண்டு 

மென வற்புறுத்தினேன். அவர் என்ன சொல்லியும் கேளாமல், ௮வ 

ரையும் அழைத்துக்கொண்டு ஒன்பது மணிக்கெல்லாம் சரியாக, எக்ச 

ளுக்சென்ற ஒரிடத்தில் போட்டிருந்த சாற்காலிகளில் போய் உட்கார்ந் 

தோம், அரை மணியாச்கூது ஒரு மணியாச்சுத, இரண்டு மணி 
ஆச்சுது ! கூத்து ஆரம்பத்தையே காணோம் ! என்ன சமாசாரம் 

என்று மெல்ல என் ஈண்பரை வினவ, அவர், (*ஓன்ப.து மணியென்றுல் 

பத்து பதினோரு பணிக்குத் தான் அரம்பம் செய்வார்கள், கான் இதற் 

காகத்தான் பொறுத்துப் போகசலாமபென்ன சொன்னேன்" என்றார்: 

அன்றியும் சராமவாகெளான எல்லா பெரிய மனணிதர்சணாம் வர் 

சேர்ந்த பின் தான் அரம்பிப்பார்கள் என்று சொன்னார். அப்படியே 

பெரிய மனிதர்கள் எல்லாம் ஒவ்வொருவராய் வந்து சேர்ந்த பிறகு 

11} மணிக்கு கூத்து ஆரம்பமாயதூ. கூத்து பார்க்க வந்த கும்பலுக் 

குக் குறைவில்லை; எனெனில் டிக்கட்டென்பதே யில்லை ! பார்க்க 

விரும்புகிறவர்களெல்லாம் வந்து பார்க்கக் கூடும் | முதலில் இரண்டு 
வண்ணார்கள் இப்பர்தங்களைக் கையில் பிடித்தூக்கொண்டந்து நின் 

ர்கள், இவர்கள் கிராம வண்ணார்களாம், இப்பந்தம் நாடகம் நடச் 
கும் பொழுதெல்லாம் பிடிக்கவேண்டி௰ மிராசு இவர்களுடையதாம், 

இதற்காக சரொமப் பொதுவிலிருக்து இத்தனை படி ரெல் என்று கூலி 

யாம். தங்களிடத்திலிறாக்கும் இழிந்த பழர் அணிகளைக்கொண்டு 

இவர்கள் தீப்பந்தங்கள் செய்துகொள்ள வேண்டுமாம், பிறகு இரண்டு 

பெயர் ஒரு வெள்ளைத் அணியைச் குறுக்காக எங்கள் எதிரில் பிடித் 

அக்கொண்டார்கள். அதன் பின் கூத்தாடிகள் வர்.து நின்றுகொண்டு 

இசண்டு மூன்று நிகிஷ நேரம் தாளங்களைத் தட்டி, பிறகு பாட ஆசம் 

பித்கார்கள். பாட்டு ஒசே கூச்சலாயிருந்தது. ஆயினும் ஆக்காங்கு 

கேட்ட சல பதங்களைக்கொண்டு விகாயகர் தோத்திரம் சரஸ்வதி தோத் 

இசம் என்று அறிந்துகொண்டேன். பிறகு திடீரென்று இதுவரை 

யில் பாட்டுக்கு மேல் கூச்சல் போட்டுச்கொண்டிருந்த ஜனக்கூட்டம் 

சந்தடியற்றதாய் விட்ட. கான் மெல்ல என் பக்கலில் உட்கார்ந்துக் 

கொண்டிருந்த எனது ஈண்பரை என்ன காரணம் என்று கேட்க, இனி 

மேல் தான் கூத்து ரம்பம், கட்டியக்காரன் வாப்போடரொன் என்னார், 

உடனே குறுக்காகப் பிடிக்கப்பட்டிருந்த இரையின் பின் இருக்து- 

*: கட்டியக்காரன் இதோ வர்தான் !' என்ற பல்லவியைப் பாடிவிட்டு, 

திரையை நீக்கிக்கொண்டு கட்டியக்காரன் வேஷம் பூண்டவன், சையில் 

பிரம்பொன்றைப் பிடித்துக்கொண்டு தான் பாடும் பாட்டிற்கேற்றபடி.
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அபிரயர் பிடித்து சுற்றி சுற்றி ஆட ரம்பித்தான். பிறகு தொப் 

பைக்கூத்தாடி இம்மாதிரியாகவே வந்து ஆடினான். இவர்களிருவரு 

டைய பேச்சினால் பவழக்கொடி நாடகம் ஈடக்கப்போகிறதென ௪பை 

யோர் அறிந்தார். பிறகு ௮ர்ஜுனன் வேடம் பூண்ட முக்கிய வேஷ 

தாரி வந்தான். இவன் தான் இன்னானெக்கூறி ஆடிவரும்பொழுது 

பக்கத்திலிருக் ௪ வண்ணார்களும் தீப்பர்தத்தை எடுத்துக்கொண்டு இவ 

னோடு சுற்றி வந்தனர், இவன் வருவதற்கு முன், திரைக்குப் பின் 

இருந்து ஒருவன் இவன் வருவதை அடியில் வருமாறு சபையோர்க் 

குத் தெரிவித்தான். 6 ௮கோதெப்படியென்றால்--ராஜாதிராஜன்--ராஜ 

சேகரன்... ராஜமார்த்தாண்டன்--௮ர்ஜுன ராஜன் வருகிற விதங் 

arans.” இவன் ஒவ்வொரு பிருதாகக் கூறும்பொழுதெல்லாம் 

கூட்டமாய் நின்ற மற்ற ஈடர்கள் ஹோ !--ஹோ ! என்று கூரலுக் 

குத் தக்கபடி. கூச்சலிட்டார்கள். (அர்ஜுனன் இதோ வந்தான் ராஜாதி 

ராஜன் அர்ஜுனன் இதோ வந்தான் '' என்னும் பல்லவியாக, அர்ஜு 

னன் வேஷம் பூண்டவனே ஆடி அபிநயம் பிடித்தான். இவ்வா? 

ஸ்ரீருஷ்ணன், சுபத்திரை; அல்லி, பவழக்கொடி முதலிய முக்கெ 
மான பாத்திரங்கள் வரும்பொழுதெல்லாம், தாங்கள் இன்னாசெனச் 

சொல்லி தாங்களே அபிநயம் பிடித்து .ஐடி.விட்டுத்தான் மறுவேலை 
பார்த்தார்கள், இப்படிச் செய்வதற்கு முக்யெ காரணம், அக்காலத் 

இல் நாடகக் கதையானது ௮ச்டப்படாததாலும், வேஷத்தை மாத்தி 

சம் பார்த்து இன்ன காடக பாத்திரம் என்று அறிவது கடினமாயிருந்த 

சாலும் போலும், இவ்வழக்கம் தொன்று தொட்டு வந்தது என்பதற் 

குச் சற்$தகமில்லை, இத்த வேஷதாரிகளின் உடையைப்பற்தி நாம் 

அறிவது அவசியம், அர்ஜுனன், ஸ்ரீருஷணன், தர்மராஜன், மூத 

லிய ஆண்வேடம் தரித்தவர்கள் காலுக்கு ஜல்லடம் போன்ற உடை 

யை உள்ளே கட்டி, அதற்குமேல் ஸ்திரீகள் ௮ணியும் பாவாடை 

போன்றதைக் கட்டியிருந்தனர்; அவர்கள் சுற்நிவரும்பொழுஅ இது 

வும் வட்டமாய்ச் சுழலும், புஜகர்த்தி, சரீடம்) மார்பில் பதக்கம் 

மூதலியன அணிந்திருந்தனர் இவைகள் மரத்தால் செய்து கண்ணாடிக் 

கற்கள் புதைக்கப்பட்டிருந்கன, இவை தஞ்சாவூரில் தான் இரண் 

டொருவரால் செய்யப்பட்டு வருகிறது, ஸ்திரீ வேடம் தரித்த சுபத் 

இரை, அல்லி, பவழக்கொடி முதலியோர் ஸ்திரீகளைப்போல் புடைவை 

௮ணிர்து, ஆபரணங்கள் மாத்திரம் மேற்கூடிய மாத்தில் கண்ணாடிக் 

'கல் புதைத்த ௮ணிகள் தான் ௮ணிர்திருந்தனர். “இலவ்வேடம் தரித்த 

வர்களும் ஆண் மக்களா யிருந்தபடியால் தலைக்கு பெண்களைப்போல்
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சேசம் தரிப்பதற்காக, தலையின்மீது கறுப்புத்துணியை இருக்சக்கட்டி, 
மரத்தாலாயெ மூன்கூறிய தலை சாமான், ஜடை காகம், சூரியப் பிரபை, 

சந்திரப் பிரபை,முதலிய ௮ணிகளை அணிந்திருந்தனர். கட்டியக்காரன் 
மூதல் எல்லா நாடக பாத்திரங்களும் காலில் சலங்கை இல்லாதவர் 
கடையாக, கூத்தாடுவதற்கு சலங்கை இன்றியமையாததாகக் கருதப் 
பட்டது போலும். பிறகு நாடகமான சுமார் மூன்று மணிவரையில் 
கடந்தது. அப்பொழுதும் பாதிக் கதை முடியவில்லை. (கதை எல் 
லோருக்கும் தெரிந்திருக்ெெபடியால் ௮தை நான் கூறவேண்டியது 
அவசியமில்லை.) காடகம் முடியப் பொழுது விடியும் என்று எனன 
ஈண்பர் கூற, அதுவரையில் கேட்கவேண்டுமென்றெ ஊக்சுமிருந்தும், 
அ£க்கத்தைத் தவிர்ப்பது கடினமென நான் வந்து விட்டேன். மொத் 
தத்தில் தொப்பைக்கூத்தாடி யின் ௮கஸ்யங்கள் கொஞ்சம் பாசமாக 
இருந்தபோதிலும் காடகமானது மனதிற்குக் கொஞ்சம் திர்ப்தியைக் 
கொடுத்ததென்றே நான் கூறவேண்டும், அர்ஜுனன் வேடம் 
ண்டவலும் சுபத்திரை வேடம் பூண்டவலும் ஈன்றுகத் தான் பாடி 
னார்கள். இச்தெருச்கூத்தின் பாட்டில் முக்கியமான விசேஷம் என்ன 
வென்றால் பின்பாட்டு என்பதாம், அதாவது ஓவ்வொரு வேஷதாரி 
யும் ஓவ்வொரு அடியாகப் பாடுவான், ௮ முடிந்ததும் ௮தே அடியை 
பின்புறம் நிற்கும் மற்ற வேஷதாரிகள் கும்பலாய் ௮தே மாதிரியாகப் 
பாடுவார்கள். இவ்வழக்கம் மிகவும் புராதனமானதென்பதற்குச் சந் 
தேகமில்லை. சிலப்பதிகாரக் சாலத்திலும் தமிழ் சாடகங்களில் Qs 

உண்டென்பதற்கு ஐயமில்லை, சுமார் இரண்டாயிரம் வருஷமாக 
கமது தமிழ் சாட்டிலிருந்த இவ்வழக்கம் இப்பொழுதுதான் கொஞ்சம் 
மாளத் தலைப்பட்டதெனக் கூறவேண்டும். இன்லும் நாடகமாடுவதை 
யே தமது ஜீவனாதாரமாகவுடைய, காடகக் கூட்டங்களுக்குள் (0ர௦- 

fessional companies) Qs aypdaw பெரும்பாலும் இருப்பதைக் 
காணலாம், இதற்கு ஒரு முக்கியமான காணம் பாடும் வேஷதாரிக்கு 
சிரமத்தைக் குறைக்கவேண்டி யிருக்கலாம்; பாட்டில் ஒவ்வொரு அடி. 
யாகப் பாடி நிறுத்தி மற்றவர்கள் ௮தே அடியை பாடுவதானால், முத 

லில் பாடுபவனுக்கு ௮வ்வப்பொழுது சிரமப் பரிகாரமாகும், இல்லா 
விடின், தனியாக ஒரு இரவு முழுவதும் பாடுவதென்றுல் பெருங் 
கஷ்டமே. 

மறுகாள் சாலை 8 மணிக்கு இரவில் வேஷம் தரித்தவர்களெல் 

லாம் அந்தந்த வேஷங்களுடன் கான் இறக்கியிருக்த விட்டிற்கு வந்தார் 
கள், சன்ன காரணம் என்று எனது ஈண்பரை வினவ, காலை சாடகம்
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முடிந்தவுடன், வேஷதாரிகள் கிராமத்தில் வீடுவிடாகப் போய் நெல், 
பணம் முதலியன யாசகமெடுப்பது வழக்கமெனத் தெரிவித்தார் ! ஓர் 

இசவு நாடகம் ஆடுவெதற்குத் அவர்களுக்கு சிராமப்பொ விலிருந்து 

தற்காலம் கொடுப்பது இரண்டு வராகன் அல்லது எழு ரூபாயாம்! 

aan பேோரதரமையால், அவர்கள் வீடுகள் தோறும் யாசகம் செய்வது 

அவ௫யமாகறைதெனத் தெரிவித்தார். இதனால் தமிழ்க் கூத்துகளும் 

அதில் வேஷம் தரிப்பவர்களும் என்ன &ழ்ப்பட்ட ஸ்திதியிலிருச்கன் 
றன வென்ப௮ புலப்படும், ௮௫சேகம் நாற்றாண்டுகளாக இப்படித்தா 

னிருக்கவேண்டுமென்பதற்குக் கொஞ்சமேனும் சர்தேகமில்லை. இப் 

படியிருக்க சாடகத் தமிழ் அழிந்ததற்கும், பெரிய புலவர்கள் தமிழில் 

சாடகங்கள் எழுதாமைக்கும், வேறு காரணம் நாம் தேடவேண்டிய 

இல்லை எனத் தோற்றுறெதெனக்கு. வீட்டின் வாசலில் வரது நின்ற 

வேஷதாரிகளுக்கு, என் சக்தியானுசாரம் கொஞ்சம் பணம் கொடுத்து, 

அவர்களை என் அருகில் வரவழைத்த விசாரித்தேன். தங்களுக்கெல் 

லாம் பாட்டும் ௮பிரயமுூம் கற்பித்த ஒரு உபாத்தியாயர் இருந்ததாக 
வும் ௮வர் சில வருஷங்களுக்கு முன்பு தான் காலமாய் விட்டதாகவும் 
தெரிவித்தார்கள் ; அன்றியும் ௮வர்கள் பாடிய பாட்டுகள் மாத்திரம் 

தலைச் சுவடியில் இருப்பதாகத் தெரிவித்தார்கள். ஆங்காங்கு பாட்டுக 

fer மத்தியில் அவர்கள் பேயே வச௪னங்களெல்லாம் தாங்களாகத் 

கதயைத் தழுவிச் சேர்ச்துக்கொண்டதாம், இதனால் பழய தமிழ் 

காடகற்களில் பெரும்பாலும் பாட்டுகள் மாத்திரம் இருப்பதின் சரண 

மும், வசனஈடையானது ஏகதேசமாயிருப்பதின் காரணமும் தெரிந்து 

கொள்ளலானேன். இக்கூத்தாடுவதான. தங்கள் இரண்டு ஜூன்று 

குடும்பங்களில் பரம்பரையாக வருகறெதாகச் சொன்னார்கள், கூத்தா 

டும் காலம் தவிர, மற்ற காலங்களில் ஒவ்வொருவனும், பயிர்த்தொழில் 
முதலிய தொழிலைச் செய்வதாகத் தெரிவித்தார்கள், இவர்களை ௮௬௫ற் 

பார்க்கும்பொழுஅ, வேஷதாரிகளெல்லாம் முகத்திற்கு மாத்திரம் வர் 
ணம் பூசியிருந்தார்கள். இராத்திரி அவர்களை கதாசத்திலிருந்து பார்த்த 

படியால் ௮து அவ்வளவாகத் தெரியாமற் போயிற்று, என்ன வர்ணங் 

கள் உபயோ௫க்இறிர்கள் என்று வினவியதற்கு, சாதாரணமாக அரிதா 

சமூம் செர்தாரமும்,கறுப்புப் பொடியும் தான் என்று தெரிவித்தார்கள், 

அரிதாரம் முகத்திற்கு மஞ்சள் வர்ணம் கொடுப்பதற்கும், செக்தாரம் 

உதட்டிற்கு இவப்பு வர்ணம் கொடுப்பதற்கும், கரிப்பொடியை 
அரைத்து, புருவத்திற்கு கறுப்பு தீட்டுவதற்கும் 'உபயோடுப்பதாகக் 

கூறினார்கள். இவர்கள் உபயோ௫க்கும் அரிதாரமும் செந்தாரமும்
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பண்டைக்காலம் தொட்டு கூத்தாடுபவர்கள் உபயோ௫த்து வர்ததாகப் 

பழய ரால்களிலிருந்து சாம் ௮றிறோம், அவர்கள் முகத்தில் தட் 
டிய வர்ணங்கள் பகலில் பார்ப்பதற்கு ௮ருவருப்பாயிருக்தபோதிலும், 
இரவில் சுமாராகத்தானிருந்தது, அரிதாரமும் செந்தூரமும் பழய 
காலம் தொட்டு வேஷதாரிகளால் உபயோகப்பட்டு வருவதற்கு இலப் 

பதிகார உரையே போஅமான அத்தாட்ியாம். வேஷம் குரிப்பதில் 

பட்டணலாசிகளாயே நாடகக்காரர்கள் அதிகமாய் விருத்தியடைர் 

திருந்தபோதிலும், ஒரு விஷயத்தில் மாத்திரம் இந்தத் தெருக்கூத்தாடி 
கள் மேம்பட்டிருந்தனர். அதாவது மீசை தாடி. முதலியவற்றை ஒட் 
டும் விதத்தில்; தற்காலம் நாகரீகமடைந்துள்ள வேஷதாரிகள், ஸ்பிரிட் 
கம், (ஜர்ரர்ம் தயா) என்னும் பிளை இதற்காக உபயோக்கிரார்கள், 
இத்தெருக்கூத்தாடிகள் இதற்காக உபயோடப்பது அத்திப்பாலாம். 
இந்த அத்திப்பாலினால் மீசை முதலியன ஒட்டிவிட்டால், அந்த 
இடத்தைவிட்டு அகலாது, எவ்வளவு அ௮ருலிருக்து பார்த்தபோதி 
அம் சுயமாகவே வளர்ந்ததுபோல் தோன்றுமேயன்றி ஓட்டியதாகத் 
தெரியவே தெரியா, இத்தெருக்கூத்தாடிகள் கல்வியறிவில்லாதவர் 
களாயிருக்தும் இவர்களில் லர் நரடகம் ஆடலதில் மூதிர்ச்ெெடைந்த 
வர்களாயிருச்தார்கள், தெருக்கூத்துகளைக் குறித்துப் பேசுமிடத்து 

இரண்டு விஷயங்கள் எனக்கு ஞாபகத்திற்கு வருசற த, ஒன்று கான் 
கேரிற் சண்ட. மற்மொன்று நான் விசாரித்து உண்மையென அறிந் 
தன, ஒரு சரொமத்தில் மார்க்கண்டேயர் நாடகம் ஆடும்பொழுது யமன் 
வேஷம் பூண்டவன், தக்கபடி வேஷம் தரித்த., ஒரு எருமைக்காடாவின் 
மீது ஏறிக்கொண்டு, தப்பட்டைகள் முதலிய கோஷிக்க, இவட்டிகள் 
இருபுறமும் பிடிக்க, ஈடுநிசியில் சராமப் பிரதட்சணம் செய்து 
கொண்டு பிறகு, கூத்தாடுமிடம் வந்து சேர்ந்தான், கருக்கிருட்டு 
இனத்தில் இதைச் காணும்பொழுஅ வாஸ்தவத்தில் எனக்கே சொஞ் 
சம் பீதியைக் கொடுத்தது. பிறகு விசாரிக்குமளவில் அநேக இடக்க 
ளில் மார்க்கண்டேயர் காடகம் தெருக்கூத்தாடிகள் அடும்பொழுது 
இவ்வழக்கம் சாதாரணமாக உண்டென வறிக்தேன். இத்தெருக் 
கூத்துகளைப்பற்றி விசாரித்துச்கொண்டு ல சரொமங்களுக்கு சான் 
செல்லுகையில் தர் ஊரில் வருஷா வருஷம் இரணிய விலாசம், ஈடப்ப 
தாயும், லெ வருஷங்களுக்கு முன் ஒரு சமயம் ஈரம்ம மூர்த்தி 
வேஷம் பூண்டவன் வாஸ்தவமாய்க் கொல்லத் அரத்திக்கொண்டு 
போனதாயும், பிறகு ஹிரணிப வேஷதாரியை ஒர் ணெற்றுக்குள் 
ஒளித் துவைத்து, 80 சிம்ம வேஷதாரியை சாந்தப்படுத்தினதாயும் கேள்
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விப்பட்டேன். அவ்வூரிலுள்ள இரண்டு மூன்று பெரிய மனிதர்கள் 

இத வாஸ்தவம் தான் நாங்கள் நேரே பார்த்தோம் என்று கூதி; ௮க் 

Boor pen pid எனக்குக் காண்பித்தார்கள். அவர்கள் என்னிடம் 

பொய்யுரைக்க ஏதும் காரணமில்லை, கோபாவேசத்தினாலோ, அல்லது 

வேறு எக்காரணத்தினாலோ இப்படி ஈடர்திருக்கலாமென நான் சம்பு 

இறேன். தன் மெய்மறந்து ஒரு வேஷதாரி, ஆடுவானானால் ௮வன் 

இன்னது செய்வான் செய்யமாட்டான் என்று கூறலாகாது. தெருக் 

கூத்துகளைப்பற்றிப் பேசுமிடத்து சல சொமங்களில் பிராம்மணர்கள் 

இக்கூத்தாடுகின்றனர் என்பது கவனிக்கத்தக்கது, சஞ்சாவூர் ஜில்லா 

வில் சூலமங்கலம் என்னும் ஒரு சொமத்தில், விஷ்ணு ஆலயத்தில் வசந் 

தோற்சல சமயத்தில் அக்ரொமவாசிகளாகய சல பிராம்மணர்கள் 

மூன்று நாடகங்கள் பல வருஷங்களாக கடத்தி வருகின்றனர். சூல 

மங்கலம் வைத்தியகாக பாகவதர் என்பவருடைய குடும்பத்தைச் 

சேர்ந்தவர்களில் ஒவ்வொரு ஆடவனும் ஏதாலது வேஷம் இம்மூன்று 

நாடகங்களில் ஒன்றிலாவது போடவேண்டியது சம்பிரதாய.மாம். இவர் 

சள் மார்க்கண்டேய நாடகத்தை ஈடத்தியதை கான் போய்ப் பார்த் 

தஇிருக்கறேன், இவ்வழக்கம் பரம்பரையாக Gna வருஷமாக இக் 

குடும்பத்தில் ஈடர்து வருறெ வழக்கமெனக் கேள்விப்பட்டேன்; 

சாதாரண தெருக்கூத்துகளைவிட இவர்கள் நாகரீகமாக நடத்தினர், 

ஈம தேசத்தில் புசாதனமான வழக்கள்கள் இன்னும் மாருமல் 

ஆயிரக்கணக்கான வருஷங்களாக வருன்றனவென்பதை யோகிக்கு 

மிடத்து முற்காலத்திலும் தமிழ் காடீகங்கள் ஏறக்குறைய இம்மாதிரி 

யாகத்தான் ஈடர்திருக்கவேண்டுமென்று ஊ௫க்கக்கூடுமெனத் தோன்று 

pg. 

இதன்பேரில், நாடகக்கொட்டகை ஒன்றை ஏற்படுத்தி, நாடக 

மேடையை நிர்மாணம் செய்து, அதில் காட்சிக்குக் காட்சி மாறும் 

படியான திரைகளைக்கட்டி தற்காலத்தில் வழங்கும்படியான முறை 

யில், தமிழ் நாடகங்களை மூதல் முதல் நடத்தியவர் காலஞ்சென்ற 

கோவிந்தசமீராவ் என்பவரே. இவர் தஞ்சாவூரைச் சார்ந்த ஓர் மஹா 

மாஷ்டிரர், கவர்ன்மென்ட் உத்தியோகத்தில் சம்பளம் வாங்கக்கொண் 

டிருந்தவர். அப்படி யிருக்கையில் பூர ஈசாத்திலிருந்து “armed 

காடசக் சம்பெனியார்!'” என்று ஒரு மஹராஷ்டி.ர நாடகக் கூட்டத் 

தார் தஞ்சாவூர் முதலிய இடங்களுக்குப் போய் இல காடகக்கள் ஈடத் 

திஞர்கள், இதைப் பார்த்து நாடகமாவெதில் உற்சாகம் பிறந்தவராய்,



80 

கவர்ன்மென்ட் உத்தியோகத்தை விட்டு, தன்னுடன் மஹாராஷ்டிர 

வாலிபர்களைச் சேர்த்துக்கொண்டு தமிழ் சாடக கம்பெனி ஒன்றை 

ஏற்படுத்தி, ௮வ்வாலிபர்களை யெல்லாம் நாடகமாடுவதில் பயிற்றி, தஞ் 
சாஷூரில் ல நாடகங்களையாடி, பிறகு சென்னைக்கும் வந்து இங்கும் 

பலமுறை தமிழ் நாடகங்களை நடத்தினார், இவரது நாடசச்கூட்டத் 
திற்கு *மனமோஹன நாடகக் கம்பெனி”! என்று இவர் பெயர் வைத்த 

போதிலும், பெரும்பாலும் கோவிந்தசாமி ராவ் சாடகக் கம்பெனி என் 

றே பெயர் வழங்கலாயிற்று, இவர் நடத்திய முக்யெ தமிழ் நாடகக் 
கள், ராமதாஸ் சரித்திரம், தாராசசாங்கம், பாதுகா பட்டாபிஷேகம், 

கோபிசந்து, துரெளபதி வஸ்திராபஹாணம், கர்ணவதம், அபிமன்யு 

யுத்தம்,ஸ்திரீசாஹசம், சிறுத்தொண்டர் புராணம் முதலியன. கோவிந்த 

சாமி ராவ் மற்றவர்களை காடகமாடுவதில் பயில்விப்பதில் தேர்ச்சி பெற் 
றிருந்த,தமன்றி, தானே வேஷம் தரித்து மேடையின்மீ து வருவார் ; 

இவர் மேற்பூண்ட முக்கெ வேஷங்கள், ராமதாஸ் சரித்திரத்தில் கபாப் 

பும், தாராசசாங்கத்தில் பிரஹஸ்பதியும், பா.துகா பட்டாபிஷேகத்தில் 

பரதனுமாம். இவரது நாடகக் கூட்டத்தில் ஸ்திரீ வேஷம் பூணும் 

சுந்தாராவ், குப்பண்ணராவ், என்.று இருவர் இருந்தனர் ; சுந்தரராவி 

னுடைய சங்தேம் மதுரமாயிருக்கும்; குப்பண்ணராவுக்குப் பாடத் 

் தெரியாது, ஆயினும் ஸ்திரீ வேடம் பூண்டு ஈடிப்பதில் வெகு சமர்த்தன், 
அகஸ்ய பாகத்திற்காக பஞ்சகாதராவ் என்றொருவன் இருந்தான் ; 

இவனை பஞ்சண்ணா, என்று செல்வப் பெயரால் அறைப்பார்கள். இவன் 

சமயோசிதமாக ஆஸ்யம் செய்வதில் வெகு சமர்த்தன், கோனேரிராவ் 

என்பவன் முக்கெ ராஜ வேஷம் தரிப்பவன், இதற்கு அயன் சாஜபார்ட் 

என்று பெயர், இவர்கள் காலத்தில் நாடகமாடும் விதம் கவனிக்கத் 

தக்கது, ஒரு நாடகம் ஆவெதென்று தீர்மானித்தவுடன், ௮ன்றைத் 

தினமோ அல்லது முந்திய தினமோ, கோவிந்தசாமி ராவ் இன்னின் 

னார் இன்னின்ன வேடம் தரிக்கவேண்டுமென்று தீர்மானித் அவிடவோர்; 

அதன்பேரில் அந்தந்த நாடக பாத்திரங்களுக்குத் தக்க பாட்டுகளை 

பழய ர்த்தனங்களிலிருந்தாவது, அல்லது புதிதாய்க் கற்பித் 

அக் கொண்டாவது, பாட்டுக்களெல்லாம் ஒத்திகை பார்ப்பார்கள். 

(ஒத்திகை என்பது அங்கலேய பாஷையில் (rehearsal) என்பதாம், 

ஓத்திருக்கை என்னும் பதத்தின் மருவாயிருக்கலாம் எனத் தோன்று 

apg. சரி பார்க்கை என்று அர்த்தமுடையதாம்) அவ்வளவுதான், 

பேசவேண்டிய வசனங்கள், கதைக்செத்தபடி அந்தந்த வேஷதாரி 

பேசவேண்டும் ! புஸ்தகம் ஒன்றில் எழுதி ௮தை மனனம் செய் து
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ஈடிக்கும் தொல்லைய யில்லை ! நாடக பாத்திரங்களெல்லாம் கஞ்சாஷூரி 

லிருந்த தமிழ் உணர்க்தவர்களாதலால், சாதாரணமாகத் தமிழ் ஈன்றாய்ப் 

பேசுவார்கள். இவர்கள் பேசுவ.அு மற்ற நாடக கம்பெனியாரைப்போல் 

கொச்சையா யிராது; இலக்கணமுடையதாகவே யிருக்கும். கோவிந்த 

சாமி ரால் என்பவர், தமிழ், தெலுங்கு, ஹிர்.அஸ்தானி, மசராஸ்டிரம், 

முதலிய பாஷைகளில் தாராளமாய்ப் பேசுவார். இக்கூட்டத்தார் 

ஆடிய “ஸ்திரீ சாஹசம்'' எனும் காடகமே தான் முதல் முதல் பார்த்த 

சமிழ் நாடகம், காலஞ்சென்ற என் தந்தையாராயெ விஜயரங்க முதலி 

யார், என்னை இர்சாடகத்தைப் பார்க்க, என் வேண்டுகோளின்படி. 

தன்னுடன் அழைத்துச் சென்றார், சாடகம் ஈடந்ததை மிகவும் கவ 

னமாய் உத்றுக்கேட்டிருந்து, மறுகாள் அக்கதையை “'புஷ்பலல்லி'? 

என்ற பெயரிட்டு ஒரு சாடகமாக எழுதினேன், இது தான் சான் 

முதல் மூதல் தமிழில் எழுதிய eran, அந்த வயதில் எனக்கு 

ஞாபகசக்இ ஈன்முயிருக்தமையால் அன்று wy. gs வேஷதாரிகள் 

பேய வார்த்தைகளில் லபாகம் அப்படியே பெயர்த்தெழுதி யிழுக் 
கக்கூடும் என்று நினைக்கறேன், இந்த கோவிர்தசாமி ராவுடைய 

காடச கம்பெனியில் நாடக ஆரம்பம் சம்ஸ்கிருத சாம்பிரதாயத்தை 

ஒத்திருக்கும், அதற்குக் காணம் அவர் வடக்கிலிருக்து வந்த நாடக 

சம்பெனியைப் பார்த்து ௮தைப்போலத் staph sre ஏற்பாடு 

களைச் செய்ததே போஜும், சங்கத்தின் திரைக்குப் பின் வினாயகர், 

சரஸ்வதி, அவர் வழிபடுகட வுளாிய ஸ்ரீராமர், முதலியோருடைய 

ஸ்தோத்திரம் ஆனபின், அவரே ரூத்திதரனாக தரைக்கு வெளியில் 

வருவார் ; பிறகு பஞ்சகாதன் எனும் முன்பு கூறப்பட்டவன் விதூஷ 

னாக வக், வேப்பிலையைத் தலையிற் கட்டிக்கொண்டு ஐவொன். ஆடிய 

பிறகு இவர்களிருவர்களுடைய தர்க்கத்தினல், இன்ன காடகம் ஈடக் 

கப்போடன்றதென்றும், அதன் கதை இன்னதென்றும் சபையோர்கள் 

அறிவார்கள். பிறகு நாடகம் ஆரம்பமாகும். ஈடர்களை கூடி. முதலிய 

அர் வழக்கங்கள் இல்லாமலும், துன்மார்க்க வழியில் செல்லாமலும், 
மேடையின்மீது ஆபாசமான வார்த்தைகளை உபயோடுயாமலும், ர் 

திருத்திக்கொண்டு வந்தவர்களில் இவரை முதலாகச் சொல்லலாம். 

இவருக்கு வயதான பிறகு, இந்சாடசக் கூட்டத்தில் பிரிவு.உண்டாகு, 
கோனேரி ராவ் என்பவர் ஒரு சாடக சம்பெனியும், சுந்தரராவ் என்ப 

வர் வேறொரு காடக கம்பெனியும் ஸ்தாபித்து ஈடத்தி வந்தார்கள், 

பிறகு இவ்விரண்டு கம்பெனிகளும் சல வருஷங்களுக்குள் அற்றுப் 

போயின, கம்முடைய தேசத்தில் ஐக்கியம் அழிந்து, பிரிவு உண்டால 

il
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தினால் எல்லாம் கெட்டுப் போன்ற, அ என்பதற்கு இச்காடக சபை 

கஞம் உதாரணமாயின. 

சற்ம்றறக்குறைய இ காலத்தில் சப்பராயாச்சாரி காடக கம் 

Quel can ஐன்றநிருக்தது, இதற்குத் தலைவர் சுப்பராயாச்சாரி 

எனும் சம்மாளர், இவர் பெங்களூரிலிருக்த அப்பாவு பிள்ளை என்ப 

வருடைய இஷ்யர், இவர் பெரும்பாலும் தன் ஆ௫ரியசால் இயற்றப் 

பட்ட சத்தியயாஷா அரிச்சந்திர விலாசம் எனும் நாடகத்தைக் தான் 

ஈடத்துவார். இவர் ௪னிக்கிழுமைதோ றம் தான் நாடகம் ஈட் துவார். 

ஹரிச்சந்திர விலாசம் ஆரம்பித்தால் ௨ ழு ௮ல்லத எட்டு சனிக்கிழஸா 

களில் ஓவ்வொரு பாசமாக நடத்தி, கடைசியில் ஹரிச்சர் தான் பட் 

டாபிமஷகம் என ஈடத்துவார். இவர் சபையில் தூரைசாமி என்பவன் 

சந்திரமதியாக நடிப்பான், இவர்களிருவரும் ஹரிச்சந்திரன் சந்திரமதி 

வேஷத்தில் நிகரற்றவர்களெனப் பெயர் பெற்றிருந்தனர். அக்காலம் 

இவர்கள் சாதாரணமாக நாடகம் நடத்திய கொட்டகை, இப்பொழுது 

கான் விக்கும் விட்டிற்கு சுமார் நாறு கஜத்திற்குள் இருக்குது. 

இரவில் பத்த மணிக்கு?மல் இரண்டு கூன்.று மணி வரையில், சனிக் 

இழமைகளில் இவர்கள் பாடும் பாட்டுகள் எனக்கு ஈன்றாய்க் கேட்கும். 

இச்சபையார் ஈடத்திய காடகங்களில் முக்காலே அரைக்கால் பாகம் 

சங்தேமும் அரைக்கால் பாகம் வ௪னமுமிருக்கும். இந்த சப்பராயரச் 

சாரி காலஞ்சென்ற பொழு, சவத்திற்கு ஹரிச்சந்தின் வேஷம் 

தரித்து ஸ்மசானத்திற்குக் கொண்டு போயினர். இவருக்குப் பிற் 

காலம் இவருடன் மந்திரி சத்தய£ர்த்தி வேஷம் தரித்த சுந்தராச்சாரி 

என்பவர் ஒரு காடக சபையையும், தோட்டி வேஷம் தரித்த காராயண 

சாமி பிள்ளை ஒரு நாடக சபையையும் ஸ்தாபித்தனர். இச்௪பைகளில் 

பெரும்பாலும் மேற்சொன்ன அப்பாவு பிள்ளை இயற்றிய ௮ரிச்சந் இர 

காடகம், இந்திரசபா, பவழேந்திரி சபா, முதலிய நாடகங்களே 

பெரும்பாலும் ஈடிக்கப்பட்டு வந்தன. இர்நாடகங்கள் அக்காலத்தி 

லேயே அச்டில் வெளி வர்தன, அக்காலத்தில் சில வருஷங்கள் நாடக 

மேடையெக்கும் இந்திரசபா மயமாயிருந்தது, அதை ஆடாத நாட 

கக் கம்பெனி உடையாது. காடகத்தின் சதை, இர்இரன் சபையில் 

ஈடனஞ் செய்த ஊர்வசியாகிய அப்காஸ்திரீ, சர்தணமஹாசாஜன் 

எனும் அரசனைக் கண்டு அவன்மீது இச்சை கொண்டதாம். இந் 

நாடகம் பல வருடங்களுக்கு மூன் ஒரு பார£க சபையாரால் சென்னை 

யில் ஈடிக்கப்பட்ட தைக் கண்டு, தமிழில் அப்பாவு பிள்ளையால் எழு 

தப்பட்டது. அக்காலத்தில் தெருக்களில் சாதாரண ஜனங்கள் இதி
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லடங்யெ சல முக்கயெ பாட்டுகளைப் பாடிக்கொண்டு போவார்கள், இந் 

காடசமானது சாதாரண ஜனங்களின் மனதைக் கவர்ந்தமையால், 

இதினின்றும் கடல் இர்திரசபா, மலை இந்திரசபா, பர்வத இந்திர 

௪பா, அன்னி இர்திர cur, கமல இந்திர சபா, என்னும் சாடகக்கள் 
இளெம்பின. ஈம்மவர்கள் புதிதாய் ஒன்றை கற்பனை செய்யும் சக்தி 

பெரும்பாலும் இல்லாதவர்களாயிருக்தும், ஒன்றைப் பார்த்து அது 

போல் எழுதுவதில் வல்லவர்களாகவே யிருந்தார்கள். மேற்சொன்ன 

நாட.கசபைகளெல்லாம் தெருக்கூத்துகளைப் போலன்றி, காடகக்கொட் 

கைகளில் நாடக மேடையின்மீது, தரைகள் முதலியவைகளுடன், 

தமிழ் நாடகங்களை ஈடத்தி வந்தன. இவைகளில் புஜூர்த்தி முதலியன 

உபபோசப்படுத்தாபல் ஓழிக்கப்பட்டன ; வேஷங்களையும் ஒழுங்காக 

வே தரிக்க ாம்பித்தனர். கட்டியக்காரன், தொப்பைக்கூத்தாடி முத 

லிய பாத்திரங்கள் நீக்கப்பட்டன. அதற்குப் பதிலாக ஆங்கியை 

பப்பூன் (08000) வேடம் தரித்தவன் வரலானான், இவனை சம்ஸ் 
இருக காடகத்து * விதூஷகனுக்கு ஒருவாறு ஒப்பிட்டுக் கூறலாம், 

இல் வேடம் தரித்தவன் நாடக ரம்ப முதல் கடைசி வரையில் நாடக 

மேடையிலிருந்து சமயோசிதமாக ஹாஸ்யம் செய்து வருவான். இதை 

கான் சரியென்று ஒப்புக்சொண்டலன் அன்,ற,, ஆயினும் அக்காலத்தில் 

இருந்ததை உள்ளபடி. உரைக்கவேண்டியத என் கடமையாதல் பற்றி 

இதை இக்கு கூறலானேன். ஜீவனக்கிற்காக ஆடிவரும் காடக ௪பை 

களில், தமிழ் சாடகங்கள் ஈடக்கும்பொழுதும் இன்று வரை, ஆக்கில 

உடை தரித்த இந்த பப்பூன்பார்ட் என்னும் ஆபாசம், இருப்பதைக் 

காணலாம், ஒரு முக்யெமான விஷயத்தில் மாத்திரம் இக்காலத்.து 

காடக சம்பெனிகளெல்லாம், புமாதனமான தெருச்சூத்துகளை ஒத்தி 
ise; அறு என்னவென்றால், இந்சாடகக் கம்பெனிகளிலம் பின் 
பாட்டு என்பன இருந்தது, சற்காலம் வரையிலும் இருக்கன்றது; இப் 

பொழுது தான் கொஞ்சங்கொஞ்சமாக விடப்படுகின்றது, இக்காலத் 

தில் இந்த ஈாடக௪பைகளிலெல்லாம் காடக பாத்திரங்கள் ஆண் மக்களா 

கவ யிருந்தார்கள், முதல் முதல் ஸ்திரீகள் சாடக சபையைச் சேர்ந்து 

அடியது பாலாமணி யெலும் பெண்பாலின் சபையிலேயே. அதற்கு 

மூன் ஏகதேசமாக எப்பொழுதாவது டஉம்பாச்சாரி விலாசத்தில் மசன 

சுந்தரி வேஷம் மாத்திரம் பரத்தையர் போட்டுண்டு, இந்த பாலா 
மணி கம்பெனியில் காடகபாத்திரங்களெல்லாம் பெரும்பாலும் ஸ்திரீ 
களாலேயே தரிக்கப்பட்டன, இவர்கள் ஆடிய தமிழ் காடசங்களில் 

பெரும்பாலும் ௪்தேமே நிறைந்திருந்தது என்று கூருமலே தெரிந்து



84 

கொள்ளலாம். அன்றியும் குலஸ்இிரகள் இவர்கள் ஆடிய நாடகங்களைப் 

பார்க்க அக்காலத்தில் அருவருப்புடையவர்களா யிருச்தனர் என்றே 

கூறவேண்டும், 

1891 வருஷம் தமிழ் நாடக மடக்தைக்கு ஒரு ஒரு முக்யெமான 

வருஷம் என்று கூறவேண்டும், இந்த வருஷம்தான் காலஞ்சென்ற 

தமிழ் அபிமானியாகய சுந்தரம் பிள்ளை அவர்கள் புதிய முறைப்படி 

மனோன்மணியம்'' எனலும் தமிழ் சாடசத்தை அசட்டு வெளியிட்ட 

தாகக் கூறியுள்ளேன். அன்றியும் இவ்வருஷம் தான், ஜீவனத்தின் 
பொருட்டன்றி, தமிழ் பாஷையினிடத்துள்ள அன்பின் பொருட்டு 
தமிழ் நாடகங்களை ஈடத்த, சுகுணவிலாச சபை மூதலிய சபைகள் 
பிறந்தன. இதுவரையில் கலாசரலையில் வாசிக்கும் இறுவர்கள் 
எப்பொழுதாவது ஆங்கெத்தில் ஷேக்ஸ்பியர் முதலிய நாடகாஇிரியர்க 
ஞூடைய காடகங்களை ஆடும் வழக்கமுண்டு, தமிழில் காடசம் ஆட 
வேண்டுமென்று அவர்கார் கனவிலும் நினை த்தவர்களால்ல. சன்று உ தி 
யாய்க் கூறலாம். அதற்கு இல முக்யெமான காரணக்கள் இருச்தன ; 
அவற்றுள் முதலாவது, தமிழ் நாடகங்கள் ஜீவனத்திற்காக அவைகளை 
ஆடுபவர்கள் கையிற்பட்டு, ஹீனஸ்தியை யடைந்ததாகும். அவர் 
களில் பெரும்பாலர் ஈன்னடக்கையில்லாதவர்களாயும் கல்வி அறிவு 
இல்லாதவர்களும் ர்மார்க்கர்களாயுமிருந்தபடியால் காடகமாடுவதே 
நிந்தைக்கு ஆளாய த, ஒருவனை இழித்துச்சொல்ல வேண்டியிருந்தால் 
அவன் கூத்தாடியரயிறாக்கனான்!” என்று சொல்லத்தக்க ஸ்திஇிக்கு 

வர் அவிட்டது. அக்காலம் ஏகதேசமாய் ஈடத்தப்பட்ட தமிழ் நாடகங் 
கள், குலஸ்திரீகள் பார்க்கத்தக்க வகையாய் ஈபீீத்தப்படவில்லை என்று 
உறுஇயாய்க் கூறலாம், அன்றியும் மற்றொரு முக்யெமான காரணம், 
கற்றறிந்தவர்கள் ஈடத்தத்தக்க சாடகங்கள் இல்லாமையே, மேற்குறித்த 
குறைகளையெல்லாம் போக்க ஆதிசாரணமாயிருந்தது காலஞ்சென்ற 

பல்லாரி இருஷ்ணமாசார்லு என்பவரால் ஸ்தாபிக்சப்பட்ட ere 

வீனோச சபை எனும் தெலுங்கு நாடக சபையே என்று ௯. தலாம், 

இச்சபையானஅ, இதைப்போன்ற தமிழ் காடக ௪ பைகள், சென்னையி 

அம், ஈம தமிழ் காட்டிலும் ஸ்தாபிக்கப்படக் சாசணமாயிருந்தபடி, 

யால் இதைப்பற்றி சில விவரங்கள் இங்கு கூறுவது அவசியமாகிறது, 

காலஞ்சென்ற கிருஷ்ண மாசார்லு என்பவர் பல்லாரியில் வக்கீல் வேலை 

யைப் பார்த்திருந்தார் ந ஆங்கிலம், தெலுங்கு பாஷைகளில் விற்பன் 
னர் $ மேற்சொன்ன ௪௪ வினோதினி சபையை ஸ்தாபித்து அதற்காக, 
௮ரேகம் செதுக்கு நாடகங்களை இயத்றி, தெலுக்கு பாஷாபிமாணி
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களால் இத்திர நாடக பிதா மகன்,” என்கிற பெயரைப் பெற்றவர்; ௮து 

வரையில் தெலுக்ல் தமிழ் தெருக்கூத்.அுகளுக்கொப்பாக, 4 சென்சு 

சாடகமு,? என்பது சான் இருக்க, இக்குறையைத் தீர்க்கவேண்டி 

ஆங்கெத்திலும் சம்ஸ்ரெதத்திலும் இருந்த சிறந்த காடகக்களுக்கொப் 

பாக, தெலுங்கு ராடகங்களை இவர் தான் முதல் முதல் எழுதத் 

தொடங், சாவித்திரி,சத்சாங்கதன், விஷாதசாரங்கதரன், சித்ரகளீயம், 

பாகா பட்டாபிஷேகம், சிரகாரி, மேளா, பிரஹர்களா, பாஞ்சாலி 

சுயம்வரம், முக்தாவளி; முதலிய சாடகங்களை இயற்றினர். இக்காடகங் 

களையெல்லாம் இவர் ஏற்படுத்திய சாசவினோத சபையாமைக்கொண்டு 

ஆடுகித்தனர், தானும் வேஷம் தரித்து அரங்கத்தில் வந்து அடினர். 

இச்சபையைச் சார்ந்தவர்களெல்லாம் கற்றறிக்தவர்கள் ; வேறு உத் 

போகமுடையவர்கள்; பாஷையிலுள்ள அபிமானத்தின்பொருட்டும், 

நாடகச் சாலையில் அவர்களுச்இருக்க அபிருசியின் பொருட்டூமே அவர் 

கள் மேற்சண்ட நாடகங்களை ஆடி வக்தனர். மேற்கண்ட சபையார் 

1891ஷூ ஜூன் மாசம் முதல் முதல் சென்னைக்கு வந்து விக்டோரியா 

பப்ளிக் ஹால் என்னும் இடத்தில் தெலுங்கில் நான்கைந்து காடகங் 

கள் கடத்தினார்கள். சென்னையிலும் ௮கேகம் கனவான்கள் இவற்றைக் 

சண்டு மஒழ்ந்தனர். இதனால் இதுவரையில் காடகத்துக்கிருந்த இழி 

வும், காடகமாடுர் தொழிலுக்கு இருந்த தாழ்மையும், ஒரு விதத்தில் 

நீங்யெதெனவே கூறலாம். மேற்கண்ட சபையார் சென்னைக்கு வந்து 

நாடகங்கள் ஈடத்தியதின் முக்கெயெ பலன் யென்னவெனின், இதைப் 

போன்ற தமிழ் நாடக சபைகள் சென்னையில், உண்டானதயாம், 
அப்படிப் பிறந்த சபைகளில் முக்யெமான தாகச் சுகுண விலாச Foo 

யை யெடுத்துக் கூறலாம். இச்சபை 1891-ம் வருஷம் ஜூலை மாசம் 

முதல் தேதி ஸ்தாபிக்கப்பட்ட. 

. இனி தமிழ் காடகத்தைப்பற்றி அறிய விரும்பும் எனது ஈண்பர் 

கள, சான் அ௮ச்சிட்டுள்ள (நாடகமேடை கினைவுகள்!! என்னும் புஸ்த 

க்களை தயவுசெய்து பார்த்துக்கொள்வார்களாம, 

॥ியுயப ம பயுயயுயயயயயயயய 

முற்றிற்று. 
ய்ய ய॥யியயயயய யர யயயயயம 
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